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ACR0001S Smart Cooking Robot is a device designed to perform a variety of functions
from chopping food to cooking dishes of various complexity.

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1,300.0 W (max,). Standby power
consumption: < 2.0 W. Bowl capacity: 3.5 L (usable capacity — 23 L). Motor speed:
125-5,000 rpom. 9 programs (8 automatic programs + manual mode). Built-in scales:
measuring range — 0-5 kg, weight increment — 5 g, tare function. Display: touchscreen, 5"
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2,412-2,472 MHz). Transmit power: 17.3 dBm / 537 mW. Overheating
protection. Control: manual. Noise level (at a distance of 1m): <90 dB. Power cord length: 1 m.
Material: ABS plastic, stainless steel. Dimensions (LxWxH): 384x280x330 mm. Weight: 7.8 kg.
Color: Graphite. Operating conditions: temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (non-condensing).
Storage conditions: temp. -20...+60 °C, RH 20-75 % (non-condensing).

Package Contents (see Fig. A, B)

ACRO0001S Smart Cooking Robot, bowl, bowl lid, food processor lid, steamer basket, steamer
basket insert, steamer basket lid, whisk, stirring attachment, four-blade chopping
attachment, small steamer basket, grating/shredding disc holder, double-sided
grating/shredding disc, tamper, measuring cup, spatula, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1 - coupling, 2 - casing, 3 — display, 4 — indicator, 5 - knob, 6 - switch, 7 — bowl, 8 — bowl lid,
9 - food processor lid, 10 — steamer basket, 11 — steamer basket insert, 12 — steamer basket lid,
13 — whisk, 14 — stirring attachment, 15 - four-blade chopping attachment, 16 — small steamer
basket, 17 — grating/shredding disc holder, 18 - double-sided grating/shredding disc,
19 — tamper, 20 — measuring cup, 21 - spatula.

Limitations and Warnings

ATTENTION! Handle the blades carefully: remove them from the bowl before emptying it, be
careful when cleaning them. Do not touch moving parts of the device while it is in use.
ATTENTION! Some parts of the device may become hot and cause burns! Do not touch the
bowl, lids, or steamer basket until they have cooled down completely, or use an oven mitt or
thick cloth.

ATTENTION! Do not exceed the “MAX" mark when filling the bowl. This may cause the
contents of the bowl to overflow when the device is in use.

ATTENTION! Do not allow liquid to get into the cavity where the bowl is installed. This may
damage the device.

ATTENTION! Do not use the device to chop meat with bones and /or cartilage, fruits with pits,
nuts in their shells. Remove bones, cartilage, pits, and shells beforehand to avoid damaging
the blade.

This device is not intended for use by children under the age of 16 or by persons with physical,
mental or intellectual disabilities unless they have sufficient experience and knowledge of
how to use the device and are supervised by a person responsible for their safety. The device
isintended for use in domestic environment only. Do not use the device outdoors. Do not let
children play with the device and its accessories. Do not drop or throw the device. Do not use
a damaged device or accessories. Make sure that the rated voltage and frequency indicated
in the technical specifications correspond to the parameters of the electrical network.
Handle the device with dry hands only. Do not leave the device unattended while it is
plugged in. Unplug the device after use and before cleaning. Unplug the device by grasping
the plug, not the power cord. Do not immerse the device, the plug, or the cable in water or
other liquids. Make sure that the power cord is not twisted, bent, pressed against anything,
or in contact with hot, sharp objects or heat sources. Use original accessories only. Do not
use chemically aggressive detergents, abrasive pastes, products containing acids and
solvents, or steel wool scrubbers to clean the device. For a detailed description of the device,
its modes and features, see the complete User Manual available at aeno.com/documents.

1 If you experience any issues or difficulties while using your AENO™ device, please email 1
! support at support@aeno.com or chat with us at aeno.com/service-and-warranty. The !
! specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste time and effort :
| Visiting the store. |
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Intended Purpose of Accessories

Chopping and blending ingredients for sauces, cream soups, smoothies,
baby food, milkshakes; kneading dough.
Note. This attachment can be used at any speed

Whipping egg whites, cream; mixing ingredients for sauces, custards.
ATTENTION! This attachment shall be used at speeds 1-4 only

Stirring ingredients; making soups using the heating function.
ATTENTION! This attachment shall be used at speeds 1-3 only

Steaming.
Note. Use the steamer basket insert (11) to steam several foods at the same time

Steaming; cooking grains and other small ingredients

Grating/shredding ingredients.
ATTENTION! This attachment shall be used at speeds 4-6 only
Device Indicators

Indicator status | Description

Standby mode

Flashing white and red | The bowl is placed in the device and is covered with a lid
Flashing red The bowl is placed in the device and is not covered with the lid

When the device is in use
Flashing white and red | Operation in the “Scales” mode

Flashing white Operation in a heating mode below 60 °C

Flashing red Operation in a heating mode above 60 °C
Knob Functions

Turn right/left Adjust the parameters of the selected program

Press once Start/pause a program; put the device in standby mode

after a program is finished

Press and hold for 3 seconds Cancel a running program

Press and hold (when “Turbo” Rotate the blade

mode is selected)

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories. Remove all
packaging materials.

2. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

3. Place the device casing (2) on a flat, stable surface.

4. Insert the plug of the power cord into the socket.

5. Move the switch (6) to the I position and wait for the display (3) to turn on.

Connecting to a Wi-Fi Network and Creating an Account

ATTENTION! To access recipes, as well as firmware and recipe database updates, you need

to connect to a Wi-Fi network (2.4 GHz) and create an account using the device display.

1. Prepare the device for use, and after the display turns on, tap once on any part of the display.

2. Atthetop of the menuthat opens, tap = and select the desired Wi-Fi network (2.4 GHz only).

3. Enter the network password and tap “Confirm”. Wait until the connection process is
complete and tap (G}

4. Tap & atthe top of the menu.
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. Tap “Login/Sign up” in the window that opens.
. Tap “Sign up”.
. Create an account in the registration form: enter your email address and create a
password, tap “Sign up” again.
8. In the window that opens, enter your account details (username, gender, and age) and
tap “Save”.
Use
Insert the bowl (7) into the casing as far as it will go, as shown in Fig. C. The indicator (4)
will start flashing red.
. Select one of the options on the display:
e “Mode": selecta mode from the list and adjust its parameters using the display buttons
or the knob (5);
e “Recipes” select a recipe and read its description, as well as the list of necessary
ingredients and accessories.
. Prepare ingredients: peel and/or wash produce if necessary; remove bones and cartilage
from meat, nutshells; chop large ingredients.
4. Take the necessary accessories and assemble the device (see the table below). If all device
elements are installed correctly, the indicator will flash white and red.

Chopping attachment Whisk

Place the chopping attachment (15]& =2 Place the whisk (13) on the
on the coupling (1) as far as it will go. l JU coupling as far as it will go. Add
Add ingredients into the bowl and ingredients into the bowl and
cover it with the lid (8) cover it with the lid (8)

Stirring attachment ¢ Small steamer basket

Place the stirring attachment (14) e Add the required amount of
on the coupling as far as it will go. JJ water (at least 600 ml) to the
Add ingredients into the bowl bowl. Place the basket (16) on the
and cover it with the lid (8) coupling as far as it will go. Add J
7 ingredients into the basket and 5 7
‘ close the bowl with the lid (8) o

Double-sided grating/shredding disc Steamer basket

Install the holder(17) on the _ | Add the required amount of
coupling. Place the grating/shred- - water (at least 600 ml) to the <},/“\ 7
ding disc (18) on the holder with bowl. Connect the steamer e 3
the fine blade (for grating) or the basket (10) to the bowl and turn
wide blade (for shredding) facing the basket clockwise to lock it in
up. Close the bowl with the lid (9) \— place. Add ingredients into the
— steamer basket and cover it with the lid (12)

5. Tap “Start” on the display to start the selected program. The cooking time countdown will
be shown on the display.
Note. The cooking time countdown in the “Steam” mode will start when the temperature
reaches 95 °C.
Note. If the device is used with a grating/shredding disc, the ingredients shall be added
into the bowl through the opening on the lid (9). Use tamper (19) to add ingredients.
ATTENTION! Do not touch moving parts of the device while it is in use.

6. Once the program is finished, tap “Confirm” on the display, move the switch to the
O position and unplug the device.
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7. Remove the bowl from the casing. Then remove the lid and the attachment / small
steamer basket or the steamer basket to remove the contents.
ATTENTION! The surface of the bowl and lid may become hot. Use an oven mitt or thick
cloth to remove the bowl from the device and to remove the lid from the bowl.
Note. Use the spatula (21) to take the small steamer basket out of the bowl (see Fig. D).
8. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).
Cleaning and Maintenance (see Fig. E)
ATTENTION! Do not immerse the device casing in water. Do not wash the device casing in a
dishwasher.
ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down completely.
1. Wash all parts of the device that come into contact with food with a soft sponge and
dishwashing liquid. Rinse them under running water. The accessories are also dishwasher
safe.
2. Wipe the casing with a soft cloth dampened with water. Then wipe dry.
ATTENTION! Make sure all parts are completely dry before assembly.
Troubleshooting
The device does not turn on. Possible cause: the socket is defective. Solution: check if the
socket is working properly by connecting another device to it, if necessary, connect the
device to a working socket.
The device suddenly stopped working. Possible cause: overheating protection was
activated. Solution: unplug the device and allow it to cool down completely.
The ingredients in the bowl are grated instead of shredded (or vice versa). Possible cause:
the disc (18) is placed incorrectly. Solution: turn off and unplug the device, place the disc (18)
with the other side facing up.
Ingredients spill out or fall out of the bowl while device is in use. Possible causes: the bow!
is overfilled; the selected cooking temperature is too high. Solution: remove excess
ingredients from the bowl so that they do not exceed the “MAX" mark; select a lower cooking
temperature.
ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact
the supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to
repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in
China. All trademarks and brands mentioned herein are the property of their respective owners. The
date of manufacture is indicated on the package.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information on companies that accept quality claims and warranties are available at
aeno.com/documents.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
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@ Pametni kuhinjski robot ACRO0OOTS je uredaj dizajniran za obavljanje vise funkcija, od
sjeckanja namirnica do spremanja jela razlicite slozenosti.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvide). Potrodnja energije u
stanju pripravnosti: < 2.0 W. Zapremina posude: 3,5 L (korisna zapremina: 2,3 L). Brzina rotacije
motora: 125-5000 o/min. 9 programa (8 automatskih + ruéni rezim rada). Ugradena vaga:
raspon vaganja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija resetiranja tare. Displej: na dodir, 5"
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitovanja: 17,3 dBm / 53.7 mW. Zaétita od
pregrijavanja. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. DuZina kabla za
napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuci gelik. Dimenzije (Dx$xV): 384x280x330 mm.
Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koristenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 % (bez
kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO0O1S, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika,
posuda za kuvanje na pari, umetak za kuvanje na pari, poklopac posude za kuvanje na pari,
mutilica, mjesalica, nastaavak za sjeckanje sa Cetiri ostrice, mala korpa za kuvanje na pari,
drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, gura&, mjerna casa,
lopatica, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1 - spojka, 2 — kuciste, 3 — displej, 4 — indikator, 5 — regulator, 6 — prekidac¢, 7 - posuda,
8 — poklopac posude, 9 - poklopac multipraktika, 10 - posuda za kuvanje na pari, 11 - umetak
za kuvanje na pari, 12 — poklopac posude za kuvanje na pari, 13 - mutilica, 14 — mjesalica,
15 — nastavak za sjeckanje sa Cetiri ostrice, 16 — mala korpa za kuvanje na pari, 17 — drza¢ noza
za rendanje/sjeckanje, 18 — dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, 19 — gurag, 20 - mjerna ¢asa,
21 - lopatica.

Ogranicenja i upozorenja

PAZNJA! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude prije nego to je ispraznite i budite
pazljivi kada ih Cistite. Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati i uzrokovati opekotine! Ne dirajte posudu,
poklopce niti posudu za kuvanje na pari dok se potpuno ne ohlade, koristite posebne
kuhinjske rukavice ili debelu krpu.

PAZNJA! Nemojte prekoraditi oznaku "MAX" kada punite posudu jer to moze uzrokovati
izlijevanje sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

PAZNJA! Pazite da te¢nost ne ude u udubljenje za posudu jer to moze dovesti do ostecenja
uredaja.

PAZNJA! U uredaju nemojte mljeti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voce s kosticama ili
orasaste plodove u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku kako biste izbjegli
ostecenje sjeciva.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Uredaj je namijenjen iskljuc¢ivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem ili dodacima. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Nemojte koristiti oSteceni uredaj ili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima elektri¢ne mreze.
Upravljajte uredajem samo ako su vam ruke suve. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe i prije cis¢enja.
Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice drzedi utikac, a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte
uredaj, utika¢ struunog kabla ili sam kabl u vodu ili druge te¢nosti. Uvjerite se da kabl za
napajanje nije uvrnut, savijen, ne¢im pritisnut niti da je udodiru s vru¢im, ostrim predmetima
iIi izvorima toplote. Koristite samo originalne dodatke.

| Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENO™ uredaja, I
I kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: !
! aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako :
| da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. |
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Nemojte koristiti hemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili rastvarace, ili metalne spuzve za Cis¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, rezima
rada i funkcija moze se nac¢i u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na web
stranici: aeno.com/documents.

Namjena pribora

M Mljevenje i mijeSanje sastojaka za sosove, kremaste supe, smoothije, djecju
| ‘ hranu, mlije¢ne koktele; mijeSanje tijesta.
(j' } Napomena. Nastavak se moze koristiti uz bilo koju brzinu

it Mucenje bjelanjaka, vrhnja; mijeSanje sastojaka za sosove i kreme.

U\“: PAZNJA! Koristite nastavak samo uz -4 brzine

Mijeanje sastojaka; pripremanje juha uz funkciju grijanja.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz 1-3 brzine

Kuvanje na pari.

Napomena. Za spremanje nekoliko jela istovremeno, koristite umetak za
kuvanje na pari (11)

Kuvanje na pari; kuvanje Zitarica i drugih sitnih sastojaka

Rendanje/sjeckanje sastojaka.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz 4-6 brzine
Indikacija uredaja

Status indikatora | Znaéenje |
U reZimu pripravnosti
| Treperi bijelo i crveno | Posuda je ugradena u uredaj i zatvorena poklopcem
| Trepericrveno | Posuda je ugradena u uredaj ali nije zatvorena poklopcem |
Dok uredaj radi
Treperi bijelo i crveno Rad u rezimu "Vaga"
Treperi bijelo Rad u rezimu grijanja ispod 60 °C
Treperi crveno Rad u rezimu grijanja iznad 60 °C
Funkcije regulatora
Okrenite desno/lijevo PodeSavanje parametara odabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa; prebacivanje uredaja u

rezim pripravnosti po zavréetku programa
Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa
Pritisnite i drzite (u "Turbo" Rotacija noza
rezimu)

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sa njih sve ambalazne

materijale.

. Ogistite uredaj i pribor (v. "Ciéé¢enje i odrzavanje").

. Stavite kuciste uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Utaknite utikac¢ kabla za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

. Pomaknite prekidac (6) u polozaj I i sacekajte da se upalidisplej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i azuriranjima firmvera i baze recepata, treba da
budete povezani na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i da kreirate nalog preko displeja na uredaju.

1. Pripremite uredaj za rad i po ukljuc¢ivanju displeja pritisnite jednom na bilo kojem

njegovom dijelu.
2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite

[GEENENIEIN

=

i izaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).
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3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite na "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja
zavr3i i kliknite na®©.,
Kliknite na ® na vrhu menija.
U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".
Kliknite na "Registruj se".
U obrascu za registraciju kreirajte nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku,
ponovo kliknite na "Registruj se".
8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom nalogu (korisni¢ko ime, pol i godine) i
kliknite na "Sacuvaj".
Koristenje uredaja
1. Ugradite posudu (7) u kuciste dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C.
Indikator (4) zatreperi crveno.
2. Na displeju odaberite jednu od opcija:
e "Rezim": odaberite rezim rada sa liste i podesite parametre pomocu dugmadi na
displeju ili preko regulatora (5);
e "Recepti": odaberite recept i procitajte njegov opis, kao i listu potrebnih sastojaka i
komponenti.
3. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite sastojke ako je potrebno, uklonite ljuske orasastih
plodova, kosti i hrskavicu iz mesa, nasjeckajte krupnije sastojke.
4. Uzmite nastavke odnosno dodatke potrebne za pripremanje i sastavite uredaj (v. tabelu
ispod). Ako su svi elementi uredaja ispravno sastavljnei, indikator ¢e treptati bijelo i crveno.
Nastavak-sjeckalica Mutilica
Namjestite nastavak za sjeckanje (15)<% Namjestite mutilicu (13) na spojku
na spojku (1) dok se ne zaustavi. 1 dok se ne =zaustavi. Dodajte
Dodajte sastojke u posudu i pokrijte sastojke u posudu i pokrijte
poklopcem (8) ’| poklopcem (8)

Mjesalica

Namjestite  mijesalicu (14) na
spojku dok se ne zaustavi.
Dodajte sastojke u posudu i
pokrijte poklopcem (8)

Mala korpa za kuvanje na pari

U posudu dodajte potrebnu
koli¢inu vode (najmanje 600 ml).
Namjestite korpu (16) na spojku
dok se ne =zaustavi. Dodajte

\ / |sastojke u korpu i zatvorite /
/| poklopac (8) J
Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje Posuda za kuvanje na pari

Ugradite drzac¢(17) na spojku.
Ugradite noz za rendanje/
sjeckanje (18) nadrza¢ na nac¢in da
su male ostrice (za rendanje) ili
Siroke ostrice (za sjeckanje) budu
okrenute prema gore. Stavite
poklopac na posudu (9)

U posudu dodajte potrebnu .
koli¢inu vode (najmanje —
600 ml). Stavite posudu za %D,
kuvanje na pari (10) na posudu i
okrenite je u smjeru kazaljke na
satu da je pric¢vrstite. Dodajte
sastojke u posudu za kuvanje na
pari i zatvorite poklopac (12)
5. Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete odabrani program. Na displeju se prikaze
odbrojavanje vremena kuvanja.
Napomena. Vrijeme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da se odbrojava kada temperatura
dostigne 95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi sa noZzem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati
u posudu kroz otvor na poklopcu (9). Koristite gura¢ (19) da ubacite sastojke.
PAZNJA! Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.
6. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomjerite prekida¢ u poloZzaj O
i iskljucite uredaj iz napajanja.

}
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7. Skinite posudu sa kucista. Zatim skinite poklopac i nastavak odnosno korpu za kuvanje
na pari ilisamu posudu za kuvanje na pari da izvadite gotovu hranu.

PAZNJA! Povrsina posude i poklopca mogu se jako zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu
ilidebelu krpu da skinete posudu sa uredaja i poklopac sa posude.

Napomena. Koristite lopaticu (21) da izvadite malu korpu za kuvanje na pari iz posude
(v. sliku D).

8. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku E)

PAZNJA! Ne uranjajte kuciste uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u masini za pranje

sudova.

PAZNJA! Prije ¢iééenja uredaj treba da bude iskljuéen i da se potpuno ohladi.

1. Operite sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir sa hranom mekom spuzvom i
deterdZentom za pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode
mogu prati u masini za pranje sudova.

2. Obrisite kuciste mekom krpom navlazenom vodom. Zatim osusite.

PAZNJA! Uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suvi prije nego éto ih ponovo sastavite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uti¢nica je u kvaru. Rjesenje: provjerite da li uti¢nica

radiispravno priklju¢ivanjem na njui drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljucite uredaj na

ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja.

Rjesenje: iskljucite uredaj i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (18) je

pogresno ugraden. Rjesenje: iskljuc¢ite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i namjestite noz (18)

drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Moguci uzroci: posuda je

prepuna; temperatura kuvanja je previsoka. RjeSenje: uklonite visak sastojaka iz posude tako

da ne prelaze oznaku "MAX"; odaberite manju temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako hijedna od navedenih opcija ne pomogne u rje§avanju problema, kontaktirajte

dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami

popravite.

Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument
bez prethodne najave korisnicima.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su
njihovih odgovarajucih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na
aeno.com/documents.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronaci na sljedecoj
web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih
supstanci, ukljugujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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VIHTeNureHTeH KyxHeHckn po6oT ACROO0OIS e yCTpOWMCTBO, MNpedHasHadyeHo [Aa
M3Mb/HSABa Pa3sHoO6pasHU GyHKLMK: OT HapsA3BaHe Ha XpaHa [0 MPUroTBAHE Ha ACTUS C
pasanyHa CNOXHOCT.

TexHuuyecku cneumndukaumm

3axpaHBaHe (Bxof): 220-240 V / 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (Makc.). MoTpebnsema
MOLLHOCT B PEXWM Ha ouvakBaHe: < 2,0 W. O6eM Ha kynata: 3,5 | (noneseH obem — 23 1).
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha MoTopa: 125-5000 rpm. 9 nporpamu (8 aBTOMaTU4YHW + pbyeH
pexumMm). BrpageHa Be3Ha: AnanasoH Ha namMepsaHe — 0-5 kg, cTbnka Ha npeternaHe - 5g,
dYHKUMSA 3a HyNMpaHe Ha TernoTo Ha TapaTa. Oucnnen: ceHsopeH, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n
(2412-2472 MHz). MowHOCT Ha nanbuBaHe: 17,3 dBm / 53,7 mW. 3alumTa cpelly nperpssaHe.
YnpaBneHue: pbyHo. HMBO Ha WyMa (Ha pasctogHue 1 m): < 90 dB. ObmKuHa Ha
3axpaHBaluma kaben: 1 m. Matepwan: ABS nnacTMmaca, Hepbaaema cToMaHa. Pasmep
(OxLWxB): 384x280%x330 mm. Terno: 7,8 kg. LIBAT: rpaduTeH. YcnoBua Ha ekcrnnoataums: Temn.
0..+40 °C, oTH. BN. 40-60 % (6€3 KoHAeH3aumsa). YCnosms Ha cbxpaHeHue: Temn. —20..+60 °C,
OTH. BN. 20-75 % (6e3 KoHaeH3auua).

KoMnnekT 3a pocraBka (BX. dpur. A, B)

MHTenureHTeH KyxHeHcku po6oT ACROOOI1S, Kyra, Kanak Ha KynaTa, Kanak Ha Komb6aiHa,
napoBapKa, BIOXKa 3a NapoBapkKa, Karnak 3a napoBapka, GbpKarka, MpucTaBKa 3a CMecBaHe,
npucTaBKa 3a Hapsi3BaHe C YeTUPU HOXa, Marka KOLLHMLA 33 MapoBapkKa, AbpyKay 3a HOX 3a
HacTbpreaHe/HapasBaHe, ABYCTPaHeH HOX 3a HacTbpreaHe/HapasBaHe, 6yTano, MepuTenHa
Yalla, LWNaTyna, KPaTko PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (Bx. dur. A, B)

1- cbeanHuTeEN, 2 — KOPNYyC, 3 — gucnnen, 4 - HamKatop, 5 - perynatop, 6 — npeBktoyBaTen,
7 — Kyna, 8 — Kanak Ha KynaTta, 9 — Kanak Ha koM6aiHa, 10 — napoBapka, 11 — BNOXKKa 3a
napoBapka, 12 — Kanak Ha napoBapka, 13 — Obpkanka, 14 — NpucTaBka 3a CMecBaHe,
15 - NnpycTaBKa 3a Hapsa3BaHe CYeTUPU HOXA, 16 — Manka KOLWHMLa 3a MapoBapkKa, 17 — obpyay
3a HOX 3a HacTbpreaHe/Haps3BaHe, 18 — ABYCTPaHEH HOX 3a HacTbpreaHe/HapsassaHe,
19 — 6yTano, 20 — MepuTenHa Yyala, 21— wnatyna.

orp: W npepynp HUsA

BHUMAHME! Pa6oTeTe C HO)XOBETe BHUMATENHO: U3BaX4anTe rM oT KynaTta npeav ba s
V3MNpasHUTe, BHMMaBanTe MPU MOYUCTBAHETO MM. He [OKOCBAMTe OBWKELUM Ce YacTu,
[OKaTO YCTPOMCTBOTO PaGoTH.

BHUMAHME! Hakou 4acTu Ha yCTPOWCTBOTO MoraT fia ce HarpeaT 1 Aa NPUYUHAT UsrapaHus!
He pokocBaiTe KymaTa, KamauuTe WUAW MapoBapKaTa, AOKaTo He U3CTUHAT HambiaHo, Wnu
13Mon3BaiTe KyxHeHCKa pbKkaBuLa v aebena Kbpna.

BHUMAHME! He npeBuLaBanTe MapkupoBKaTa ,MAX" Npu NbHeHe Ha KynaTta — ToBa Mo)xe
[a aoBefe A0 NpenbiBaHe Ha KynaTa no BpemMe Ha pa6oTa.

BHUMAHME! He gonyckanTe nonagaHe Ha TEYHOCT BbB BO/bOHaTMHATa Ha KynaTta — Toea
MO)Ke ja MoBPeAn yCTPOMCTBOTO.

BHUMAHME! He pa3npobsasaiiTe B yCTPOMCTBOTO MECO C KOCTM W/Unn XpyLLUSAN, NoAoBe C
KOCTU, AAKN C YepynKu. OTCTpaHeTe NpeABapUTENIHO KOCTUTE, XPYLUANWUTE, KOCTUIKUTE U
YepynKuTe, 3a a He MOBPEAUTE HOXKa.

YCTPOMCTBOTO He e NpefHasHa4YeHo 3a U3Mon3BaHe oT Aela nof 16-roauiliHa Bb3pacT uiu
OT 1ML C HaManeHU GUINYECKN, YMCTBEHUW WU MHTENEKTYaNHM CMOCOBHOCTY, ako Te HAMAT
[oCTaTbyeH OMWUT UMM MO3HaHWA 3a eKCrioaTalmsa Ha YCTPOMCTBOTO, U aKo He ca mof
Haf3opa Ha N1Le, OTTOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO € MnpefHasHayeHo
caMo 3a foMallHa ynoTpeba. He nanonseanTe yCTPOMCTBOTO Ha OTKpUTO. He nMo3Bonasante
Ha Jeua [a CW UrpasT C YCTPOMCTBOTO W akcecoapuTe. He usnyckaiTe un He XBbpnanTe
YCTPOMCTBOTO. He n3anonseanTe NoBpedeHO YCTPOMCTBO WNKM akcecoapw. YBepeTe ce, Ye
HOMUWHAMHOTO HamMpeXeHWe K YecToTaTa, MOCOYEHW B TeXHWUYECKWUTe cheuuduraumm,
CbOTBETCTBAT Ha efleKTpuyecKaTa Mpexa. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMO CbC Cyxu pbLie. He
OCTaBAlTe YCTPOMCTBOTO, CBbP3aHO KbM efekTpuyeckaTa Mpexa, 6e3 Haasop. UskioveTe
YCTPOWCTBOTO OT eNleKTpuYeckaTa Mpexa cref, ynotpeba 1 npeaum nodmcrsaHe. Msknovete
YCTPOWCTBOTO OT eNleKTpUYeckaTa Mpexa, KaTo AbpXK1TeE LLencena, a He 3axpaHBalums kaben.

! AKO MMaTe HsIKaKBM BBMPOCK UMW 3aTPyAHEHWUS MPW U3MOM3BaHETO Ha ycTponcTsoTo !
'AENOTM MOJIsi, CBbPXKETE Ce C eKMMa 3a MOAAPBKKA MO eNeKTPOHHa Molla Ha aapec !
support@aeno.com WK Ypes OHMalH uYaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. :
CI‘leLLMal'IMCTMTe MoraT fa BM MOMOrHaT fa ce crpasuTe ¢ npobnemuTe, Taka Ye Aa He |
| ry6v1Te BpeMe 1 yCUNus 3a NocelleHne Ha MarasuH. |
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He moTanawTe ycTPOMCTBOTO, Luencena Ha 3axpaHBaluma kaben unu caMua kaben Bbe Bofa
WAW ApYrM TeYHOCTW. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBallvaT kaben He e ycyKaH, nperbHar,
MPUTUCHAT KbM HELLIO WUIK B KOHTAKT C FOpeLL, OCTPU MPEeAMETU U U3TOUH MWLM Ha TOMAMHA.
M3non3gaitTe caMo OpPUrMHaNHW akcecoapw. He M3mMonsBanTe XMMUYECKWM arpecusHU
noYncTBaly npenapaty, abpasvBHU MacTW, MPOAYKTW, CbAbPXKALWM KUCENUHWU U
pasTBOPUTENM, UMW METAMTHK MO 3a MOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO. MoApo6HO onucaHue
Ha YCTPOWCTBOTO, HEToBWUTE PEXMMU U GYHKLMU MOXKeTe Aa HaMepuTe B MbHOTO
PBKOBOACTBO 3a eKCM/I0aTaLs, KOeTo e AOCTBMNHO Ha yeb cTpaHuua aeno.com/documents.
MNpeaHa3HaYeHMe Ha aKcecoapure
ﬂ MacupaHe 1 CMecBaHe Ha CbCTaBKI 3a COCOBE, KpeM Cyni, cMyTy, 6ebelukm
XPaHW, MNeYHU LWeNKoBe; OMecBaHe Ha TecTo.
A H 3a6enexKa. NpucTaBKaTa MoXe Aa Ce 13Mon3Ba Npw BCsika CKOPOCT

KpeMoBe.

ﬂ PasbuBaHe Ha GenTbLM, CMeTaHa; CMecBaHe Ha CbCTaBKM 3a COCOBe,
2
1 BHUMAHME! 3non3saiTe NpucTaBkaTa caMo Npu CKopocTn 1-4

ﬂ CMecBaHe Ha CbCTaBKW; MPUIOTBSIHE Ha Cynu C MOMoLLTa Ha GyHKUMATa 3a
J HarpsiBaHe.
C }j BHUMAHME! 13non3BaiTe NnpucTaBKaTa caMo npu ckopoctn 1-3

[oTBeHe Ha napa.
3a6enexka. 3a Ja MpPUroTBATE Ha Napa HAKOMKO XPaHW e[HOBPEMEHHO,
M3nonsBaiTe BNoyKaTa 3a Nnaposapkara (11)

[oTBeHe Ha Napa; roTBeHe Ha 3bPHEHU XPaHW 1 APYrK Manku CbCTaBKK

HacTbpreaHe/HapasBaHe Ha CbCTaBKU.
BHUMAHME! 13non3BaiTe npucTaBkaTa caMo npu CKOpPoCcTU 4-6

WHAMKauMAa Ha yCTPONCTBOTO

CbcTosiHME Ha MHAMKaTopa | CTOWHOCT

B pe)XuM Ha o4yaKBaHe

Muralm 6510 1 YepBeHo KynaTa e nocTaBeHa B yCTPOMCTBOTO U € 3aKpuTa C Kanak

Mura B UepBeHO KynaTa e nocTaBeHa B YCTPOMCTBOTO U He e 3aKpuTa C
Kanak

Mo BpeMe Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

Muratum 68710 1 YepeeHo PaboTa B pexkum ,BesHun"

Mwra B 6410 PaboTa B pexkuM Ha HarpasaHe 0o 60 °C

Mura B yepBeHoO PaboTa B pexkuM Ha HarpsasaHe Hag 60 °C

®DyHKUUM Ha perynaTtopa
3aBbpTeTe HaaacHo/HanaBo | PerynvpaHe Ha napaMetpute Ha U3bpaHarta nporpama
HaTucHeTe BegHBXK CrapT/nay3sa Ha Nporpamara; mocTaBsHe Ha YCTPOMCTBOTO B
PEeX1M Ha OYaKBaHe cref, NPUKIloYBaHe Ha Nporpamara
HaTucHeTe 1 3aapbxTe 3a OTMAHa Ha Tekyllia nporpama
3 cekyHaM
HaTucHeTe 1 3agpbxTe (B BbpTeHe Ha HoXxa
pexum , Typ6o")
MoaroToBka Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a
1. BHWMMaTenHo OTBOpeTe OMakoBKaTa W W3BafeTe YCTPOWCTBOTO M aKcecoapuTe.
OTcTpaHeTe BCUUKM OMaKoBbYHM MaTepuani oT Tax.
2. MNoyuncTeTe yCTPONCTBOTO U akcecoapmTe (Bx. ,[TouncTBaHe 1 nogapmxka“).
3. lNocTaBeTe Koprnyca Ha YCTPOMCTBOTO (2) BbpXy MAOCKa, CTabuaHa MoBbPXHOCT.
4. MocTaBeTe Lencena Ha 3axpaHBalLWs Kaben B KOHTaKTa.
5. 3aBbpTeTe NpeBKItoYBaTensa (6) B nonoxkeHue | 1 n34akanTe fa ce BKIOYM aucnneaT (3).
Cebp3BaHe ¢ Wi-Fi Mpe)ka U cb3aaBaHe Ha aKayHT
BHUMAHME! 3a na nony4uTte AOCTbMN A0 peLenT, KakTo 1 0o aKkTyanusaunm Ha dbpmyepa
v 6asaTta fMaHHU € peuenTu, TpAbea aAa ce cebprkeTe ¢ Wi-Fi Mpexa (2,4 GHz) 1 fa cb3ganeTte
aKayHT, KaTo 13Mo/3BaTe AUCMIes Ha yCTPOMCTBOTO.
1. MoproTBeTe yCTPOMCTBOTO 3a paboTa v Cef KaTo BKOUMTE ANCTNEs, HAaTUCHETE BEAHBX
B KOATO U fa € 4acT Ha gucnnes.
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2. B ropHaTa 4acT Ha OTBOPEHOTO MEHIO HaTUCHeTe

=

1 nsbepeTte xenaHaTta Wi-Fi Mpexa
(camo 2,4 GHz).

3. BbBepeTe MpexoBaTa Mnaposia U HaTucHeTe ,lMoTBbpAn”. M34yakaTe npouechbT Ha

RENUNN

CcBbp3BaHe f1a 3aBbpLum 1 HaTucHeTe ©.

HaT/cHeTe ® B ropHaTa YacT Ha MEeHIoTo.

B oTBOpeHMs Npo3opeLl, HaTucHeTe ,Bxog/Permctpauma®.

HaTucHeTte ,Pernctpaumna“.

BbB popMynapa 3a perncrpauus cb3ganTe akayHT: BbBeAeTe CBOS MMeWn agpec u
Cb3fanTe Napona, HaTUcHeTe OTHOBO ,PermcTpauns”.

8. B nmposopela, KOWTO ce oTBaps, BbBeAeTe MWHPoOpMaUMATa 3a BalMA aKayHT

(noTpebuTencko nMe, MON 1 Bb3PacT) U HaTUCHeTe ,3ana3BaHe”.

EKcnnoaTauusa Ha ycTpoincTBOTO

1

MocTaBeTe KynaTa (7) B Kopnyca AoKpal, KakKTo e NokasaHo Ha ¢ur. C. MHOMKaTopPbT (4)
LLle 3aMoYyHe Jja Mura B YepBeHO.

2. Ha avcnnen nsbeperte efHa OT onuumTe:

o Pexxnm" n3bepeTe peXknM OT CUCHKA U PerynunpanTe napameTpuTe ¢ NoMoLLTa Ha
ByTOHWUTE Ha gucnnaesa unu perynatop (5);

e ,Peuentn': nsbepeTe peuenTa K npouveTeTe HEMHOTO OMMUCaHWMe U CMUCbKa C
Heo6X0oAMMUTE CbCTaBKM 1 KOMMOHEHTU.

3. MpuroTBeTe CbCTaBKUTE: MoymcTeTe M/I/IJ'II/I U3MWITE XpaHaTa, ako e HeobxoAnMo;

OTCTPaHeTe YepynK1Te Ha AAKNTE; KOCTUTE 1 XPYLUANKMTEe OT MeCOTO; HapexXeTe ronemMmTe
CbCTaBKWU.

4. B3eMeTe HeobXxoAMMUTE akcecoapu U criobeTe YCTPOMCTBOTO (BXK. Tabnuuarta no-gony).

AKO BCUYKM €MTEMEHTU Ha yCTPOMCTBOTO Ca MOHTUPAaHW MPaBUIHO, MHAMKATOPBT Le MUra
B 6410 1 YepBeHo.

MpucTaBKa 3a Hapsi3BaHe [ BbpKanka

MocTaBeTe npwvcTaBkaTa 3a¢E MocTaBeTe Gbpkankara (13) Bbpxy =
HapsizBaHe (15) Bbpxy cbeanHuTens (1) 1 I cbeAuHUTENa Aokpan. JobaseTe 1 Il
nokpait. Jo6GaBeTe cbCTaBKuTe B 7 °F CbCTaBKWTe B Kymata W
KynaTa v rm NnokpuinTe ¢ Kanaka (8) = nokpuiTe ¢ Kanaka (8)

MpucTaBka 3a cMecBaHe 5 Manka KowHuua 3a NapoBapka
MocTaBeTe NpuUcTaBKa 3a <& [o6aBeTe HEO6XOAMMOTO <&
cMecBaHe (14) Bbpxy 1 KONMYecTBO BoAa (Han-Manko

cbeanHUTENa fokpan. JobaseTe
CbCTaBKWTe B KynaTa 1 mi
nokpuiTe ¢ Kanaka (8)

600 ml) B kynata. NocTaBeTe
KolWHMLaTa (16) Bbpxy

\ cbeauHUTeNa aokpan. lobaseTe
Y/ |cbcTaBKkuTe B KOLIHMLATA U
3aTBOpETe Kanaka (8)

ABycTpaHeH HOX 3a MapoBapka
HacTbpreaHe/Hapsi3BaHe
MocTtaBeTe pabpxKada (17) Bbpxy
cbefunHuTens. MocTaBeTe HOXa 3a
HacTbpreaHe/HapsseaHe (18)
BbPXy AbPXKaya C MankuTe ocTpueTa
(3a HacTbpreaHe) UK LWMPOKOTO YacoBHWKOBaTa CTPeKa, 3a fja ce
ocTpue (3a Haps3BaHe) Harope. durkemnpa. lobaBeTe CbCTaBKUTE B
3akpumTe KynaTa ¢ kanaka (9) napoBapKaTa 1 3aTBopeTe Kanaka (12)

< :
HobaseTe Heo6xoaAMMoTo Pr—1
M "
KONMYECTBO BOAA (Hai-Manko & ~———
600 ml) B kymnaTa. CebpxKeTe — —
napoBapkarta (10) KbM KynaTa un
3aBbpTeTe MO  MOCOKa  Ha

5. Ha aucnnea HatucHeTe ,CTapT, 3a fa cTapTMpaTe u3bpaHaTa nporpamMa. OT6posasaHeTo

Ha BPEeMeTO 3a roTBeHe LLe Ce NoKaxe Ha Aucnnes.
3a6enexka. OT6POSIBAHETO Ha BPEMETO 3a rOTBEHE B PeXuM ,[OTBeHe Ha mapa“ e
3ano4yHe, KoraTo TeMmnepaTypaTta AocTurHe 95 °C.

3a6enexka. AKO YCTPOMCTBOTO C€ M3MOM3Ba C HOX 3a HacTbpreaHe/Hapsa3saHe,
CbCTaBKUTE TpAGBa Aa ce NofaBaT B KynaTa npes oTBopa Ha Kanaka (9). Manonssante
6yTanoTo (19), 3a Aa NnogageTe CbCTaBKMUTE.
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BHUMAHME! He foKkocBanTe ABUXKELLM Ce YacTu, AOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.

6. B Kpaa Ha nporpamMata HaTucHeTe ,lMoTBbp)AaBaHe" Ha Aucnnes, 3aBbpTeTe
npeBK/ToYBaTENS B MOMOXeHME O U U3K/IOYETE YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo.

7. OTcTpaHeTe Kymata oT kopryca. Cnef ToBa OTCTpaHeTe Kamaka W mpucTaskata /
KOLLHWLIaTa 3a MapoBapKa Wn NapoBapKaTta, 3a Aa U3BaAuTe CbabpXKaHUeTo.
BHUMAHME! [oBbpxHOCTTa Ha KymnaTa W Kanaka Moye fAa ce HarpsBea. M3nonseanTe
KyxHEeHCKa pbKaBuLa wnun gebena Kbpra, 3a Aa U3BaAuTe KynaTa OT YCTPOMCTBOTO U
Kanaka oT KynaTa.
3abenexkka. M3nonssamte wnatynata (21), 3a Oa v3BaguTe MankaTa KoOWHMUA 3a
napoBapka OT KynaTa (Bx. ¢our. D).

8. MNoyuncTeTe yCTPONCTBOTO U akcecoapuTe (BX. ,lToumncTBaHe 1 nogapbxka“).

MouuncTBaHe U noanpbIKKa (BX. dur. E)

BHUMAHME! He noTtanqanTte kopnyca Ha YCTPOMCTBOTO BbB Bofda. He MuIiTe Kopnyca Ha

YCTPOWMCTBOTO B CbAOMUSNIHA MaLLMHA.

BHUMAHME! He nouucTBanTe YCTPOWCTBOTO, OOKAaTO TO He 6bae U3KIYEeHO OoT

eneKTp1yecKaTa Mpexa 1 He U3CTUHE HaMb/IHO.

1. M3MuiATe BCUUKM HYacTu Ha YCTPOMCTBOTO, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa, C MeKa rs6a
1 Npenapart 3a M1eHe Ha cbioBe. M3nnakHeTe r nof Tevalla Boda. AKcecoapute MoraTt
[a ce MUAT 1 B CbAOMUANHA MalWHa.

2. M36bplieTe Kopryca ¢ MeKa Kbpra, HaBnaxHeHa ¢ Boaa. Cnep ToBa nsbbpLueTe 40 Cyxo.

BHUMAHME! YBepeTe ce, Ye BCUUKM YacTK ca HambHO Cyxu Npeau crnobasaHe.

OTCcTpaHsiBaHE Ha Bb3MOXHU HEU3MPaBHOCTN

YCTPOMCTBOTO He ce BKJIIoUYBa. Bb3MOXKHa MPUUMHA: €NEKTPUYECKUAT KOHTaKT € MoBpeeH.

PelleHue: NpoBepeTe U3MPaBHOCTTa Ha eMIeKTPUYECKNS KOHTAKT, KaTo CBbP)KETe KbM Hero

OPYro YCTPOMCTBO, @ aKo € HeoBXOOMMO, CBbPKETe YCTPOWMCTBOTO KbM W3MpaBeH

€NeKTPUYECKU KOHTAKT.

YCTPOMCTBOTO U3BEAHBXK CNps Aa PaboTu. BbaMoXKHa MpUUMHa: 3aLumMTaTa oT nperpsiBaHe

ce e 3agewncTBana. PelleHue: U3KIOYETe YCTPOMCTBOTO OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa U ro

ocTaBeTe [1a U3CTUHE HaMbIHO.

CbCTaBKUTE B KyMaTa ce HacTbpreaT, a He ce Haps3BaT (UM o6paTHOTO). Bb3MoXKHa

npuunHa: HOXbBT (18) He e MnocTaBeH MpaBUNHO. PelleHMWe: U3KIloYeTe YCTPOMCTBOTO,

13BajeTe ro OT 3axpaHBaHeTo, MocTaBeTe Hoxa (18) HaobpaTHO.

Mo BpeMe Ha pa6oTa CbCTaBKUTE Ce Pa3NIMBaT WM NafaT OT KynaTa. Bb3MOXHUN MPUYMHN:

KyrnaTa e npenbfHeHa; n3GpaHaTa TeMnepaTypa Ha roTBeHe e TBbpAe BUCOKa. PelleHue:

OTCTpaHeTe U3WLLIHUTE CbCTaBKWM OT KymaTa, Taka 4Ye Ja He HafBuWLIaBaT MapKMpoBKaTa

+MAX"; n3bepeTe No-HMCKa TeMnepaTypa Ha rotTeeHe.

BHUMAHME! AKO HWUTO edWH OT NPefIoXKeHUTe MeTOAM He MOMOrHe 3a peluaBaHe Ha

npo6Gnema, CBbpXXeTe ce C BaluMa [OCTaBYMK UM C OTOPU3MPaH CEPBU3EH LieHTbp. He

pasrnobsaBsaiTe 1 He ce ONUTBaTe Ja PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

KomnaHumaTa ASBISC cu 3anassa NpaeoTo Aa MoauduumMpa yCTPOMCTBOTO M Aa NpaBy NPOMeHn 1
[OMbIHEHUS B TO3M AOKYMEHT 6e3 NpeaBapuTeNiHO yBeAoMsiBaHe Ha noTpebutenure.

FapaHUMOHeH CPOK M CPOK Ha 06CNy)KBaHe — 2 FoAMHW OT AaTaTa Ha NpoAaX6a Ha yCTPOICTBOTO B
TbproBckaTa Mpexa.

WHPpopMauma 3a npomnssoantensa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). MNMpousseneHo B KuTai. BCUUKM TbproBckit Mapky, CoMeHaTl B TO3W JOKYMEHT, ca
COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE WM COGCTBEHMUM. [laTaTa Ha MPOW3BOACTBO € MOCOYeHa BbpXy
orakoBKaTa.

AKTyanHa nHpopMaLmMs 1 NoAPOBHO onmncaHne Ha yCTPOMCTBOTO, KaKTo U MHCTPYKLIMM 3a CBbp3BaHe,
cepTndrKaTh, HGOPMaLMs 3a GUPMUTE, KOMUTO NPUEMaT PeknaMaLmnK 3a KaYecTBO 1 rapaHLUmK, ca
[IOCTBMHW Ha afpec aeno.com/documents.

OMPOCTEHA JOEKNAPALMUA 3A CbLOTBETCTBUE. C Hactogwoto ASBISC peknapupa, 4ye
YCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha W3UCKBaHWATa Ha [upekTvBa 2014/53/EU. C MbAHMA TeKCT Ha
feknapaumnsTta 3a cboTeeTcTBMe Ha EC MoxeTe aa ce 3amnosHaeTe Ha cneaHus ye6 appec:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

OupekTnBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3NCKBaHMATa Ha upekTiea RoHS 2011/65/EU
OTHOCHO OrpaHM4yaBaHe Ha OnacHUTe BeLLecTBa, BKIIOYUTENHO U3NCKBaHWATa Ha dupekTnea RoHS
2015/863/EU.
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Chytry kuchynsky robot ACROOOIS je zafizeni navrzené k provadéni riznych funkei: od
sekani potravin az po pfipravu pokrmu rlizné slozitosti.

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 220-240V/ 565A (AC), 50-60Hz, 1300,0 W (max). Spotfeba v
pohotovostnim rezimu: <2,0 W. Objem misy: 3,5 | (uzite€ny objem: 2,3 I). Rychlost otaceni
motoru: 125-5000 ot./min. 9 programd (8 automatickych + ruéni rezim). Vestavéné vahy:
rozsah méfeni 0-5 kg, krok vazeni 5 g, funkce vynulovani vahy. Obrazovka: dotykova, 5"
Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Vlyzateny vykon: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ochrana proti
prehrati. Ovladani: ru¢ni. Hladina hluku (ve vzdalenosti1m): < 90 dB. Délka napajeciho kabelu:
1m. Material: ABS plast, nerezova ocel. Velikost (Dx$xV): 384x280x330 mm. Hmotnost: 7,8 kg.
Barva: grafitova. Provozni podminky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih. 40-60 % (bez kondenzace).
Skladovaci podminky: tepl. =20...+60 °C, rel. vih. 20-75 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. A, B)

Chytry kuchyrisky robot ACRO001S, misa, viko misy, viko robota, napafrovaci hrnec,
naparovaci vlozka, viko napafovaciho hrnce, Slehaci nastavec, michaci néastavec, sekacfi
néastavec se Etyfmi nozi, maly napafovaci kog, drzak na strouhaci/platkovaci n(iz, oboustranny
strouhaci/platkovaci niiz, péchovadlo, odmeérka, Spachtle, strué¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A, B)

1-spojka, 2 - télo, 3 - obrazovka, 4 - indikator, 5 — ovladag, 6 — vypinac¢, 7 - misa, 8 - viko misy,
9 - viko robota, 10 — napafovaci hrnec, 11 — naparovaci vlozka, 12 - viko napafovaciho hrnce,
13 - Slehaci nastavec, 14 — michaci ndstavec, 15 - sekaci nastavec se ¢tyfmi nozi, 16 — maly
napafovaci ko, 17 - drzék na strouhaci/platkovaci ndiz, 18 — oboustranny strouhaci/platkovaci
nuz,19 - péchovadlo, 20 — odmérka, 21 - Spachtle.

Omezeni a varovani

POZOR! S nozi zachazejte opatrné: pred vyprazdnénim je vyjméte z misy, pfi
opatrni. BEhem provozu zafizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.
POZOR! Nékteré ¢asti zafizeni se mohou zahfat a zpUsobit popaleniny! Nedotykejte se misy,
vik ani napafovaciho hrnce, dokud zcela nevychladnou, nebo pouzijte kuchyrnskou rukavici
¢i hustou tkaninu.

POZOR! Pfi plnéni misy neprekracujte znacku "MAX" — mohlo by dojit k preteceni misy
béhem provozu.

POZOR! Nedovolte, aby se do prohlubné misy dostala tekutina — mohlo by dojit k poskozeni
zafizeni.

POZOR! Nekrajejte maso s kostmi a/nebo chrupavkami, ovoce s peckami ani ofechy ve
skofapce. Pfedem odstrante kosti, chrupavky, pecky a skofapky, abyste neposkodili nGz.
Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi mladsimi 16 let nebo osobami se snizenymi
fyzickymi, mentalnimi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkusenosti a
znalosti s pouzivanim zafizeni a pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti v domacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku.
Nedovolte détem, aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani
nehazejte. NepouZivejte poskozené zafizeni nebo pfislusenstvi. Ujistéte se, Ze jmenovité
napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametriim elektrické
siti. Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pfipojené k
elektrické siti bez dozoru. Po poufZiti a pred c¢isténim odpojte zafizeni z elektrické sité. PFi
odpojovani zafizeni z elektrické sité uchopte zastréku, nikoli napdjeci kabel. Neponofujte
zafizeni, zastréku napdjeciho kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ujistéte
se, Ze napajecikabel neni zkrouceny, zalomeny, pfiskfipnuty nebo neniv kontaktu s horkymi,
ostrymi pfedméty nebo zdroji tepla. PouZivejte pouze origindlni pfislusenstvi. K cisténi
zafizeni nepouzivejte chemicky agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky
obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimU
a funkci naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance
aeno.com/documents.

téni budte

1 Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym 1

I podpory prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu nal

' aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset '
trawt Cas a Usili navstévou obchodu.
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Funkce pfislusenstvi

ful Mleti a michani ingredienci do omacek, krémowvych polévek, smoothie,
\ ‘ détské vyzivy, mlécnych koktejll; hnéteni tésta.

Cé Poznamka. Nastavec Ize pouzit pfi libovolné rychlosti
f Slehani bilkd, smetany; michani ingredienci do omacek, krémi.
U = POZOR! Nastavec pouzivejte pouze pfi rychlostech 1az 4
ﬁ Michaniingredienci; pfiprava polévek pomoci funkce ohfevu.
I POZOR! Nastavec pouZivejte pouze pfi rychlostech 1az 3
(@57}

Vareniv pare.
Poznamka. Chcete-li vafit v pafe nékolik potravin najednou, pouzijte viozku
pro vafeniv pare (1)

Vareniv pare; vafeni obilovin a dalSich drobnych ingredienci

Strouhani/platkovani ingredienci.
POZOR! Nastavec pouzZivejte pouze pfi rychlostech 4 az 6

Indikace zafizeni

[ stav indikatoru [ Vyznam |
Pohotovostni rezim
[ Blika bile a cerveng [ Misa je viozena do zafizeni a je uzaviena vikem |
| Blika cervené | Misa je viozena do zafizeni a neni uzaviena vikem |
Béhem provozu zafizeni
Blika bile a ¢ervené Provoz v rezimu "Vahy"
Blika bile Provoz v rezimu zahfivani do 60 °C
Blika cervené Provoz v reZimu zahfivani nad 60 °C
Funkce ovladace
Otéacejte vpravo/vlevo Nastaveni parametrd vybraného programu
Stisknéte jednou Spusténi/pozastaveni programu; pfepnuti zafizeni

do pohotovostniho rezimu po ukonéeni programu

Stisknéte a podrzte podobu 3 sekund | Zruseni spusténého programu

Stisknéte a podrzte (v rezimu"Turbo") | Otaceni noze

Pfiprava zafizeni k provozu

1

NN

Opatrné oteviete obal a vyjméte zafizenia prislusenstvi. Odstrafte z nich veskery obalovy
material.

. Vygistéte zafizeni a pfisludenstvi (viz "Cisténi a udrzba").

. Umistéte télo zafizeni (2) na rovny, stabilni povrch.

. Zapojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

. Prepnéte vypinac (6) do polohy I a pockejte, az se zapne obrazovka (3).

PFipojeni k siti Wi-Fi a zaloZeni uétu
POZOR! Chcete-li ziskat pfistup k receptlim a aktualizacim firmwaru a databaze receptd,
musite se pripojit k siti Wi-Fi (2,4 GHz) a zaloZit si U¢et pomoci obrazovky zafizeni.

1

Pripravte zafizeni k provozu a po zapnuti obrazovky stisknéte jednou v kterékoli ¢asti
obrazovky.

.V horni &asti oteviené nabidky stisknéte T a vyberte pozadovanou sit Wi-Fi (pouze
2,4 GHz).

3. Zadejte sitové heslo a stisknéte "Potvrdit". Pockejte na dokonceni procesu pfipojeni a

stisknéte ©.
. Stisknéte @ v horni &asti nabidky.

4,
5. V otevieném okné stisknéte "Pfihlaseni/Zalozeni Gctu".
6,

. Stisknéte tlacitko "ZaloZit ucet".
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7. Vregistraénim formulafi si vytvorte Ucet tak, Ze zadate svou e-mailovou adresu a vytvofite

si heslo a znovu kliknéte na "Zalozit Ucet".

8. Votevieném okné zadejte Udaje o svém UcCtu (uzZivatelské jméno, pohlavia vék) a kliknéte

na "Ulozit".

Poutziti zafizeni

1

VloZte misu (7) do téla zafizeni az na doraz, jak je zndzornéno na obr. C. Indikator (4) zacne
blikat cervené.

2. Na obrazovce vyberte jednu z moznosti:

e "Rezim":vyberte rezim ze seznamu a nastavte parametry pomoci tla¢itek na obrazovce
nebo ovladace (5);

e "Recepty": vyberte recept a pfectéte si jeho popis a seznam pozadovanych ingredienci
a pfislusenstvi.

3. Priprava ingredienci: v pfipadé potfeby oloupejte a/nebo omyjte suroviny; odstrafite

skorapky ofech, kosti a chrupavky z masa; nakrajejte velké ingredience.

4. Vezmeéte potfebné pfislusenstvi a sestavte zafizeni (viz tabulka nize). Pokud jsou véechny

prvky zafizeni spravné nainstalovany, indikator za¢ne blikat bile a ¢ervené.

Sekaci nastavec C Slehaci nastavec

Nasadte sekaci nastavec (15) na< | Nasadte Slehaci nastavec (13) na
spojku (1) az na doraz. Pfidejte spojku az na doraz. Pridejte
ingredience do misy a uzaviete ji ingredience do misy a uzavrete ji
vikem (8) vikem (8)

Michaci nastavec 0 Maly naparovaci kos

Nasadte michaci nastavec (14) na Do misy pfidejte potfebné
spojku az na doraz. PFidejte ‘1 mnozstvi vody (nejméné 600 ml).
ingredience do misy a uzavrete ji Nasadte kos (16) na spojku az na
vikem (8) doraz. Pridejte ingredience do
kose a uzavrete jej vikem (8)

Oboustranny Naparovaci hrnec
strouhaci/platkovaci ntz >| Do misy pridejte potfebné
Nasadte drzak (17) na spojku. mnozstvi vody (nejméné
Strouhaci/platkovaci niz (18) 600 ml). Pripojte naparovaci
nasadte na drzak jemnymi hrnec (10) k mise a oto¢enim ve
Cepelemi (pro strouhani) nebo sméru hodinovych rucicek jej
Sirokymi ¢epelemi (pro 1) ",' zajistéte. Pfidejte ingredience do
platkovani) smérem nahoru. ) napafovaciho hrnce a uzavrete jej
Uzavrete misu vikem (9) vikem (12)

5. Na obrazovce stisknéte "Start" pro spusténi vybraného programu. Na obrazovce se zobrazi

odpocitavani doby vareni.

Poznamka. Odpocitavani doby vafeni v rezimu "Vafeni v pafe" zacne, kdyz teplota
dosadhne 95 °C.

Poznamka. Pokud je zafizeni pouzivano se strouhacim/platkovacim nozem, musi byt
ingredience do misy vkladany otvorem ve viku (9). Podavejte ingredience pomoci
péchovadla (19).

POZOR! Béhem provozu zafizeni se nedotykejte Zzadnych pohyblivych ¢asti.

6. Po ukonceni programu stisknéte na obrazovce "Potvrdit", pfepnéte vypina¢ do polohy O

a odpojte zafizeni z elektrickeé sité.

7. Sejméte misu z téla. Poté sejméte viko a nastavec / napafovaci ko$ nebo napafovaci hrnec

a vyjméte obsah.

POZOR! Povrch misy a vika mUze se zahfivat. K vyjmuti misy ze zafizeni a sejmuti vika z
misy pouzijte kuchyriskou chrnapku nebo tlustou tkaninu.

Poznamka. Pomoci spachtle (21) vyjméte maly naparovaci kos z misy (viz obr. D).

8. Vycistéte zafizeni a jeho pfislugenstvi (viz "Cisténi a Udrzba").
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Cisténi a udrzba (viz obr. E)

POZOR! Neponofujte télo zafizeni do vody. Télo zafizeni nemyjte v mycce nadobi.

POZOR! Zafizeninecistéte, dokud neni odpojeno z elektrické sité a dokud zcela nevychladne.

1. VSechny ¢asti zafizeni, které pfichazeji do styku s potravinami, umyjte mékkou draténkou
a mycim prostfedkem na nadobi. Oplachnéte je pod tekouci vodou. Pfislusenstvi lze myt
i v mycce nadobi.

2. Télo zafizeni otfete mékkym hadfikem navihéenym vodou. Pak jej otfete do sucha.

POZOR! Pred sestavenim zafizeni se ujistéte, Ze jsou vSechny dily zcela suché.

Odstrafnovani moznych poruch

Zafizeni se nezapina. Mozna pfi¢ina: zasuvka je vadna. Redeni: zkontrolujte, zda zasuvka

funguje spravné, pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné

zasuvce.

Zafizeni nahle prestalo fungovat. Mozna pfi¢ina: zapnula se ochrana proti piehfati. Regent:

odpojte zafizeni z elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

Ingredience v mise jsou nastrouhané misto naplatkovanych (nebo naopak). Mozna

pfic¢ina: NGz (18) neni spravné nasazen. Redeni: vypnéte zafizeni, odpojte jej z elektrické sité a

nasadte ndz (18) opacnou stranou.

Ingredience se béhem provozu zafizeni vysypou nebo vypadnou z misy. Mozné pficiny:

misa je pln&; zvolena teplota vafeni je pfilis vysoka. Redeni: odstrafite zbyteéné ingredience z

misy tak, aby nepfesahovaly zna¢ku "MAX"; zvolte nizsi teplotu vareni.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomuze problém vyfesit, obratte se na

svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat zmeny a doplnky tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia uzivatelov.

Zaruéni doba a Zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Vyrobeno v Ciné. V&echny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou
majetkem pfislusnych vliastnikd. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pripojeni, certifikaty, informace o
spole¢nostech, které prijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese
aeno.com/documents.

ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je v souladu se
Smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé& naleznete na této internetové adrese:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeé&nych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.
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Der intelligente Kuchenroboter ACROOO01S ist ein Gerat, das eine Vielzahl von
Funktionen ausfihren kann: vom Zerkleinern von Lebensmitteln bis zum Kochen von
Gerichten unterschiedlicher Komplexitat.

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 220-240V/ 565A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Leis-
tungsaufnahme im Standby-Modus: < 2,0 W. Fassungsvermogen der Schussel: 3,51
(nutzbares Volumen: 2,3 I). Motordrehzahl: 125-5000 U/min. 9 Programme (8 automatische +
manueller Modus). Eingebaute Waage: Messbereich — 0-5 kg, Einwaageschritt - 5g,
Taragewicht-RUckstellfunktion. Display: Touchscreen, 5'. WLAN: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz).
Sendeleistung: 17,3 dBm / 53,7 mW. Uberhitzungsschutz. Steuerung: manuell.
Gerauschpegel (in einem Abstand von 1 m): < 90 dB. Netzkabellange: 1 m. Material: ABS-
Kunststoff, rostfreier Stahl. Abmessungen (LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Farbe:
Graphit. Betriebsbedingungen: Temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temp. -20...+60 °C, RH 20-75 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (sieche Abb. A, B)

Der intelligente Kichenroboter ACRO0OI1S, Schussel, Schusseldeckel, Kichenroboterdeckel,
Dampfgarer, Dampfgarereinsatz, Dampfgarerdeckel, Schneebesen, Mischaufsatz,
Zerkleinerungsaufsatz mit vier Klingen, kleiner Dampfkorb, Reibe/Zerkleinerer-Halter,
doppelseitiges Reibe/Zerkleinerer, Schieber, Messbecher, Spatel, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehér (siehe Abb. A, B)

1- Kupplung, 2 - Gehause, 3 - Display, 4 - Anzeige, 5 - Drehknopf, 6 — Schalter, 7 — Schussel,
8 — Schusseldeckel, 9 - Kuchenroboterdeckel, 10 - Dampfgarer, 11 — Dampfgarereinsatz,
12 — Dampfgarerdeckel, 13 — Schneebesen, 14 — Mischaufsatz, 15 — Zerkleinerungsaufsatz mit
vier Klingen, 16 - kleiner Dampfkorb, 17 - Reibe/Zerkleinerer-Halter, 18 - doppelseitiges
Reibe/Zerkleinerer, 19 — Schieber, 20 — Messbecher, 21 - Spatel.

Einschrankungen und Warnhinweise

ACHTUNG! Bitte gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um: Nehmen Sie diese aus der
Schussel, bevor Sie diese entleeren, und seien Sie vorsichtig beim Reinigen der Klingen.
BerUhren Sie keine beweglichen Teile, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

ACHTUNG! Einige Teile des Gerats kdnnen hei3 werden und Verbrennungen verursachen!
Beruhren Sie die Schussel, Deckel oder den Dampfgarer erst, wenn sie vollstandig abgekuhlt
sind, oder verwenden Sie einen Klichenhandschuh oder ein dickes Tuch.

ACHTUNG! Uberschreiten Sie beim Beflllen der Schussel nicht die ,MAX“-Markierung - dies
kann dazu fUhren, dass der Inhalt der SchUssel Uberlauft, wenn das Geréat in Betrieb ist.
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit in die Vertiefung fur die Schussel
gelangt - dies kdnnte das Gerat beschadigen.

ACHTUNG! Schneiden Sie kein Fleisch mit Knochen und/oder Knorpeln, kein Obst mit
Knochen und keine Nusse in der Schale. Entfernen Sie vorher Knochen, Knorpel, Kerne und
Schalen, um die Klingen nicht zu beschadigen.

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 16 Jahren oder durch Personen
mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es
seidenn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
in der Verwendung des Gerats unterwiesen. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den
Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat oder Zubehor. Vergewissern Sie
sich, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit der
Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Lassen
Sie dasan das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat
nach dem Gebrauch und vor der Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am Netzkabel halten. Tauchen Sie das Gerat,
den Stecker des Netzkabels oder das Kabel selbst nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

! Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, !
wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per |

1 Onlme Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem

1 zu l6sen, und Sie mUssen keine Zeit und Mihe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen irgendetwas
gedrickt oder mit heiBen, scharfen Gegenstdnden oder Warmequellen in BerUhrung
gekommen ist. Verwenden Sie nur Originalzubehor. Verwenden Sie zur Reinigung des
Gerats keine chemisch aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
I6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Eine ausfuhrliche Beschreibung des
Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.
Verwendungszweck von Zubehor

Zerkleinern und Mischen von Zutaten fur SoBen, Cremesuppen, Smoothies,
Babynahrung, Milchshakes; Kneten von Teig.

Hinweis. Der Aufsatz kann bei jeder Geschwindigkeit verwendet werden

Schlagen von Eiwei3 und Sahne; Mischen von Zutaten fur SoBen und Cremes.
ACHTUNG! Verwenden Sie den Aufsatz nur bei den Geschwindigkeiten 1-4

Zutaten umrUhren; Suppen mit der Erhitzungsfunktion zubereiten.
ACHTUNG! Verwenden Sie den Aufsatz nur bei den Geschwindigkeiten 1-3

Dampfgaren.
Hinweis. Um mehrere Lebensmittel gleichzeitig zu dampfen, verwenden Sie

den Dampfgarereinsatz (1)
Dampfgaren; Kochen von Getreide und anderen kleinen Zutaten

Reiben/Zerkleinern von Zutaten
ACHTUNG! Verwenden Sie den Aufsatz nur bei Geschwindigkeiten von 4-6

Anzeige des Gerats

[ Status der Anzeige [ Bedeutung
Standby-Modus
Blinkt wei3 und rot Die Schussel wird in das Gerat gestellt und mit einem Deckel
abgedeckt
Blinkt rot Die Schussel wird in das Gerat gestellt und nicht mit dem

Deckel abgedeckt
Wahrend des Geratebetriebs

Blinkt weil3 und rot Betrieb im Modus ,Waage"
Blinkt weif3 Betrieb im Heizmodus bis zu 60 °C
Blinkt rot Betrieb im Heizmodus Uber 60 °C

Funktionen des Drehknopfes
Nach rechts/links drehen | Einstellen der Parameter des ausgewahlten Programms
Einmal tippen Start/Stopp eines Programms; Versetzen des Geréats in den
Standby-Modus nach Beendigung eines Programms
Dricken und halten fur Abbrechen eines laufenden Programms

3 Sekunden
Drucken und halten (im Klingenrotation
Turbo-Modus)
Vorbereitung des Gerats fur den Betrieb
1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér heraus.

Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial davon.

2. Reinigen Sie das Gerat und das Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege*).

3. Stellen Sie das Gerategehause (2) auf eine ebene, stabile Flache.

4. SchlieBen Sie den Stecker des Netzkabels an eine Steckdose an.

5. Stellen Sie den Schalter (6) auf Position I und warten Sie, bis sich das Display (3) einschaltet.
Verbinden mit einem WLAN-Netzwerk und Erstellen eines Kontos
ACHTUNG! Um auf Rezepte sowie Firmware- und Rezeptdatenbank-Updates zugreifen zu
kénnen, mussen Sie sich mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz) verbinden und Uber das
Geratedisplay ein Konto erstellen.
1. Bereiten Sie das Gerat fur den Betrieb vor und tippen Sie nach dem Einschalten des

Displays einmal in einem beliebigen Bereich des Displays.
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NEORGIN

8.

. Im oberen Teil des sich &ffnenden MenUs tippen Sie auf “?\, und wahlen Sie das

gewulnschte WLAN-Netzwerk (nur 2,4 GHz).

. Geben Sie das Netzwerkpasswort ein und tippen Sie auf ,Bestatigen“. Warten Sie, bis der

Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, und tippen Sie auf©.

. Tippen Sie auf @ oben im Mend.

. In dem sich éffnenden Fenster tippen Sie auf ,Anmelden/Registrieren*.

. Tippen Sie auf ,Registrieren”.

. Erstellen Sie im Registrierungsformular ein Konto: Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein und

erstellen Sie ein Passwort, tippen Sie erneut auf ,Registrieren®.

In dem sich offnenden Fenster geben Sie |hre Kontodaten ein (Benutzername,
Geschlecht und Alter) und tippen auf ,Speichern®.

Betrieb des Gerits

1

2.

Setzen Sie die Schussel (7) bis zum Anschlag in das Gehause ein, wie in Abb. C gezeigt.

Die Anzeige (4) beginnt rot zu blinken.

Wahlen Sie auf dem Display eine der Optionen:

e ,Modus": Wahlen Sie einen Modus aus der Liste und stellen Sie die Parameter mit den
Schaltflachen auf dem Display oder dem Drehknopf (5) ein;

e ,Rezepte": Wahlen Sie ein Rezept aus und lesen Sie dessen Beschreibung, sowie die
Liste der erforderlichen Zutaten und Zubehorteile.

. Bereiten Sie die Zutaten vor: schalen und/oder waschen Sie das Gemuse, falls nétig;

entfernen Sie Nussschalen, Knochen und Knorpel vom Fleisch; hacken Sie groRe Zutaten.

. Nehmen Sie das erforderliche Zubehér und bauen Sie das Gerat zusammen (siehe Tabelle

unten). Wenn alle Elemente des Gerats korrekt installiert sind, blinkt die Anzeige weil3
und rot.

Zerkleinerungsaufsatz ©___ |Schneebesen
Setzen Sie den Zerkleinerungsauf—i | Setzen Sie den Schneebesen (13)
satz (15) bis zum Anschlag auf die 1 J" bis zum Anschlag auf die

Kupplung (1). Die Zutaten in die
Schussel geben und mit dem
Deckel (8) abdecken

Kupplung. Die Zutaten in die
Schussel geben und mit dem
Deckel (8) abdecken

Mischaufsatz ¢ Kleiner Dampfkorb
Setzen Sie den Mischaufsatz (14)
bis zum Anschlag auf die
Kupplung. Die Zutaten in die
Schussel geben und mit dem
Deckel (8) abdecken

Geben Siedie erforderliche Menge
Wasser (mindestens 600 ml) in
die Schussel. Setzen Sie den
Dampfkorb (16) bis zum Anschlag
auf die Kupplung. Die Zutaten in
den Dampfkorb geben und mit —
dem Deckel (8) schlieBen o

Doppelseitiges Reibe/Zerkleinerer Dampfgarer

Stellen Sie den Halter (17) auf die Geben Sie die erforderliche
Kupplung Reibe/Zerkleinerer (18)
mit feinen Klingen (zum Reiben) -
oder breiten Klingen (zum
Zerkleinern) nach oben auf den
Halter setzen. SchlieBen Sie die
Schussel mit dem Deckel (9)

Menge Wasser (mindestens ‘Q
600 ml) in die Schissel. Setzen >
Sie den Dampfgarer (10) in die
Schissel und drehen Sie ihn
zum Verriegeln im Uhrzeigersinn.
7 Geben Sie die Zutaten in den 7
— Dampfgarer und decken Sie ihn
mit dem Deckel (12) ab

5.

Tippen Sie auf dem Display ,Start’, um das ausgewahlte Programm zu starten. Der
Countdown der Garzeit wird auf dem Display angezeigt.

Hinweis. Der Countdown der Garzeit im Modus ,Dampfgaren” beginnt, wenn die
Temperatur 95 °C erreicht.

Hinweis. Wenn das Gerat mit einem Reibe/Zerkleinerer verwendet wird, muissen die
Zutaten durch die Offnung im Deckel (9) in die Schissel gegeben werden. Verwenden
Sie den Schieber (19), um die Zutaten zuzufthren.
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ACHTUNG! Beruhren Sie keine beweglichen Teile, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

6. Tippen Sie am Ende des Programms auf ,Bestatigen” auf dem Display, stellen Sie den
Schalter auf Position O und trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

7. Nehmen Sie die Schussel aus dem Gehause. Nehmen Sie dann den Deckel und den
Aufsatz / Dampfkorb oder Dampfgarer ab, um den Inhalt zu entnehmen.

ACHTUNG! Die Oberflache der Schissel und des Deckels kann heif3 werden. Verwenden
Sie einen Kuchenhandschuh oder ein dickes Tuch, um die Schissel vom Gerat und den
Deckel von der Schussel zu entfernen.

Hinweis. Verwenden Sie den Spatel (21), um den kleinen Dampfkorb aus der Schissel zu
entfernen (siehe Abb. D).

8. Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege®).

Reinigung und Pflege (siehe Abb. E)

ACHTUNG! Tauchen Sie das Gehause des Gerats nicht in Wasser. Das Gehause des Gerats

darf nicht in der Spilmaschine gewaschen werden.

ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt wurde und

vollstandig abgekuhlt ist.

1. Waschen Sie alle Teile des Gerats, die mit Lebensmitteln in Berlhrung kommen, mit
einem weichen Schwamm und Geschirrspulmittel. Danach unter flieBendem Wasser
abspulen. Das Zubehoér kann auch in der Spulmaschine gereinigt werden.

2. Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch ab.
AnschlieBend trocken wischen.

ACHTUNG! Vor dem Zusammenbau sicherstellen, dass alle Teile vollstandig trocken sind.

Fehlerbehebung

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursache: Steckdose ist defekt. Losung:

Uberprufen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat

anschlieBen, und schlieBen Sie das Gerat ggf. an eine funktionierende Steckdose an.

Das Gerit hat plétzlich aufgehért, zu funktionieren. Mégliche Ursache: Uberhitzungsschutz

hat ausgel6st. Lésung: Gerat vom Stromnetz trennen und vollstandig abkUhlen lassen.

Die Zutaten in der Schissel sind gerieben statt zerkleinert (oder umgekehrt). Mogliche

Ursache: Der Reibe/Zerkleinerer (18) ist falsch gesetzt. Lésung: Gerat ausschalten,

Netzstecker ziehen, Reibe/Zerkleinerer (18) von anderer Seite einsetzen.

Die Zutaten verschitten oder fallen aus der Schussel, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Mogliche Ursachen: Die Schussel ist Uberfullt; die gewahlte Gartemperatur ist zu hoch.

Losung: Entfernen Sie Uberschissige Zutaten aus der Schussel, sodass sie die ,MAX“-

Markierung nicht Uberschreiten; wahlen Sie eine niedrigere Gartemperatur.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie

sich an lhren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat

nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen und Erganzungen an
diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer - 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Geréats im Einzelhandel.
Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). In China hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und
Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der
Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und Garantieanspriche annehmen, finden Sie
unter aeno.com/documents.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der
Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden
Sie unter folgender Webadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
RoHS-Richtlinie. Das Gerdt entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung geféhrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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To €&umvo poumdt kovlivag ACRO001S eivar pio cvokevn mov £xel oyedootel yio var ektehei moMEG
Aertovpyieg: amd TOV TEPAIGUO POYNTOD HEYPL TV TPOETOLLAGIO, TIHTOV SLUPOPETIKNG TOAVTAOKOTNTOG.

TeYVIKG YOpOKTNPICTIKG

Tpopodotikd (gicodog): 220-240 V/ 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (péy.), Kataviioon evépyewog oe
katdotaon avopovig: < 2,0 W. Oykog pmod: 3,5 Aitpa (w@éhpog oykog: 2,3 Aitpa). Toydmro kwmtipo:
125-5000 rpm. 9 mpoypappota (8 avtopata + yepokivnm Aetrovpyio). Eveopatopévn {uyapid: edpog uétpnong
0-5 kihG, Ppa Coyong 5 yp, Asrtovpyia emavapopdg Papoug Tapdl. O06vn: 006vn agng, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/in
(2412-2472 MHz). Ioy0g ekmopnng: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ilpoctacio and vrepbéppovon. Xeipiopog: du xepdg.
Eninedo OopvPov (ce amdotacn 1 p): <90 dB. Mikog kodwdiov tpopodosiag: 1 p. YAwo: mhaotikd ABS,
avoleidotog ydivPog. Awactdoelg (MxTIXY): 384x280%330 yhot. Bapog: 7,8 kikd. Xpopa: ypopimg. Zvvbikeg
Aertovpyiag: Oepp. 0...+40 °C, oxet. vypocio 40-60% (ywpig cvpmdkveon). ZvvOikeg amobnkevong: Oepyt.
—20...1+60 °C, oyet. vypasia 20-75% (ywpig cuccdpeLON).

Maxéro Tapadoong (BA. ewc. A, B)

To é&umvo popundt kouvCivag ACRO001S, pmol, komdkt PmOA, KOMGKL GUVLOGHOV, aTHOudyelpag, EvOeTo
ATUOPGYEPE, KOUTAKL ATHONUGYELPQ, GUPHE, GKPOPUGLO ovadevoms, EEAPTIO TEUOYIGHOV HE TEGGEPD. Hayaipio,
Hiepd KaAdOL atpod, vVIodox| HoyUIPLOY KOTHG/TENAXIGHOD, Hayaipt KOTNg/Tepayiopol dmhig dyeng, owdntg,
KOmEALO HETPN|ONG, OTATOVAN, 0dNYOG YPiiyopNg ekKivong.

Zroygio cvokevig kot eoptipata (PA. ewc. A, B)

1 — cbvdeopog, 2 — mepifinua, 3 — 006w, 4 — évdeidn, 5 — pubotig, 6 — Stakdntng, 7 — pmol, 8 — KomdKt PTod,
9 — komdkt cuvdvoocpov, 10 — atpopdystpag, 11 — évBeto atpopdysipa, 12 — kamdkt atpopdyspa, 13 — chpua,
14 — oxpogvcio avidevone, 15 — e&dpmpuo Tepayicpod pe téccepo poyaipo, 16 — pkpd kakddr otpod,
17 — vmodoyn poyoipov Komng/tepayopod, 18 — payaipt komfig/tepoyiopov dmhig oyewg, 19 — wdnmg,
20 — komeddo pétpnong, 21 — ondrovia.

Tepropiopoi kar mp i

IMPOXZOXH! Na yepilecte ta poyaipio. TPOGEKTIKG: OPAIPESTE TOL OMO TO PMOL TPV TO ASEIGCETE, VoL £i6TE
mpocekTikoi 6tav Ta kabopilete. Mnv ayyilete To Kivodpeve puépn 6Go 1 Guckevt) Bpicketot oe Aettovpyia.
ITPOZOXH! Opiopéva pépn g cuokevig pmopei va Ceotabovy kot vo mpokoiécovy eykavpata! Mnv ayyilete
TO UMOA, TOL KOGKIOL 1] TOV ATHOUGYEIPOL PEXPL VO KPLOGOVY EVIEAMG 1] ¥PNCILOTOMOTE YavTio. KovSivag 1 éva
XOVTPO MO,

ITPOXZOXH! Mnv vrepBaivete to ofpa « MAX» 0tav yepilete To umod — avtd pmopei va tpokaiécet vepyeiiion
TOV PO Katd T Asttovpyia.

IMPOXZOXH! Mnv agrivete vo e16EA0eL vYpd GV £60)N TOL PmOA — aT6 pmopel vo Tpokarécel BAGBN o
GUGKELY.

ITPOXZOXH! Mnv tepayilete kpéag pe kokoAa 1i/kat xov3poug, ppovta pie kokaha, ENPovg Kapmodg He TO KEAPOS
TOVG. AQUIPESTE TPATA Tt OGTE, TOVG YOVIPOUS, TOL KOTADUOLTOL KOt T KOYVALDL Y10l VOL ATOPVYETE TNV KATOGTPOPT}
TOV {oyoipLov.

Avt n cuokevy dev mpoopiletan yio ypiion omd Tudid KaTm TV 16 £TdV 1| amd GTopo [IE HEIOPEVEG COUATIKEG,
TIVEVPOTIKEG 1) S10VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG EGv Tovg Exet Soei emiPheym 1§ 0dnyieg oyeTed pe ™ ypnon ™g
Gvokevig and Gropo vrevbuvo yia v acedield tovs. H cuckevr mpoopileton povo yia owkiokn ypion. Mn
APNOYOTOLEITE T GVoKELT) GE £EOTEPIKODS YDPOVG. My emitpénete oTo Taudid v Toilovy He TN GLGKELT) Kat T
eopmipato. Mnv pixvete 1 meTdte ™ cvokev. Mn ypnoionolEite KATESTPUUUEVY GUGKEVT 1| 0&ecovdp.
Bepatwbeite 6T1 1 ovopooTIKY TGN Kot 1| GUEVOTNTO TOV AVOPEPOVTOL GTOL TEXVIKG YOPUKTNPLOTIKG AVTIGTOL(OVV
GTNV Mopoy NAEKTPIGHOD. XPNGIHOTOIEITE T GUOKELY HOVO pE OTEYVE YEplo. Mnv o@iVeTe T GLGKELN
GuVdEdENEV GTO pevpa Xopig heyxo. Amocuvdécte T cvokevn omd v mpile HETE T YpfioN Ko TP TOV
kabapiopd. AToGLVEEGTE T GLGKELT 06 TO NAEKTPIKO SIKTVLO KPATAOVTOG TO PIG Kat )t To Kakddo Tpopodosiag.
Mnv Bobilete ™ ovokevn, To Poopo Tov Kakmdiov Tpopodosiog 1 To 310 T0 KoAdSI0O GE VEPO N AL VYPE.
Bepatwbeite 611 10 kahdd10 Tpopodosiag Sev eivat GTPYUPEVO, TEOKIGUEVO, TIEGUEVO b 0TISNTOTE 1) dev EpyeTan
oe emopi] pe (eotd, ayunpd avrikeipeva N myég Oeppomrag. Xpnowonoteite povo avbevrikd eéopripota. Mn
APNOWOTOLEITE YNUIKG EMOETIKG ATOPPUTAVTIKG, AEUVTIKEG TACTEG, TPOIOVTA TOV TEPEYOLV 0&Ea 1| dradvTeg 1
petarikd opovyyapia i va kabapicete m cvokevn. Mio Aentopepiig meptypag} TG GUGKEVNG, TOV AEITOVPY IOV
Kol TOV AEltovpyidv mg pmopeite va Ppeite oto mhipeg eyxeipidio odnydv, mov dwtifeton ot dievbvven
aeno.com/documents.

| Eav éyete omoiesdnimote epmmoelg 1} duckolieg otn ypiion g cuckeviig AENO™, emikomvicTe pe v opddo |
1 vmoompiEng Hécm MAEKTPOVIKOD Toyvdpopeion oty dievbuvon support@aeno.com M péco S10dKTVAKNG |
! suvophiog o d1evBuven aeno.com/service-and-warranty. Ot ewdwoi pag 6o cag Bondncovv va o !

: kataldPete OAa, kot dev Oa ypelooTel Vo GGETE YPOVO Kot SUVANELS Yo VoL EMICKEPOEITE TO KATAGTN AL J'
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ZKomoG TOV E5upTNPATOV

Jul Tepayopog kot avapelén cuoTaTIKMVY Y10 GHATOES, KpEpa Govmes, smoothies, Bpe@ikés Tpoég,
| ‘ ko, Lopmpo {opmg.
rK : Inueioon. To akpogvcio pmopei vo ypnoonombei oe omoodnmote ToydTTOL
il XtOmnpa aompddt ovyov, KpEpa YOAUKTOG, avAEIS] GUCTATIKAV Y10 GUATOEG, KPEHES.
U = MPOXZOXH! Xpnoipononiote 0 akpo@icto poévo otig ToydtTeg 1-4
ﬁ AVGSEVON GLOTATIKMY, TPOETOOGIN GOVTOG pe T Agttovpyia OEppavong.

] } ITPOXOXH! Xpnoononiote 0 akpo@icto poévo otig ToydtTeg 1-3

Mayeipepa 6ToV aTpo.
Inpeioon. To va poyeipéyete TOAAG QoyNTd GTOV ATUO TAVTOYPOVE, YPNGLLOTOGTE TO
£vBeto Tov atpopdyetpa (11)

Mayeipepa Snpuntplokdy kot GAAGV HKpdV GUGTATIKOV

Tpiypo/kom cuotatikdY
MPOXZOXH! Xpnoipononiote 0 akpo@icto poévo otig ToydTTeg 4-6

Evdzileig cvokevig

| Kataotaon svdeukrikig Avyviag | Inpocia |
Agrrovpyio avapovig

| AvaBocfivet pe Aevko Kt KOKKIVO | To pmok tomobeteiton 6T povada Kot KOADTTETO PE TO KATAKL |

| AvaBocfivet KOKKIVO | To pmok tomobeteiton 6T povadae Kot dev KOADATETAL HE TO KOAKL |

Kata ™ Aerrovpyia T cvokevg

Avofocfiivet pe Aevkd Kot KOKKIVO Agrovpyio o Aettovpyio «Zvyapiin
Agvkd mov avafooPrivel Aerovpyia oe Aertovpyia pe Oppavon £ng 60 °C
AvaBocfivet KOKKIVO Aerovpyia oe Aertovpyia pe Oéppavon avo twv 60 °C
Agrrovpyieg pvOpeTi
rpiyte delid/apiotepd PoOpion TV TapapETpmy TOV ETIAEYIEVOD TPOYPAUIATOS
TTIampo pio: popd Exxwel/Siaxontel évo mpdypappie, OETeL T GUOKELY GE KATAGTOON

AVOOVIG HETA TO TELOG TOV TPOYPGUUATOG

Totiote kot KpathoTe TATHEVO Y10, AKOPOON TPEYOVTOG TPOYPAUITOS
3 devteporento

Totiote kot kpatiote tamuévo (ot | Tlepiotpoe poyorptod
Aertovpyia «Turbor)

TposTopacia TG GVEKELIS Y0 AerTovpyia

1. Avoi&te TpooGEKTIKG TN GUGKEVOGIN KOl OPUIPEGTE TN GLOKELY Kot To &P HaTO. AQUIPESTE OAoL ToL VAIKGL
GLGKEVOGIAG ATd OVTE.

Kabopicte ™ cvokevn kot to e&apmipotd mg (BA. «Kobapiopdg kar cuvtipnon»).

TomoBetote T0 TEPiPANpa TG GuokevNG (2) oe o eminedn, otadep} empaveto.

TomoBetiote T0 Poopa Tov Kodwdiov Tpogodosiog ce o Tpilo.

AN o N

Tupicte o drakontn (6) o 0éon | kou mepuévete va avayet n 006vn (3).

Zovdeon oc dikrvo Wi-Fi kan dSnmovpyia hoyepracpod

MPOXOXH! I'a va. anmokTiceTe TPOGPOIoT GE GUVTAYES, KOODG Ko GE EVNHEPDGELG VAKOLOYIGHIKOD Ko Bdong

dedopévov cuvtayodv, tpémnet va cuvdebeite o diktvo Wi-Fi (2,4 GHz) kou vo dnpovpynocete Evav Aoyaplacpo

APNOWOTOLDVTAG TRV 006VN NG GUGKEVIG.

1. TIpoetolpdote T GLoKELN Yo AELTOVPYio Ko apov evepyomomceTe TV 000VN, TEGTE pio Popd GE 0moL0dNTOTE
onueio g 0b6vnG.

2. 10 eMGvm PEPOG TOV PEVOD IOV GVOTYEL, TOTNGTE = kat ené&te o emBopnto diktvo Wi-Fi (novo 2,4 GHz).

3. Ewaydyete tov kmdikd npocPaong tov Siktoov cag Kar kavte khk oty «EmPefaioony. Tepuévete va
ohokAnpodei n dwdikasio chvéeong Kat Kavte KMK 6T0 Q.
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N oA

Kévte KAk ® 610 £éve HEPOG TOL HEVOD.

210 mapdbupo mov avoiyel, kavte KAk oto «Zvvdeon/Eyypagi».

Kavte khik oto «Eyypagi».

Zm @oppa eyypagns, dnpovpyiote évav Loyoplacpo: elcoydyete mm Sievbvvon niektpovikod Tayvdpopsion
Gag kot dnpovpyfote évav kmdikd TposPacng, tatiote Euvd «Eyypaei».

210 map@dvpo mov avoiyel, £1GGYETE To GTOYEID TOV AOYAPLAGHOD Gog (Gvopa ¥PNGTN, PVAO Kot NAtKin) Kot
ToToTE «ATOONKEVGNY.

Expetdllevon tng 6vokeviig

1.

TomoBetiote T pok (7) péca oto mepiPinpo péxpt téppa, Onog paivetar oty eik. C. Hévdedn (4) Oa apyioet

va avofoGPnVeL [IE KOKKIVO PO

Zmv 000vn, enhé&te pia omod Tig ETAOYEG:

*  «Asertovpyion: emhé€te pa Asrtovpyia amd ™ Aicta kot puBRIGTE TIG TOPALETPOVG YPNCIHOTOLDVTAG TOL
Kovpmid oty 006vn 1} Tov pubeT (5).

o «Covtayéoy: emAEETE 1o cuvToy} Kot SBACTE ™V TEPYPAP] TG KAl TOV KATAAOYO TOV ATAITOVUEVOV
GUGTOTIKAOV Kt EEAPTNUATOV.

TTpoetowdote ta cuotatikd: kKabopiote M/kon TAOVETE Ta TPOTOVTO, AV YPeLGleTal, AQoIPESTE To KEADQT TOV

ENpodv Kapmdv, T KOKOAX Kot TOUG Y6v3Povg amd T0 KPEG- WIAOKOWYTE Ta PEYGAN GUGTATIKG.

TTapte ta amartodpeva e£0PTNHATO KOl GUVOPLHOAOYHGTE T povade (BA. mapokdto mivaka). Edav 6io to

otoyyeia ™G cuokeviig Exovy eykatactadel cmotd, N evdelkTikn Avyvio 0o avaBooPiver pe Aevkod Kot KOKKIVO

APOCL.

E&aptnpo tepoyio)

TomoBetiote 10 e&dpmpa Tepoyiopov (15)
610 cuvdeopo (1) péxpito téppa. Tlposbéote 1 ;\]
0. VAIKG ©6TO pmod kou KoADyte pe TO -
Komdkt (8)

To coppa [
Tomofetiote 10 oOppa (13) otov & -
covdeopo péypt to éppo. Tposbéote o
VAMKG GTO PMOA Kol KOADYTE [E TO
Kokt (8) (

AKpo@io10 avadevong

TomoBetoTE TO OKPOPHGLO

avadevong (14) oto covdespo péxpt 10
Téppa. TIpocsbéate o VAKE 6TO POk Kot
KkahdyTe pe o Kamdxkt (8)

Mucpé kardOr atpod

TpocOécte ™y anatodpevn mocdmre <=
vepo¥ (Tovkdyistov 600 ml) 6to pmoA. l/
TomoOetiote 10 «koAGOL (16) o0
GUVOEGHO OGO T pOKPIG PmOpel va
¢taoet. TIpocOéote To VAKA 6TO KOAGOL
kat kAeioTe pe To komdkt (8)

Maoyaipt komig/Tepayiopot duriig

oyemg ‘Q =
Tomofetiote ™ vmodoyy (17) ot0 ‘ G
oovdeopo.  Tomobemiote TO  poyaipt

komng/tepayopod (18) om Paon pe m
Aemti Aemida (yia Tepogiopo) 1| ™ eapdid
Aemido (v kom) otpappévy mpog To N )
mavo. Kieiote o pmok pe 1o kamdxt (9)

Atpopaysipag
TIpocOéote Vv omoutodpevn Toco™Ta  § 3
vepoD (tovAdyiotov 600 ml) 6to pmol. ‘,7'*/—'13/
Sovdéote tov otpopdyerpa (10) oto 1 j
ok kot TEPIGTPEYTE SeEOGTPOPO Yot
va acpahicete. IIpocOéote Ta vAKE 6TOV /
aTpOpdyElpa Kol KOADWTE HE  TO ‘\\ 1
komékt (12) :

P

5. Zmv o06vn, mamote «Evapény» yia vo Eekvijoet To emtheypévo mpdypappa. Xy 006vn Oa epeaviotel o

avTIGTPOPN HETPI|ON TOV YPOVOD LAYELPEUOTOS.

Inueioon. O ypdvog payepépotog ot «Asttovpyio atpod» Oa petpicet aviictpoga 6tav 1 Oeppokpacio

¢ptaoet Toug 95 °C.

Inueioon. Eav n cuckevn ypnoiponotsital e to poyaipt Komng/repayiopod, to VAIKE TPETEL VoL EIGAYOVTAL
GTO UMOA amd TO Gvotypa Tov Komokio¥ (9). Xpnoiponoujote tov odnmpa (19) yio vo pogodoticete o

GUGTOTIKG.

MPOXZOXH! Mnyv ayyilete Ta Kivovpeva pépn 660 1 GuoKeLY PpickeTar 6€ Aettovpyic.

ATOGVVIEGTE TI) GUGKELY OO TNV TOPOYT) PEVLATOG.

210 t6hog Tov Tpoypappotog, natiote «EmPePainony omv 006vn, yupicte 1o Swukdntn ot 0éon O ko

7. Agapécte 10 pmok omd To mEPiPANpa. X1 GUVEXELD, APOIPESTE TO KATAKL KOl TO aKkpopOcto/Kakddt otpov 1

TOV OTHOHGYELPOL Y10 VOl APOLPECETE TO TEPIEYOUEVO.
aeno.com/documents
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ITPOXZOXH! H em@dveta tov pmod kat Tov komokiob propei va (eotadel. Xpnowomomote £va yavt kovlivag
1} €vor YOVTPO Tavi Y10L Vo 0paIPEGETE TO UTOA (Mo T HOVASOL KOl TO KATGKL 0O TO UTOA.
Inueioon. Xpnoipomoujote ™ omdtovia (21) yia va o@oipécete to pkpd KoaAddl atpod amd o pmoi
(PA. ec. D).
8. Kobapicte ™ cvokevy kot ta e&aptipatd mg (PA. «Kabopiopog kot covtijpnon»).
Koabapropéc xar suvrijpnoen (BA. ex. E)
MPOXZOXH! Mnyv BudiCete To oA ™G cuoKeLNG 68 VEPd. M TAEVETE TO GOWO TNG GUOKEVNG GTO TAVVINPLO
TETOV.
ITPOXOXH! Mnyv kofapilete ™ cuokevn Tpotod amocuvdedel amd TV Tapoyi NAEKTPIGHOY Kol KPUOGEL EVIEAGDG.
1. TTAovete Oha Ta PPN TNG GUGKEVNG MOV £PXOVIOL GE EMAN HE TPOQUIO HE £val HOAMKO GQOVLYYAPL Kol
ATOPPVIAVTIKG TIATOV. ZEMAVVETE T0L KAT® amd Tpexovpevo vepd. To agecovdp pmopodv emniong vo mhvbovy
GTO TAVVTHPIO TLATEV.
2. Zxovrmicte ™ 0Mxm pe £va padakd movi Bpeyuévo pe vepd. X cuvéysia, ckovmicte ™mv.
ITPOXZOXH! BePaiwbeite 6Tt 6ho T péPN £ivar EVIEADG GTEYVE TPV A6 TN GUVAPHOAGYN O
Av
H ovokevij dev evepyomoreitar. ThOavi artia: ) mpiCa eivan elattopatiky. Adon: eréyEre 6T n mpilo Aertovpyel
GOGTAH GUVIEOVTOG [ia GAAN GUOKEVN GE aVTHY Ko, £6v ¥petdletal, GuVdécte T cuokev o pa mpilo mov
Aerrovpyet.
H ovokevi] sTopdrnes Eugvika va Aertovpysi. TIiBavi artia: Exet evepyomomBein npootacio amd vrepdippaven.
Avon: amoGLVEESTE T GUGKEVT KOL AONGTE TNV VO, KPUMGEL EVIEADG.
Ta 6veTaTIKG 6T0 PTod. sivar Tpippéva avti o yikokoppéva (1 To avriotpogo). IMOav autio: o poayaipt (18)
Sev £yetl TomofemOei 60OTA. AVON: ATEVEPYOTOMGTE T GUGKEDI, ATOGVVIEGTE TV 0 T0 dikTVO, TomobETGTE
70 payaipt (18) ot 6€on Tov.
Ta 6V6TOTIKG OVOVTOL 1] TEPTOVY U6 TO POL EVE 1] 6VEKELY £ivan o¢ Aerrovpyia. ITbavég autieg: To ™yavt
eivar yepdro, n emkeypévn Oeppokpacio poyelpEpatog givar Todd vymin. AVon: aQoIpECTE Ta TEPITTE VAIKE omd
70 POk, GoTe vo. pnv vepPaivovy ™y Evieldn «MAXy, emthéte yopmAidTepn Oeppokpocio payelpéuatog.
MMPOXOXH! Eav kapio amd 1 mpotewopeveg pebodovg e cog Bofibnoe omv enikvon tov mpoPipartog,
EMKOWOWIGTE pE Tov mpopmOevt) cog M pe €vo eéovctodompuévo kévipo GépPig. My amocvvapporoyeite 1
mpoonadeite vo emdlopddoeTe T GueKELT) HOVOL GOG.

| TBavov B atmv

It

H ASBISC Sotnpei 10 dikaimpa va tpomonotel ) cuokevn kat vo tpofaivel oe ahlayés kat Tpocbikeg 6o Tapdy £yypago
Apig TpoNYOLpEVN EW8OTOINOT TMV YPNOTOV.

Ilepiodog eyydmong kot Siépketa Long — 2 £ amd v NpepopNvic TOANONG TG GLOKEVNG 6TO SIKTVO ALOVIKAG TOANONG.
Zrotyeia Tov kataokevaot): ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kompog).
Kataokevaopévo oy Kive. Oka 1o umopikd opote Kot 0l EUTOPIKEG HAPKES TTOV OVOPEPOVIAL GTO TOPOV EYYPUPO
anotehovV 10k oia TOV avictoy v katdymv Tovg. H nuepopmvia mapayoyng avaypdeetat 6T 6uoKeLAcio.
Enikaipomompéves TAnpopopies Kot AETTOUEPNG TEPLYPAPT TNG GLOKEVNG, KobDS ko 0dnyieg cOvdeons, moTonOMTIKA,
TAnpogopies o etoupeieg mov  Séyoviar afldoelg mOWTTAG Kot eyyuoels eivar  dobéoes ot diedbuvon
aeno.com/documents.

AINAOYETEYMENH AHAQXIH LYMMOP®QIHXE. Awe tov mopéviog, 1 ASBISC Snidver 6T m ovokevn
ovppopedvetat pe v Odnyia 2014/53/EU. To mhipeg keipevo g Adwong cvppopewons EE pmopeite va 1o Bpeite oy
ak6rovdn dievbuvon oto Sadiktvo: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

0d1yio RoHS. H cvokevi} ovppopedvetat pe tig tpdvoreg g Odnyiag RoHS 2011/65/EU oyetikd e TOV TEPLOPIGUO TOV
EMKivELVOV 0vo1dV, cupmepthapfavopévey v Statdéewv g odnyiag RoHS 2015/863/EU.
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E ACRO001S nutikas kodgirobot on seade, mis on méeldud mitmesuguste funktsioonide
taitmiseks: alates toidu tukeldamisest kuni eri keerukusega roogade valmistamiseni.
Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240V/ 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (maks.). Tarbitud v&imsus
ootereziimis: < 2,0 W. Kausi mahutavus: 35 | (kasutatav mahutavus — 2,3 I). Mootori
pddrlemiskiirus: 125-5000 rpm. 9 programmi (8 automaatset + manuaalne reziim).
Sisseehitatud kaalud: médtevahemik — 0-5 kg, kaalumisaste - 5 g, taara kaalu lahtestamise
funktsioon. Ekraan: puuteekraan, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Kiirgusvdimsus:
17,3 dBm /53,7 mW. Kaitse Ulekuumenemise eest. Juhtimine: kasitsi. Muratase (1 m kaugusel):
< 90 dB. Toitekaabli pikkus: T m. Materjal: ABS plastik, roostevaba teras. Suurus (PxLxK):
384x280x330 mm. Kaal: 7,8 kg. Varv: grafiit. Kasutustingimused: temp. 0..+40 °C, suht. 8hun.
40-60 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temp. -20..+60 °C, suht. éhun.
20-75 % (mittekondenseeruv).

Tarnekomplekt (vt joonis A, B)

ACROO0O0I1S nutikas kddgirobot, kauss, kausi kaas, kddgikombaini kaas, auruti, auruti sisestus,
auruti kaas, vispel, segamisotsik, chopperi otsik neljanuga, vaike aurukorv, nugahoidja
riivile/purustajale, kahepoolne riivi-/purustusnuga, tdukur, mééteklaas, spaatel, kiirjuhend.
Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1-sidur, 2 - korpus, 3—ekraan, 4 —indikaator, 5 - regulaator, 6 — lUliti, 7 — kauss, 8 — kausi kaas,
9 -kodgikombaini kaas, 10— auruti, TT-auruti sisestus, 12—auruti kaas, 13 - vispel, 14— segamisotsik,
15 — chopperi otsik neljanuga, 16 — vdike aurukorv, 17 — nugahoidja riivile/purustajale,
18 - kahepoolne riivi-/purustusnuga, 19 - téukur, 20 - mééteklaas, 21 - spaatel.

Piirangud ja hoiatused

TAHELEPANU! Kasitsege nugasid ettevaatlikult: vétke need enne tihjendamist kausist valja,
puhastamisel olge ettevaatlik. Arge puudutage seadme téétamise ajal Uhtegi liikuvat osa.
TAHELEPANU! Méned seadme osad voivad kuumeneda ja péhjustada péletusi! Arge
puudutage kaussi, kaane ja auruti enne, kui need on taielikult jahtunud, véi kasutage
koogikindaid véi paksu lappi.

TAHELEPANU! Arge Uletage kausi taitmisel marki ,MAX" — see vdib pdhjustada kausi sisu
Ulevoolu seadme tédtamise ajal.

rge laske vedelikku kausi stvendisse sattuda - see voib seadet kahjustada.
TAHELEPANU! Arge jahvatage seadmes luude ja/voi kdhredega liha, kaevudega puuvilju
ega koorega pahkleid. Eemaldage eelnevalt luud, kdhred, sidamikud ja koorikud, et valtida
nuga kahjustamist.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fUusiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimekusega isikutele, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid seadme kasutamise osas jalginud voi juhendanud. Seade on ette
n&htud kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet vélitingimustes.
Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega mangida. Arge laske seadet maha ega visake seda.
Arge kasutage kahjustatud seadet véi tarvikuid. Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud
nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Kasutage seadet ainult
kuivade kédtega. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud vooluvérku. Uhendage
seade vooluvérgust lahti parast kasutamist ja enne puhastamist. Uhendage seade
vooluvérgust lahti, hoides kinni pistikust, mitte toitekaabel. Arge kastke seadet, toitekaabli
pistikut ega kaablit ennast vette véi muudesse vedelikesse. Veenduge, et toitekaabel ei oleks
vaandunud, paindunud, millegi vastu surutud ega puutuks kokku kuumade, teravate
esemete vBi soojusallikatega. Kasutage ainult originaaltarvikuid. Arge kasutage seadme
puhastamiseks keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid
ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Seadme, selle tédreziimide ja
funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on
ka’ttesaadav veebilehel aeno.com/documents.

| Kui teil on kUsimusi v6i raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun uhendust|
I tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi veebivestluses aadressil |
' aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea '
| ! raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks.
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Tarvikude maiaramine

ful Koostisosade jahvatamine ja segamine kastmete, kreemisuppide, smuutide,
| ‘ imikutoitude ja piimakokteilide valmistamiseks; taina sétkumine.

3 Markus. Otsikut voib kasutada mis tahes kiirusel

Munavalgete ja koore vahustamine; kastmete ja kreemide koostisosade
segamine.

TAHELEPANU! Kasutage otsikut ainult kiirustel 1-4

Koostisosade segamine; suppide valmistamine kuumutamisfunktsiooni abil.
TAHELEPANU! Kasutage otsikut ainult kiirustel 1-3

Auruga toiduvalmistamine.

Markus. Mitme samaaegseks auruga toiduvalmistamine kasutage auruti
sisestus (11)

Auruga toiduvalmistamine; teravilja ja muude vaikeste koostisosade
keetmine

Riivimise/purustamise koostisosad.
TAHELEPANU! Kasutage otsikut ainult kiirustel 4-6
Seadme indikaatorid

[ Indikaatori olek [ vaartus |
Ootereziim
Vilkuv valge ja punane | Kauss asetatakse seadmesse ja kaetakse kaanega |
Vilkuv punane | Kauss asetatakse seadmesse ja ei kaetakse kaanega |
Seadme to66 ajal
Vilkuv valge ja punane Todtamine reziimis ,Koogikaal*
Vilkuv valge Todtamine kuttereziimis kuni 60 °C
Vilkuv punane Todtamine kuttereziimis Ule 60 °C

Regulaatori funktsioonid
Pédrake paremale/vasakule | Valitud programmi parameetrite reguleerimine

Vajutage Uks kord Programmi kaivitamine/peatamine; ltlitab seadme parast
programmi |dpetamist ootereziimi

Vajutage ja hoidke Kaivitatud programmi tUhistamine

3 sekundit all

Vajutage ja hoidke all Nuga poodrlemine

(,Turbo” reziimis)

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage neilt koik
pakkematerjalid.

. Puhastage seade ja tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

. Asetage seadme Kkorpus (2) tasasele stabiilsele pinnale.

. Sisestage toitekaabli pistik pistikupessa.

. Keerake IUliti (6) asendisse | ja oodake, kuni ekraan (3) IUlitub sisse.

Wi-Fi-vérguga Gihendamine ja konto loomine

TAHELEPANU! Retseptidele, samuti puUsivara ja retseptiandmebaasi uuendustele

juurdepaasuks peate Uhenduma Wi-Fi-vorku (2,4 GHz) ja looma konto, kasutades seadme

ekraani.

1. Valmistage seade todks ette ja parast ekraani sisselUlitamist vajutage Uks kord Ukskoik

millises ekraaniosas.
2. Avaneva menuu Ulaosas vajutage

N WN

=

ja valige soovitud Wi-Fi-vork (ainult 2,4 GHz).
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3. Sisestage vorgu parool ja vajutage ,Kinnita“. Oodake, kuni Uhendusprotsess on |6ppenud
ja vajutage (G}
. Vajutage & mend dlaosas.
. Avanevas aknas vajutage ,Sisselogimine/Registreerimine”.
. Vajutage ,Registreeri*.
. Registreerimisvormil looge konto: sisestage oma e-posti aadress ja looge parool, vajutage
uuesti ,Registreeri*.
8. Avanevas aknas sisesta oma konto andmed (kasutajanimi, sugu ja vanus) ning vajutage
LSalvesta“.
Seadme kasutamine
1. Sisestage kauss (7) korpusesse nii kaugele kui véimalik, nagu on naidatud joonisel C.
Indikaator (4) hakkab vilkuma punane.
2. Valige ekraanil Uks valikutest:
e ,RezZiim" valige loendist reziim ja konfigureerige parameetrid ekraani nuppude voi
regulaatorit (5);
e ,Retseptid”: valige retsept ja lugege selle kirjeldust ning vajalike koostisosade ja
tarvikud loetelu.
3. Valmistage koostisosad ette: koorige ja/vdi peske vajaduse korral tooted; eemaldage
lihast pahklikoored, luud ja kéhred; tukeldage suured koostisosad.
4. Votke vajalikud tarvikud ja pange seade kokku (vt tabelit allpool). Kui k&ik seadme
elemendid on digesti paigaldatud, indikaator vilgub valge ja punane.
Chopperi otsik Vispel
Asetage chopperi otsik (15) sidurile(1],Q = Asetage vispel (13) sidurile, kuni
kuni 16puni. Lisage koostisosad § || 16puni. Lisage koostisosad kaussi
kaussi ja katke kaanega (8) ja katke kaanega (8)

RGN

Viike aurukorv

Lisage kaussi vajalik kogus vett
(véhemalt 600 ml). Asetage
korv (16) sidurile, kuni 16puni.
Lisage koostisosad korvi ja katke \
kaanega (8) N

s
Lisage kaussi vajalik kogus vett fcm—
(vahemalt 600 ml). Uhendage V=

Segamisotsik

Asetage segamisotsik (14) sidurile,
kuni I6puni. Lisage koostisosad
kaussi ja katke kaanega (8)

Kahepoolne riivi-/purustusnuga Auruti
Asetage hoidja (17)  sidurile.

Asetage riivi-/purustusnuga (18)

L —
hoidja peal nii, et peenike tera auruti (10) kausiga ja keerake X
(riivimiseks) VoI lai tera lukustamiseks paripaeva. Lisage
(purustamiseks) on  suunatud / koostisosade aurutisse ja katke

Ulespoole. Katke kauss kaanega (9) — kaanega (12) /
5. Valitud programmi kaivitamiseks vajutage ekraanil ,Alusta“. Ekraanil kuvatakse
kUpsetusaegade tagasiarvestus.

Markus. Klpsetusaegade tagasiarvestus reziimis ,Auruga toiduvalmistamine“ algab, kui
temperatuur jéuab 95 °C-ni.

Maérkus. Kui seadet kasutatakse koos riivimis-/purustusnuga, koostisosad kaussi kaanel (9)
oleva avause kaudu. Kasutage koostisosade sisestamiseks toukurit (19).

TAHELEPANU! Arge puudutage seadme tédtamise ajal Uhtegi liikuvat osa.

6. Programmi |6pus vajutage ekraanil ,Kinnita“, keerake IUliti asendisse O ja Uhendage
seade vooluvorgust lahti.
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7. Eemaldage kauss korpusest. Seejarel eemaldage kaas ja otsiku / aurukorv véi auruti sisu
eemaldamiseks.
TAHELEPANU! Kausi ja kaas pind véib kuumeneda. Kasutage kédgikindaid véi paksu
lappi, et eemaldada kauss seadmest ja kaas kausist.
Markus. Kasutage spaatlit (21), et eemaldada vaike aurukdrvits kausist (vt joonis D).
8. Puhastage seade ja selle tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").
Puhastamine ja hooldus (vt joonis E)
TAHELEPANU! Arge kastke seadme korpust vette. Arge peske seadme korpust
néudepesumasinas.
TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvérgust lahti Ghendatud ja
taielikult jahtunud.
1. Peske koiki toiduga kokku puutuvaid seadme osi pehme kasna ja ndudepesuvahendiga.
Loputage neid jooksva vee all. Tarvikud saab pesta ka ndudepesumasinas.
2. Puhkige korpus veega niisutatud pehme lapiga. Seejarel puhkige kuivaks.
TAHELEPANU! Veenduge, et kéik osad on enne kokkupanekut taiesti kuivad.
Voéimalike rikete kérvaldamine
Seade ei lulitu sisse. Véimalik pdhjus: pistikupesa on defektne. Lahendus: kontrollige, kas
pistikupesa todtab korralikult, Uhendades selle kllge teise seadme, vajadusel Uhendage
seade toGtava pistikupesaga.
Seade lakkas dkki té6tamast. Voimalik pdhjus: Ulekuumenemiskaitse on rakendunud.
Lahendus: Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske tal taielikult jahtuda.
Kausis olevad koostisosad on riivitud, mitte putustatud (véi vastupidi). Voimalik péhjus:
nuga (18) ei ole oigesti paigutatud. Lahendus: l|Ulitage seade valja, Uhendage see
vooluvérgust lahti, asetage nuga (18) tagasi oma kohale.
Seadme tootamise ajal voolavad koostisosad vilja véi kukuvad kausist vialja. Véimalikud
pohjused: kauss on tais; valitud toiduvalmistamise temperatuur on liiga kdrge. Lahendus:
eemaldage kausist Uleliigsed koostisosad, et need ei Uletaks marki ,MAX"; valige madalam
kUpsetamistemperatuur.
TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, votke
Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega Uritage
seda ise parandada.

ASBISC jatab endale 6iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kadesolevasse dokumenti
ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat alates seadme muugikuupéevast jaevorgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros).
Valmistatud Hiinas. K&ik kdesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamaérgid on nende
vastavate omanike omand. Tootmiskuupéev on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Ghendamisjuhised, sertifikaadid, teave
kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil
aeno.com/documents.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab
direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist késitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU néuded.

36 aeno.com/documents



m Le robot cuiseur intelligent ACROO0OITS est un appareil concu pour exécuter une variété
de fonctions : de la hache des aliments a la cuisson de plats plus ou moins complexes.
Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V / 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.).
Consommation en mode veille : <2,0 W. Contenance du bol : 35 | (contenance utile : 2,3 ).
Vitesse du moteur : 125-5 000 tr/min. 9 programmes (8 programmes automatigues + mode
manuel). Balance intégrée : plage de mesure — 0-5 kg, échelon de pesée - 5 g, fonction de
mise & zérodu poidsde tare. Ecran :tactile, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2 412-2 472 MHz). Puissance
d'émission : 17,3 dBm / 53,7 mW. Protection contre la surchauffe. Contréle : manuel. Niveau
sonore (a une distance de 1 m) : < 90 dB. Longueur du cable d'alimentation : 1 m. Matériau :
plastique ABS, acier inoxydable. Dimensions (LxLxH) : 384x280%330 mm. Poids : 7,8 kg.
Couleur : graphite. Conditions de fonctionnement : temp. 0..+40 °C, HR 40-60 % (sans
condensation). Conditions de stockage : temp. -20...+60 °C, HR 20-75 % (sans condensation).
Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Robot cuiseur intelligent ACROOO1S, bol, couvercle de bol, couvercle de bol robot, panier
vapeur, insert de panier vapeur, couvercle de panier vapeur, fouet, accessoire de mélange,
hachoir amovible & quatre lames, petit panier vapeur, support de la lame de rape/a trancher,
lame de rape / a trancher a double-face, poussoir, verre doseur, spatule, guide de démarrage
rapide.

Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A, B)

1-accouplement, 2 — boitier, 3 — écran, 4 — indicateur, 5 — contréleur, 6 — interrupteur, 7 - bol,
8 —couvercle de bol, 9 - couvercle de bol robot, 10 - panier vapeur, 11— insert de panier vapeur,
12 — couvercle de panier vapeur, 13 - fouet, 14 — accessoire de mélange, 15 — hachoir amovible
a quatre lames, 16 — petit panier vapeur, 17 - support de la lame de rape/ a trancher, 18 — lame
de rape / & trancher a double-face, 19 - poussoir, 20 - verre doseur, 21 - spatule.

Restrictions et avertissements

ATTENTION ! Manipulez les lames avec précaution : retirez-les du bol avant de le vider, faites
attention lorsque vous les nettoyez. Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque l'appareil est
en marche.

ATTENTION ! Certaines parties de l'appareil peuvent devenir chaudes et provoquer des
bralures ! Ne touchez pas le bol, les couvercles ou le panier vapeur avant qu'ils n'aient
complétement refroidi ou utilisez un gant isolant ou un chiffon épais.

ATTENTION ! Ne dépassez pas le repére « MAX » lorsque vous remplissez le bol. Le contenu
du bol risque de déborder lorsque I'appareil est en marche.

ATTENTION ! Ne laissez pas de liquide pénétrer dans la cavité ou le bol est installé. Cela
pourrait endommager l'appareil.

ATTENTION ! N'utilisez pas I'appareil pour hacher la viande avec des os et/ou des cartilages,
les fruits avec des noyaux, les noix dans leur coquille. Enlevez au préalable les os, les cartilages,
les noyaux et les coquilles pour éviter d'abimer la lame.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 16 ans ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, a moins
gu'une personne responsable de leur sécurité ne les surveille ou ne leur donne des
instructions concernant l'utilisation de l'appareil. L'appareil est congu uniquement pour
usage domestique. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil et les accessoires. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas.
N'utilisez pas un appareil ou des accessoires endommagés. Assurez-vous que la tension et la
fréquence nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux
parameétres du réseau électrique. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Ne laissez
pas l'appareil connecté au réseau électrique sans surveillance. Débranchez l'appareil aprés
I'avoir utilisé et avant de le nettoyer. Débranchez I'appareil en tenant la fiche et non le cable
d'alimentation. N'immergez pas l'appareil, la fiche ou le cable dans l'eau ou dans d'autres
liquides.

! Sj vous avez des questions ou des difficultés & utiliser 'appareil AENO™, veuillez contacter !
: I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne a |
| aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des |
| choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un
1 magasin. 1
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Veillez a ce que le cable d'alimentation ne soit pas tordu, plié, pressé contre quelque chose
ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des sources de chaleur. N'utilisez que
des accessoires d'origine. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de pates
abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour
nettoyer I'appareil. Une description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions
se trouve dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
Objectif des accessoires

Il Hacher et mélanger les ingrédients pour les sauces, les soupes a la creme, les
| smoothies, les aliments pour bébés, les milk-shakes ; pétrir la pate.

i Note. Cet accessoire peut étre utilisé a n'importe quelle vitesse

Fouetter des blancs d'ceufs, de la creme ; mélanger des ingrédients pour des
sauces, des costardes.

ATTENTION ! Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'a des vitessesde1a 4
Remuer les ingrédients ; préparer des soupes en utilisant la fonction de
chauffage.

ATTENTION ! Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'a des vitessesde 1a 3
Cuisson a la vapeur.

Note. Pour cuire plusieurs aliments a la vapeur en méme temps, utilisez
l'insert de panier vapeur (1)

Cuisson a la vapeur ; cuisson de grains et d'autres petits ingrédients

W~

—)

(=
I

Raper/trancher les ingrédients.

ATTENTION ! Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'a des vitessesde 4 a 6
Indication de I'appareil

[ Etat de Tindicateur

En mode veille

Clignote en blanc et rouge

Description

Le bol est placé dans 'appareil et couvert par un couvercle

Clignote en rouge

Le bol est placé dans I'appareil et n'est pas couvert par un
couvercle

Pendant le fonctionnement

de I'appareil

Clignote en blanc et rouge

Fonctionnement en mode « Balance »

Clignote en blanc

Fonctionnement en mode de chauffage inférieur a 60 °C

Clignote en rouge

Fonctionnement en mode de chauffage supérieur a 60 °C

Fonctions du contrdleur

Tourner a droite/gauche

Réglage des parameétres du programme sélectionné

Appuyer une fois

Démarrage/arrét d'un programme; mise en veille de
I'appareil a la fin d'un programme

Appuyer et maintenir
enfoncé pendant 3 secondes

Annulation du programme en cours

Appuyer et maintenir (en
mode « Turbo »)

Rotation de lame

Préparation de I'appareil pour l'utilisation
1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirez tout

matériel d'emballage.
2
3
4.
5. Mettez l'interrupteur (6) en

Nettoyez I'appareil et les accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).
Placez le boitier de I'appareil (2) sur une surface plane et stable.
Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

position I et attendez que I'écran (3) s'allume.

Connexion a un réseau Wi-Fi et création d'un compte

ATTENTION ! Pour accéder aux recettes, ainsi qu'aux mises a jour du micrologiciel et de la

base de données de recettes, veuillez vous connecter a un réseau Wi-Fi (2,4 GHz) et créer un

compte a l'aide de I'écran de l'appareil.

1. Préparez l'appareil a I'utilisation et, une fois I'écran allumé, appuyez une fois sur n'importe
quelle partie de I'écran.
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2.
3.
4.
5.
6.
7

8.

=

En haut du menu qui s'ouvre, appuyez sur et sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité
(2,4 GHz uniquement).

Entrez le mot de passe du réseau et appuyez sur « Confirmer ». Attendez la fin du
processus de connexion et appuyez sur ©.

Appuyez sur & en haut du menu.

Dans la fenétre qui s'ouvre, appuyez sur « S'identifier/S'inscrire ».

Appuyez sur « S'inscrire ».

Dans le formulaire d'inscription, créez un compte : entrez votre adresse e-mail et créez un
mot de passe, puis appuyez a nouveau sur « S'inscrire ».

Dans la fenétre qui s'ouvre, entrez les détails de votre compte (nom d'utilisateur, sexe et
age) et appuyez sur « Enregistrer ».

Utilisation de I'appareil

1

Insérez le bol (7) dans le boitier jusqu'a la butée, comme indiqué a la figure C. L'indicateur
(4) commencera a clignoter en rouge.

2. Sur l'écran, sélectionnez 'une des options :

e « Mode » : sélectionnez un mode dans la liste et réglez ses parameétres a l'aide des
boutons de I'écran ou du contréleur (5) ;

e « Recettes » : sélectionnez une recette et lisez sa description ainsi que la liste des
ingrédients et des accessoires nécessaires.

3. Préparez les ingrédients : épluchez et/ou lavez les produits si nécessaire ; enlevez les
coquilles de noix, les os et les cartilages de la viande ; coupez les gros ingrédients.

4. Prenez les accessoires nécessaires et assemblez I'appareil (voir le tableau ci-dessous). Si
tous les éléments de l'appareil sont installés correctement, l'indicateur clignotera en
blanc et en rouge.

Hachoir Fouet
Placez le  hachoir (15) sur<<—2| Placez le fouet (13) sur l'accouple-

I'accouplement (1) jusqu'a la butée. 1
Ajoutez lesingrédients dans le bol et
couvrez avec le couvercle (8)

mentjusqu'a la butée. Ajoutez les
ingrédients dans le bol et couvrez
avec le couvercle (8)

Accessoire de mélange

Placez l'accessoire de mélange (14)
sur
butée. Ajoutez
dans le bol et couvrez avec le
couvercle (8)

Petit panier vapeur

Ajoutez la quantité d'eau
nécessaire (au moins 600 ml)
dans le bol. Placez le panier (16)
sur l'accouplement jusqu'a la
butée. Ajoutez les ingrédients
dans le panier et couvrez avec le /

I'accouplement jusqu'a la
les ingrédients

couvercle (8)
Lame de rape / a trancher a Panier vapeur
double-face Ajoutez la  quantité

Placez le support (17) sur l'accou-
plement. Placez la lame de rape/
a trancher (18) sur le support, la
lame fine (pour raper) ou la lame |
large (pour trancher) vers le haut. .
Couvrez le bol avec le couvercle (9)

nécessaire (au moins 600 ml)
dans le bol. Connectez le panier
vapeur (10) au bol et tournez le
panier dans le sens horaire pour
le verrouiller. Ajoutez les ingré-
dients dans le panier vapeur et
couvrez avec le couvercle (12)

d'eau ‘\C’

7

<
S

5. Sur I'écran, appuyez sur « Démarrer » pour lancer le programme sélectionné. Le compte
a rebours du temps de cuisson s'affichera sur I'écran.
Note. Le compte a rebours du temps de cuisson en mode « Cuisson a la vapeur » démarre

lorsque la température atteint 95 °C.

Note. Si lappareil est utilisé avec la lame de rape / a trancher, les ingrédients doivent étre
introduits dans le bol par l'ouverture du couvercle (9). Utilisez le poussoir (19) pour

introduire les ingrédients.

aeno.com/documents

39



ATTENTION ! Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque I'appareil est en marche.

6. A la fin du programme, appuyez sur la touche « Confirmer » sur l'écran, mettez
l'interrupteur en position O et débranchez l'appareil.

7. Retirez le bol du boitier. Retirez ensuite le couvercle et I'accessoire / le petit panier vapeur
ou le panier vapeur pour en retirer le contenu.

ATTENTION ! La surface du bol et du couvercle peut devenir chaude. Utilisez un gant
isolant ou un chiffon épais pour retirer le bol de I'appareil et le couvercle du bol.
Note. Utilisez la spatule (21) pour retirer le petit panier vapeur du bol (voir fig. D).

8. Nettoyez l'appareil et ses accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

Nettoyage et entretien (voir fig. E)

ATTENTION ! N'immergez pas le boitier de I'appareil dans I'eau. Ne pas laver le boitier de

I'appareil au lave-vaisselle.

ATTENTION ! Ne nettoyez l'appareil qu'aprés l'avoir débranché et laissé refroidir

complétement.

1. Laveztoutes les parties de I'appareil qui entrent en contact avec les aliments a l'aided'une
éponge douce et du liquide vaisselle. Rincez-les a I'eau courante. Les accessoires peuvent
également étre lavés au lave-vaisselle.

2. Essuyez le boitier avec un chiffon doux imbibé d'eau. Séchez ensuite.

ATTENTION ! Assurez-vous que toutes les pieces sont complétement seches avant de les

assembler.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la prise de courant est défectueuse. Solution :

Vvérifiez si la prise de courant fonctionne correctement en y connectant un autre appareil ; si

nécessaire, connectez l'appareil & une prise de courant qui fonctionne.

L'appareil a soudainement cessé de fonctionner. Cause possible : la protection contre la

surchauffe a été activée. Solution : débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement.

Les ingrédients dans le bol sont rapés au lieu d'étre tranchés (ou vice versa). Cause

possible : la lame (18) est placée incorrectement. Solution : éteignez et débranchez l'appareil,

placez la lame (18) avec l'autre face vers le haut.

Les ingrédients se répandent ou tombent du bol pendant le fonctionnement de

I'appareil. Causes possibles: le bol est plein ; la température de cuisson sélectionnée est trop

élevée. Solution : retirez les ingrédients excédentaires du bol afin qu'ils ne dépassent pas le

repere « MAX » ; sélectionnez une température de cuisson plus basse.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,

contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne

tentez pasde le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans en informer préalablement les utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de |'appareil dans le réseau
de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent
document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur
I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de |'appareil, ainsi que des instructions de
raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications de
qualité et les garanties sont disponibles sur la page web aeno.com/documents.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil
est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante : aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 201/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

40 aeno.com/documents



m Pametni kuhinjski robot ACROOOTS je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija,
od sjeckanja namirnica do pripreme jela razliCite sloZenosti.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvide). Potrodnja energije u
nacinu pripravnosti: < 2.0 W. Zapremnina posude: 3,5 | (iskoristiva zapremnina je 2,31). Brzina
okretanja motora: 125-5000 o/min. 9 programa (8 automatski + ruéni nacin). Ugradena vaga:
raspon mjerenja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija ponistavanja tezine tare. Zaslon: na
dodir, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitiranja: 17,3 dBm / 53.7 mW. Zaétita
od pregrijavanja. Upravljanje: ru¢no. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duljina
kabela za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuci celik. Dimenzije (Dx$xV):
384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uvjeti koristenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 %
(bez kondenzacije). Uvjeti cuvanja: temp. —20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO0O1S, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika,
parno kuhalo, umetak za parno kuhalo, poklopac parnog kuhala, pjenjac¢a, mijesalica,
nastavak za sjeckanje s &etiri ostrice, mala parna kosara, drza¢ noZa za rendanje/sjeckanje,
dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, potiskiva¢, mjerna ¢asa, lopatica, kratki korisnicki vodi¢
Korisnik.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1 - spojka, 2 — kuciste, 3 — zaslon, 4 - indikator, 5 - regulator, 6 — prekidac¢, 7 - posuda,
8 — poklopac posude, 9 - poklopac multipraktika, 10 — parno kuhalo, 11 - umetak za parno
kuhalo, 12 - poklopac parnog kuhala, 13 - pjenjaca, 14 — mijesalica, 15 — nastavak za sjeckanje
s Cetiri ostrice, 16 — mala parna kosara, 17 — drza& noza za rendanje/sjeckanje, 18 — dvostrani
noz za rendanje/sjeckanje, 19 - potiskivac, 20 — mjerna ¢asa, 21 - lopatica.

Ogranicenja i upozorenja

POZOR! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude prije nego je ispraznite i budite
oprezni prilikom ¢is¢enja. Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

POZOR! Neki dijelovi uredaja se jako zagrijati i uzrokovati opekline! Ne dirajte posudu,
poklopce niti parno kuhalo, dok se potpuno ne ohlade ili koristite kuhinjsku rukavicu
odnosno deblju krpu.

POZOR! Nemojte prekoraciti oznaku "MAX" prilikom punjenja posude jer to moZe uzrokovati
izlijevanje sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

POZOR! Nemojte dopustiti da tekucina ude u udubljenje za posudu jer to moze ostetiti
uredaj.

POZOR! U uredaju nemojte mljeti meso s kostima i/ili hrskavicom, voce s kosticama ili
orasaste plodove u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljuske da se izbjegne
ostecenje ostrica.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je
zabranjeno. Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Nemojte koristiti oSteceni uredaj ili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju bez nadzora.
Iskljucite uredaj iz struje nakon uporabe i prije Cis¢enja. Odspojite uredaj iz elektricne
uti¢nice drzedi za utikac, ali ne kabel za napajanje. Nemojte uranjati uredaj, utika¢ strujnog
kabela ili sam kabel u vodu ili druge tekucine. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut,
savijen, pritisnut nec¢im niti da je u dodiru s vrué¢im, ostrim predmetima ili izvorima topline.

' Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, !
: kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili chatom uZivo na web \
| stranici: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da rijesite problem
1 kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu. 1
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Koristite samo originalne dodatke. Za ¢is¢enje uredaja nemojte koristiti kemijski agresivne
deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili metalne spuzve.
Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naci u punom korisni¢kom prirué¢niku,
dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

Namjena dodataka

ful Mljevenje i mijesanje sastojaka za umake, krem juhe, frapee, dje¢ju hranu,
| ‘ milkshake; mijesenje tijesta.
(K : Napomena. Nastavak se moze koristiti uz bilo koju brzinu

it Tucenje bjelanjaka, vrhnja; mijeSanje sastojaka za umake i kreme.

E = POZOR! Koristite nastavak samo uz brzine 1-4
LE

—

ﬁ Mijeanje sastojaka; pripremanje juha uz funkciju grijanja.
J} POZOR! Koristite nastavak samo uz brzine 1-3

Kuhanje na pari.

— / | Napomena. Za kuhanje nekoliko vrsta namirnica istodobno koristite umetak
— za parno kuhalo (11)

Kuhanje na pari; kuhanje krusarica i drugih sitnih sastojaka

Rendanje/sjeckanje sastojaka.
— POZOR! Koristite nastavak samo uz brzine 4-6
Indikacija uredaja

Status indikatora | Znacenje

U naéinu pripravnosti

Trepce bijelo i crveno Posuda je ugradena u uredaj i zatvorena poklopcem
Trepce crveno Posuda je ugradena u uredaj ali nije prekrivena poklopcem
Dok uredaj radi

Trepce bijelo i crveno Rad u nacinu "Vaga"

Trepce bijelo Rad u nacinu grijanja ispod 60 °C

Trepce crveno Rad u nacinu grijanja iznad 60 °C
Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo Postavljanje parametara odabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa; prebacivanje
uredaja u nacin pripravnosti po zavréetku programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" nacinu) | Rotacija noza

Priprema uredaja za koristenje
Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Uklonite s njih sve ambalazne materijale.
. Ogistite uredaj i dodatke (v. "Cid¢enje i odrzavanje").
. Stavite kuciste uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.
. Prikljucite kabel za napajanje na uti¢nicu.
5. Pomaknite prekidac (6) u polozaj I i pricekajte dok se upali zaslon (3).
Povezivvanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje ra¢una
POZOR! Da pristupite receptima, kao i azuriranju firmwarea i baze recepata, treba se
povezati na Wi-Fi mreZu (2,4 GHz) i kreirati racun pomocu zaslona uredaja.
1. Pripremite uredaj za rad i ¢im se zaslon upali dodirnite jednom bilo koji njegov dio.

=

2. Na vrhu izbornika koji se otvori kliknite = i odaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo
2,4 GHz).
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3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite "Potvrdi". Pricekajte da se postupak povezivanja
zavrsi i Kliknite ©.

4. Kliknite & na vrhu izbornika.

5. U prozoru koji se otvori kliknite "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Regjistriraj se".

7. U obrascu za registraciju kreirajte racun: unesite svoju e-mail adresu i kreirajte lozinku,
ponovno kliknite na "Registriraj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom rac¢unu (korisni¢ko ime, spol i dob) i
kliknite na "Spremi".

Koristenje uredaja

1. Namjestite posudu (7) u kuciste dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C.
Indikator (4) zatrepce crveno.

2. Na zaslonu odaberite jednu od opcija:
* "Nacin rada": odaberite nacin rada s popisa i prilagodite parametre pomocu gumba na

zaslonu ili regulatora (5);
e "Recepti": odaberite recept i procitajte njegov opis, kao i popis potrebnih sastojaka i
komponenti.

3. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice ako je potrebno; uklonite ljuske oraha,
kosti i hrskavicu iz mesa; nasjeckajte krupne komade.

4. Uzmite dodatke potrebne za rad i sastavite uredaj (v. tablicu u nastavku). Ako su svi

elementi uredaja ispravno sastavljeni, indikator zatrepce bijelo i crveno.

Nastavak za sjeckanje Q__ Pjenjaca

Ugradite nastavak za sjeckanje (15]Q' 3".)) Namjestite pjenjacu (13) na
na spojnicu (1) dok se ne zaustavi. 1 “\], spojku dok se ne <zaustavi.
Dodajte sastojke u posudu i pokrijte Dodajte sastojke u posudu i
je poklopcem (8) 4 pokrijte je poklopcem (8)

Mijesalica

Namjestite mijesalicu (14) na
spojku dok se ne zaustavi.
Dodajte sastojke u posudu i
pokrijte je poklopcem (8)

Mala parna kosara

U posudu dodajte potrebnu
koli¢inu vode (najmanje 600 ml).
Stavite kosaru (16) na spojku dok
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
kosaru i zatvorite poklopac (8)

Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje Parno kuhalo
Ugradite drza¢ (17) na spojnicu. U posudu dodajte potrebnu
Ugradite noZz za rendanje/ S koli¢inu vode (najmanje 600 ml).
sjeckanje (18) na drza¢ s malim ‘ Stavite parno kuhalo (10) na
ostricama (za rendanje) ili Sirokim posudu i okrenite u smjeru
ostricama (za sjeckanje) okrenutim kazaljke na satu da ga ucvrstite.
prema gore. Pokrijte posudu Dodajte sastojke u parno kuhalo i v
poklopcem (9) — zatvorite poklopac (12)
5. Na zaslonu pritisnite "Start" za pokretanje odabranog programa. Na zaslonu se prikaze
odbrojavanje vremena kuhanja.
Napomena. Vrijeme u rezimo "Kuhanje na pari" pocet ¢e se odbrojavati kada temperatura
dosegne 95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi s noZzem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati
u posudu kroz otvor na poklopcu (9). Koristite potiskiva¢ (19) za dodavanje sastojaka.
POZOR! Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.
6. Na kraju programa pritisnite na zaslonu "Potvrdi", pomaknite prekida¢ u polozaj O
iiskljucite uredaj iz struje.
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7. Skinite posudu s kucista. Zatim skinite poklopac i nastavak / panu ko$aru ili parno kuhalo
kako biste izvadili pripremljene namirnice.

POZOR! Povrsina posude i poklopca mogu se zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu
odnosno deblju krpu da skinite posudu s kucista uredaja i poklopac s posude.
Napomena. Koristite lopaticu (21) da izvadite malu parnu kosaru iz posude (v. sliku D).

8. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku E)

POZOR! Nemojte uranjati kuciste uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u perilici posuda.

POZOR! Cistite uredaj samo nakon éto je odspojen iz struje i potpuno ohladen.

1. Sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir s namirnicama operite mekom spuzvom i
deterdZzentom za pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Dodaci se takoder
mogu prati i u perilici posuda.

2. Obrisite kuciste mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obriSite suhom krpom.

POZOR! Provjerite jesu li se svi dijelovi potpuno osusili prije nego Sto ih ponovno sastavite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uti¢nica je neispravna. Rjesenje: provjerite ispravnost

uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, te ako je potrebno, povezZite uredaj na

ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je odjednom prestao raditi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja.

RjesSenje: iskljucite uredaj i pustite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umjesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (18) je

pogresno ugraden. RjeSenje: iskljucite uredaj, odspojite ga iz struje i ugradite noz (18)

drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Moguci uzroci: posuda je

prepuna; temperatura kuhanja je previsoka. RjeSenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako

da ne prijedu oznaku "MAX"; odaberite nizu temperaturu kuhanja.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se

dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte

da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su
njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o
tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranic¢enju opasnih
tvari, ukljudujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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Az intelligens konyhai robot ACROOOT1S egy olyan készulék, amelyet Ugy terveztek, hogy
szamos funkciét végezzen: az ételek zUzasatol a kildonbozé dsszetettségl ételek fézéséig.
Mszaki adatok

Elektromos dramellatads (bemenet): 220-240 V / 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.).
Energiafogyasztas készenléti Uzemmodban: <2,0 W. Tal kapacitdsa: 3,5 L (hasznos
kapacitas - 2,3 L). A motor forgdsi sebessége: 125-5000 rpm. 9 program (8 automata + kézi
Uzemmaod). Beépitett mérleg: mérési tartomany — 0-5 kg, mérési lépés — 5 g, tarasuly
visszaallitasi funkcio. Kijelzé: érzékelds, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Sugarzasi
teljesitmény: 17,3 dBm / 53,7 mW. Tulmelegedés elleni védelem. Vezérlés: kézi. Zajszint
(1 m tavolsdgban): < 90 dB. Tapkabel hossza: 1 m. Anyaga: ABS-mUanyag, rozsdamentes acél.
Méret (HxSZxM): 384x280x330 mm. Suly: 7,8 kg. Szin: grafit. Uzemeltetési feltételek:
hém. 0..+40 °C, rel. pt. 40-60 % (kondenzacid nélkul). Tarolasi feltételek: hém. -20..+60 °C, rel.
pt. 20-75 % (kondenzacié nélkul).

Termékcsomag Osszetétele (Idsd az A, B abrak)

Az intelligens konyhai robot ACRO0O1S, tal, talfeds, kombajnfedél, paroldedény, parolobetét,
parolofeddl, habvers, keveré tartozék, négykéses zUzd tartozék, kis paroldkosar,
reszel6hoéz/apritdshoz kés tartd, kétoldalas kés reszel6hdz/apritdshoz, told, mérépohar,
spatula, gyors Uzembe helyezési itmutato.

Készllék elemei és tartozékai (lasd az A, B abrak)

1 - tengelykapcsold, 2 — készulékhaz, 3 - kijelzd, 4 — mutatd, 5 — szabalyozd, 6 — kapcsold,
7 — tal, 8 — talfedd, 9 — kombajnfedél, 10 — paroldedény, 11 — paroldbetét, 12 — paroldfedél,
13 — habveré, 14 — keveré tartozék, 15 — négykéses zUzd tartozék, 16 — kis parolékosar,
17 - reszel6hoz/apritdshoz kés tartd, 18 — kétoldalas kés reszel6héz/apritashoz, 19 — told,
20 - mérépohar, 21 - spatula.

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! Ovatosan banjon a késekkel: vegye ki 6ket a talbdl, mielétt kitritené, legyen
Svatos a tisztitasuk soran. A készulék mukodése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgd
alkatrészt.

FIGYELEM! A készUlék egyes részei felforrosodhatnak és égési séruléseket okozhatnak! Ne
nyuljon a talhoz, a fedelekhez vagy a paroléedényhez, amig azok teljesen ki nem hdlnek, vagy
hasznaljon konyhai keszty(t vagy vastag ruhat.

FIGYELEM! Ne Iépje tul a ,MAX" jelzést a tal megtoltésekor — ez a készulék miikodése kdzben
a tal tartalmanak kidmléséhez vezethe.

FIGYELEM! Ne engedje, hogy folyadék keruljon a tal mélyedésébe — ez karosithatja a
készlléket.

FIGYELEM! Ne zUzza a készllékben a csontot és/vagy porcokat tartalmazé hist, a magos
gyumolcsoket, valamint a héjas didféléket. Elézetesen tavolitsa el a csontokat, porcokat,
magokat és héjakat, hogy elkertlje a kés sérulését.

A készUulék nem hasznalhato 16 év alatti gyermekek, illetve olyan személyek szamara, akik
korlatozott fizikai, szellemi vagy mentéalis képességekkel rendelkeznek, ha nem
rendelkeznek elegendé tapasztalattal vagy tudassal a készulék Uzemeltetésérdl, és ha nincs
megfelels felligyelet alatt olyan személy részérél, aki felelés a biztonsagukért. A készuléket
kizarolag haztartasi kérnyezetben torténd hasznalatra szantak. Ne haszndlja a készuléket
kultéren. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ne ejtse le
vagy dobja el a készUléket. Ne hasznaljon sérult készuléket vagy tartozékokat. Gy6zédjon
meg arrdl, hogy a muszaki adatokban feltintetett névlieges feszUltség és frekvencia
megegyezik az elektromos halézat paramétereivel. A készUléket csak szaraz kézzel kezelje.
Ne hagyja felugyelet nélkul az elektromos halézatra csatlakoztatott készuléket. Hasznalat
utdn és tisztitas elétt hizza ki a készulék csatlakozdjat a konnektorbdl. A készlléket a halozati
csatlakozdt, nem pedig a tapkabelt megfogva valassza le a halozatrél. Ne meritse a
készuléket, a tapkabel dugdjat vagy magat a kabelt vizbe vagy mas folyadékba. Gy6zédjon
meg arrdl, hogy a tapkabel nincs megcsavarodva, elgdrbulve, nem nyomaédik semmihez, nem
targyakkal vagy héforrasokkal. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon

| kapcsolatban, kérjak, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen |
, vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a ,
1 dolgok rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. 1
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Ne hasznaljon kémiailag agressziv tisztitoszereket, csiszolé pasztakat, savakat és
oldoszereket tartalmazoé anyagokat vagy fémszivacsokat a készulék tisztitdsahoz. A készulék
részletes leirdsat, a Uzemddokat és a funkciokat a teljes Uzemeltetési Utmutatoban taldlja,
amely elérhetd az aeno.com/documents weboldalon.

Alkatrészek hozzarendelése

Jul Hozzavaldk zUzasa és keverése szészokhoz, krémlevesekhez, turmixokhoz,
\ ‘ bébiételhez, tejshakekhez; tészta dagasztasa.
f,,f‘ - Megjegyzés. A tartozék barmilyen sebességen hasznalhato.
i Tojasfehérje, tejszin felverése; martasok, krémek hozzavaldinak keverése.
U : FIGYELEM! Haszndlja a tartozékot csak az 1-4 sebességek egyikén.
T

Hozzavalok keverése; levesek készitése a melegitd funkcié hasznalataval.
FIGYELEM! Hasznalja a tartozékot csak az 1-3 sebességek egyikén.

Parolas készitése.

Megjegyzés. Tobb étel egyidejl paroldsdhoz hasznalja a paroldbetétet (11) a
parolas készitéséhez.

Parolas készitése; gabonafélék és egyéb apré hozzavaldk fézése

Hozzavaldk apritasa/reszelése.
FIGYELEM! Hasznalja a tartozékot csak az 4-6 sebességek egyikén.

Készulékjelzé

[3elz8 allapota [Jelentése |
Készenléti izemméd
[ Villogé fehér és piros [ Atalat a késziilékbe helyezziik, és lefedjiik egy fedével |
[Verss villogas [ Atalat a késziilékbe helyezik, és nem fedik le a fedével |
A készulék miikodése kézben
Villogé fehér és piros MUkodés ,Mérleg” tzemmaoddban
Villogé fehér MUkodés melegitési Uzemmaodban legfeljebb 60 °C
Voros villogas MUkodés melegitési lzemmaodban 60 °C folott
Szabalyozé funkcidk
Forduljon jobbra/balra A kivalasztott program paramétereinek bedllitadsa
Nyomja meg egyszer Program inditasa/ledllitdsa; a készllék készenléti

Uzemmaodba helyezése a program befejezése utan

Nyomja meg és tartsa lenyomva Futéprogram torlése

3 masodpercig

Nyomja meg és tartsa lenyomva Kés forgasa

(,Turbd” tzemmaodban)

A készulék miikodésre val6 el6készitése

1. Ovatosan nyissa kia csomagolast, és vegye ki a készlléket és a tartozékokat. Tavolitson el
réluk minden csomagoléanyagot.

2. Tisztitsa meg a készuléket és a tartozékokat (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

3. Helyezze a készulékhazat (2) egy sima, stabil felletre.

4. Helyezze a tapkabel duggjat a haldzati aljzatba.

5. Forditsa a kapcsoldt (6) az I dllasba, és varja meg, amig a mutaté (3) bekapcsol.

Csatlakozas Wi-Fi halézathoz és fiok lIétrehozasa

FIGYELEM! A receptekhez, valamint a firmware és a receptadatbazis frissitéseinez Wi-Fi-

hélézathoz (2,4 GHz) kell csatlakoznia, és a készUlék kijelzéjén keresztul fidkot kell Iétrehoznia.

1. Készitse el a készuléket muikodésre, és a kijelzé bekapcsoldsa utdn nyomja meg egyszer
a kijelzé barmelyik részén.

2. A megnyilé6 menu tetején nyomja = meg a gombot, és valassza ki a kivant Wi-Fi
halézatot (csak 2,4 GHz).
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3. Adja meg a haldzati jelszédt, és kattintson a ,Megerdsités”. Varja meg, amig a csatlakozasi
folyamat befejezédik, majd kattintson a (G}

. Kattintson ®a gombra a menu tetején.

. Amegnyil6 ablakban kattintson a ,Bejelentkezés/Regisztracio”.

. Kattintson a ,Regisztracio”.

. Aregisztraciés Urlapon hozzon létre egy fiokot: adja meg az e-mail cimét és hozzon létre

egy jelszét, majd kattintson ismét a ,Regisztracid” gombra.

. A megnyilé ablakban adja meg fidkjanak adatait (felhasznalénév, nem és életkor), majd

kattintson a ,Mentés” gombra.

A készulék mikodése

1. Helyezze a talat (7) a hazba Utkdzésig, ahogyan a € abran lathatd. A kijelzé (4) pirosan
villogni kezd.

2. AKkijelzén valassza ki az egyik lehetéséget:

o ,Uzemmod”: vélasszon egy Uzemmddot a listabdl, és allitsa be a paramétereket a
kijelz6 gombijai vagy a szabdlyozé (5) segitségével.

e ,Receptek” valasszon ki egy receptet, és olvassa el a leirdsat, valamint a szikséges
Osszetevok és komponensek listajat.

3. Készitse elé a hozzavaldkat: ha szlkséges, hamozza meg és/vagy mossa meg a
terményeket; tavolitsa el a didhéjat, a csontokat és a husrdl a rostokat; apritsa fel a
nagyméretl hozzavaldkat.

4. Vegye a szUkséges tartozékokat, és szerelje dssze a készuléket (lasd az alabbi tablazatot).
Ha a készulék minden eleme medfeleléen van felszerelve, a jelz6fény fehéren és pirosan
villog.

N NN

©

Zuz6 tartozék © | Habvers
Helyezze fel a zUzd tartozékot (15) FE—— Helyezze a habverét (13) a
tengelykapcsoldra (1) teljesen. Adja 1 ” tengelykapcsoldba, ameddig

csak lehet. Adja a hozzavalokat a
talba, és fedje le a feddvel (8)

a hozzavaldkat a talba, és fedje le a
fedével (8)

Kever6 tartozék ¢ Kis parolékosar )
Helyezze a kever6 tartozékot (14) Adja hozza a szUkséges S
a tengelykapcsoléra Utkdzésig. mennyiségl  vizet (legaldabb 1

Adja a hozzavaldkat a talba, és 600 ml) a talhoz. Helyezze a
fedje le a feddvel (8) kosarat (16) a tengelykapcsoldra
| | Utkdzésig. Tegye a hozzavalokata
L | |kosarba, és zarja le a fedével (8) U
Kétoldalas kés reszel6héz/apritashoz Paroléedény

Helyezze a tartét (17) a Adja hozzd a szUkséges
tengelykapcsoldra. Helyezze a mennyiségl vizet (legalabb ‘
kés reszel6hoz/apritashoz (18) a 600 ml) a télhoz. Csatlakoztassa <7
tartéra a finom pengékkel a paroléedényt (10) a talhoz, és &=
(reszel6hoz) vagy a széles forditsa az éramutatd jarasaval
pengével (apritashoz) felfelé. \ y megegyezden a rogzitéshez. Tegye
Zarja le a talat a fed6vel (9) _J a hozzavalokat a paroléedénybe, és A
fedje le a feddvel (12)

5. Akijelzén nyomja meg a ,Start” gombot a kivalasztott program elinditasahoz. A fézésiidé
készitése visszaszamlalasa a kijelzén lesz lathato.

Megjegyzés. A fézési idS visszaszamlalasa a ,Parolas készitése” Uzemmoddban akkor
kezddédik, amikor a hémérséklet eléria 95 °C.

Megjegyzés. Ha a késziléket reszelé/apritd késsel hasznalja, az hozzavaldkat a talba a
fedével (9) 1évé nyilason keresztUl kell betenni. Hasznalja a toldt (19) az dsszetevék
adagoladsahoz.

FIGYELEM! A készUlék mukodése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgé alkatrészt.
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6. A program végén nyomja meg a kijelzén a ,Megerdsités” gombot, forditsa a kapcsolét az
O dllasba, és valassza le a készuléket a haldzatrol.

7. Vegye ki a talat a készllékhazbdl. Ezutan vegye le a feddt és a tartozékot / parolokosar
vagy paroléedényt, hogy eltavolitsa a tartalmat.

FIGYELEM! A tdl és a fedé felulete felforrésodhat. KonyhakesztyUvel vagy vastag ruhaval
vegye Ki a talat a készulékbdl és a fed6t a talbdl.
Megjegyzés. Hasznalja a spatulat (21) a kis paroldkosar kivételéhez a talbdl (lasd a D dbrat).

8. Tisztitsa meg a készUléket és tartozékait (lasd ,Tisztitads és gondozas”).

Tisztitas és gondozas (lasd az E brat)

FIGYELEM! Ne meritse a készUlékhaz testét vizbe. Ne mossa a készUlékhaz testét

mosogatégépben.

FIGYELEM! Tisztitast csak a készUlék elektromos halézatrdl vald levélasztasa és teljes

lehUlése utan végezzen.

1. A készulék minden olyan részét, amely érintkezik az élelmiszerekkel, mossa le puha
szivaccsal és mosogatészerrel. Oblitse le 6ket folyd viz alatt. A tartozékok
mosogatégépben is moshatok.

2. Tordlje le a készulékhazat egy vizbe martott puha ruhdval. Ezutan tordlje szarazra.

FIGYELEM! Osszeszerelés elétt gyéz6djon meg réla, hogy minden alkatrész teljesen szaraz.

Az esetleges meghibasodasok elharitasa

Az eszk6z nem kapcsol be. Lehetséges ok: az aljzat hibas. Megoldas: ellendrizze, hogy az

aljizat megfeleléen mukodik-e egy masik eszkdz csatlakoztatdsaval, ha szUkséges,

csatlakoztassa az eszkdzt egy muikodod aljzathoz.

A késziilék hirtelen ledllt. Lehetséges ok: a tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas:

huzza ki a készuléket a az elektromos haldzatrdl, és hagyja teljesen kihdini.

Az hozzavaldk a tilban reszelédnek a szeletelés helyett (vagy forditva). Lehetséges ok: a

kés (18) nincs medfeleléen elhelyezve. Megoldas: kapcsolja ki a készUléket, valassza le a

halézatrdl, tegye vissza a kést (18) a helyére.

A késziulék miikodése kozben az oOsszetevék kiomlenek vagy kiesnek a talbol.

Lehetséges okok: a tal tul van toltve; tul magas f6zési hémérséklet van bedllitva a reszitése.

Megoldas: tavolitsa el a felesleges hozzavaldkat a talbdl, hogy ne haladjak meg a ,MAX"

jeldlést; valasszon alacsonyabb fézési hémérsékletet a reszitése.

FIGYELEM! Ha a javasolt modszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon

a szallitojdhoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz. Ne szedje szét a készlléket és ne

prébalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készUlék mddositasara, valamint a jelen dokumentum maodositasara és
kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.

Jotéllasi id6 és élettartam — 2 év a készllék kiskereskedelmi halézatban torténd értékesitésétol
szamitva.

A gyartd adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld
tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltUntetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készUlék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatdsi utasitasok,
tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garancidkat elfogadé vallalatokra vonatkozo informaciok az
aeno.com/documents oldalon talalhatok.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

ROHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS lIranyelv karos anyagok korlatozasara
vonatkozo kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.
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Tutjugh unhwinguyhti nnpnn - ACR0001S U, npp y L puqiwphy
qnpownnipitp junwptine hwdwp® ujuwd uinilnp jupuntinig dhosle lmupphp pupnnipjul nintiunbtip
wunpuiumnbip:

S plniy
Ulinignuip (Wniwnp) 220-240 4./ 5,65 U (AC), 50-60 <g, 1300,0 Jan (wnunti.): Unjuninn hnuwlipp unjuntu b
nhdhinud” < 2,0 Jdan: (Fwuh dSunfuyp’ 3,5 (oquugnpdtijh dSunjuyp’ 2,3): Gwpdhsh wpunnidwh wipwgnipyniip®
125-5000 wyw/p: 9 dpuighp (8 luL[anTlum + atinph ntidht): Liplunnigwd Yptinphtip® suthtwb dhewljuypp®

0-5 lyq, Ypndwd | pugh Ybpuly qnpownniyp: Fhuthity’ ukbunpuyhb, 5" Wi-Fit
802.11 b/g/n (2412-2472 UQg) Swnwquypiwl hgnpnipynilp’ 17,3 nRd / 53,7 ddan: Mwpnujubnigenil
e jnidhg: up' atinpmy: Wndneljh Ywlupnup (1 @ hinudnpnipyub nhypnid)” < 90 nP:

<nuwliph dwinifuh Epljupnipynibp. 1 4d: Gynipp® ABS wpuunhl, sdulignunnn wnnujuin: Quuthup (6XLxR)*
384x280x330 Wd: Rwipp’ 7,8 [q: Gnuylip’ gpuubhun: Gluhluqnpbliulil wuydwbitpp' gipdwuwm. 0...+40 °C, hwp.
Junti. 40-60 % (wnwig fuunugdw): M —20...+60 °C, hwp. funli. 20-75 %
(wnwig anwgdwi):

Wnwp pynLip (nt'u OYy. A, B)

Tutjugh funhwinguyhtt pnpnin ACR0001S, pwu, pwuh Guthwph: Quithwphs, pngtith Jupuw,
2nglith Juipuuyh Gtpnhp, pnglith 1 h Guithwph hluph}, i Uhsh q]}uluth, snpu uuypny Ywipuging-
i, thopn gnipgnt quupnin, Gwpunbsh/plnsh nubwbh polul, I/ptipheh tiny

nubl, hphy, suthhy pudwl, phwl, oguugnpdtwi hudwnnn dntwply:

Uwpph wwppbipp b pununphgiibtipp (nt'u by. A, B)

1 - Ygnpnhy, 2 — wunnywil, 3 — nhuthyti, 4 - gnighy, 5— Jupgquignphy, 6 — wgunnhy, 7 — P, 8 — pwuh Yuihwnphy,
9 — mipuy@ih Yuhwphy, 10 — pnqtith Jupuw, 11 - nqtith Jupuuyh Gtpnhp, 12 - 2nglith Jupuuyh Judhwphs,
13 — hwphy, 14 — ounbihgh gluwnhp, 15 — ynpu vwypm] Twipuginn-gjuwnhp, 16 — thnpp qninpne quidpynen,

17 — Yupuwnhsh/ptiphgh nutyh ppily 18 - h/ptiphgh tply nubl, 19 — hphy, 20 — yunhhy
puduly, 21 — phul:

U dhtip b G wgnuiiitip

NFSEHNFE-3NFL: 2gmynpkib Yuptip htan® wyh hwhitip npubtip unfwbh
Uhghg b qgnup tintip npuibip Wwppbijhu: Uh nhustip uwpph pupdwljub duubiphb, Gpp wyh wphowmnd E:
NFGEALNFE-30FL: Uwpph npnp dwubpn Jupnn &b L Uh nhupstip

pwuhb, juthwphsitipht unt Jnglith jupuuyhb, puih ntin npputp wdpnnemhb sl vunsk), jud oquugnpdtip
gtinngh dlinfing lud hwuw pnp:

NFGEALNFE30FL: (Gwup (ghtihu th ghipuquighp «MAX» Gwlp. nw Jupnn £ hwiqlighty wiwbh
wpupnLiwynipyul lgdwip uwpph whiunwubiph phpugpnid:

NFSEALNFE-30FL: (3n1y) vh wlip, np htinniljp Ghippunhwigh puwuh funppp. nuw Jupnn £ hwighghty
uwipph Yowuiwb:

NFGEALNFE-30FL: Uwpph i vh dwipwugptip nulnpiitipm] W/juwy wéwnm| dhup, Ynphqitpm] dpgtipp

Quid Yinbitipny phynyqtpp: Fwbwlp g huntuunhtine hunfwp wfs jtu htinwgptip nulnpbtipp,
Un6hybtipp b Y6kwitpp:
Uwppp bwhiantuwd gk dhiyl 16 wmwiptil h Jud $hqhljuly hngliljull unt

dnunnp niiunipnibbitip nilitignn lu[lmu[lg Llnmihg oqmluqnpbhlm huwndwip, tpt Gpubp smOkh pujupup
thnpd Jud ghnbijhpbtip wwppp pwhwgnpdtine hwdwp b skl quinmd hplig winfumwbgnipywih hlulilup
wpunuufuwbwmne whah hulnnnipyub dtippn: Uwppp tuwf > |y 1
oquugnpdtine hwdwip: Wpghipynid £ uwppp npunid oquwgnpdti: (&niy) dh uitip hph[uul[lhph[l }ulurllul
uwpph b pununppsitiph htim: Uh qgtip b dh Gtntip uwppp: Uh oquugnpodtp Jiwuwjwd uwppp b
pwnunphyiitpp: - <wdnqtip, np  wbhbhjuiub  phnpwgptipnd tfwd wijubwlubd  upndp o

I pnLip U Ll Bitilpnpnguitigh wwpwdtinptiphti: Uwpph htan whuuntip
li]uu][l onp alinplipny: b[hl.lmpnglu[lghﬁ dhwgywd uwppp th pnntip wnwig hulnnnipyub: Oguugnpdtinig
htinn L Wwpplinig wnwyg wwppp btiljnpnguibtighg whgunntip: Whgwntip uwppp Eitilnpnguiighg” poitiny]
hupnghg, wyp ny Pt hnuwbph dwinijuhg: Uwppp, hnuwbph dwinijuh jupngp fud htig jupp gh payndtp oph
Quud wy) htinniljiitiph dtig: <twnlitip, np hnuwbph Gwniup yninpudh, sowpgh, sutindyh nplek puting b spindh vup
wnwpluitiph W gipdnipyul wnpymphtiph htin: Oquugnpdtip dhuylt phophlil) punuinphsiitin: Uwpph
Wwppiw@ hwdwp dh oguugnpdtip phihwljub b wgptupy] fugnn thenghtip, hnlnn dwoni b, penchtp
nuohsiitip wpupnibwynn henghtip, hiswtu twl Whnwnujub vynioqitp: Uwpph, Gpu nhdhdbbiph
qnpownniphtph lilu[lpluliluu[l GlwpugpnipyniLip Juptih E quit udpnngwly jutiph at ynud,
npp I aeno. Yuyptgnu:

! Gk AENO™ uwipph oquugnpdiwb htin Guugjwd hwpgtin fund ndjupnipynibitp ki dwqby, fulinpno !
! h[lg Quuyty wewlgnipjul dSwnwynipjul htn  suppor com [ hluli

! aeno. com/service-and-warranty hwugtin] wnguibig swnnid: Uwubwgtinbitinn Joghti Qtiq wyupgty nu, LL

1 Qtiq hwpluinp sh hth dwdwbwy b gwbip dwhuul) wbinie wglkine Ypu: |
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(i} jniip

Uwlipughti b punhty plumurmh}[lhpp unniulitiph, utipnigpuyht wynpbtiph, udnighbitiph,
Juljul uliinh, L h, hminp hnioglnt hundwp:

Owlnpugpnipjnii: Qhaunhpp Junpkih E oquuugnpdti gubijugud wpwgnippub ntypnud

Qh uyhwwlmgp, utipnigpp hwpnd, unniubitiph, Gbipp unniulitiph, h

hundwp pawnbinid:

NFSEALNFE3NFL: Oquuugnpdtip giluwnhpp dhuyl 1-4 wpugnipyub nlivgpnud

Pununphsitiph  fuwninid, wwmpbtph  wwwpuunnd,  ogumwgnpdtiny  etinnigdwh

qnpownnypp:

NFSEALNFE-3NFL: Oquugnpdtip giluwnhpp dhuyt 1-3 wpugnipyub nlivgpnud

Gnglifuwpnid:

[giiti pymb: Uhwd udh pwbh dptpphtiph  nqlijuwdwd  hunfwp

oqmluqnpbhp 2nglith Jupuuyh Gtpnhpp (11)

Gnglifuwznid, hwnhljunnp dwupnnbbh b wy) thnpp punumphytiph wuwnpuumnod

Pununphsitipp ptipnid / uopunnid:
NFSEALNFE3NFL: Oquuugnpdtip giluwnhpp dhuyl 4-6 wpugnipyub nlivgpnid

Uwpph hiphljughw

| 8nighsh YhGulp | hdiwuwmp |
Uyuudw i nEdhinud

| fFwppnid £ uyhuwy b jupdhp | (Fwuup ntinunmjwd £ uwpph dtig U thwljfwd b Guhwphyn| |

| (Fwppnid E updhp gniyim] | (Fwup ntinunmjwd Euwpph dtig b thwljywd ok uhwphsm] |

Uwpph wfuunwiph dwiwiuly

fFwppnid Euyhuuwy b jupdhp | Wohounned b «Utnphtips nhdhdnud
(Fwppnid £ uwyhnwly gniying Wahawwnnud £ dhigle 60 °C glinnigiwlh ntidhuin|
(Fwpnid E jupdhp gniyim] Wphawwnnud £ dhigh 60 °C gtinnigdwh ntidhuin|
Qwpquinphgh gnpdwnnypitpp
Mk we/dwfu I > dpwignh wy tiph upquinpnid
Utinquity) vkl whqund Opwghpp  gnpdwplnid/punuiptignd,  wwppp — dpwigph
wiupnhg htinn uyuuniw @ ptidhdh ninud
Utiniti] b wpwht 3 Juyplywb Utihiuplywd dpwgnh s nud
Utiqity) b wjwhti («Snippn» nidhdinud) Qwlhwlh wunnd
Uwpph p g, hundwup

1. Qgmipnptill pugtip thwptipuynpnidp b hwitp uwppl ni punuinphsitipp: Apuibighg htinwgptip pninp
thwptipunnpdwb Wyniptpp:

2. Uwppk) uwppp b punumphybitipp (nt'u «Uwppnid b abudpy):

3. Stnunptip uwpph wunywbp (2) hwppe, Juynih dwtiptuh gpu:

4. Uhwgptip hnuwbph jupp hnuwbiph qupnuljhg:

5. Waguunhsp (6) nptip | nhpph ypuw b uwuutp, Shisl nhuthityp (3) dhuwbw:

‘Wi-Fi guilight b hwp] unbindtipne hunfwp
ﬂI‘GU‘}PﬂI‘ﬁ}SﬂI‘L Plumqulummiuhp linunp qnpotint  hwdwp, hbgybu  Gwl npninfwohtn W
P h puquh g jnudlitipht Pyl nibikiwne hunfwp wtwp £

dhwbw Wi-Fi gulighti (2,4 9<g) b untindty hwhy uwpph nhuthityh oqlinipjunip:

1. Uwppp wuwwpuwuwntip zuhwgnpddwd b nhuthtyh dhwgbtinig htinn vkl whquid utindtip npu gubljugud
huwnwdh Ypu:

2. Pwgynn plunpugwiljh Yhplnd utindtp = L plunptip withpwdtipm Wi-Fi guiigp (Ghuyh 2,4 9<g):

3. Ununpwgptip gubgh qunuiwpwnep b ulindtip «wunmumntpy: Ugquutp dhwgdwh - gqnpdphpugh
wiupuhb b ubindtip ©

4. Lhwpugublh Ytplnd ubtindtip &

5. Pwgynn wyunnthwinid utipdtip «Uninp/Gpuiignid»:
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6. Utinitip «pubgytip:

7. Qpubgiwh dlnd uintindtip hwp]. dninpugnptip dtip £ hwugbb b uintindtip qunumiwpwin, Ypyhh utindtip

«Qpubgytip»:

8. Pwgynn wuwwnnthwlnd dnimpugptip atip hwph mjuitipp (oguwbinilp, utinp I wwphpp) b ubindtip

«Muwhuyubtipy:
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8nighyn (4) Yuyuh pupply updhp:

2. Yhuthityh Ypw pnplip wmupplipulitiphg kp.

. «l'}hd]ui» phwnptip gm[ll.lhg uh ntidhd L Jupquunplip wwpudtnptpp® oguugnpdtyny - Eypwibih

I Jutipp Gunt Guipguy ),
o «P " plunplip

¢ jtip npw Gljwpugpnipywip, hogutu hwl
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3. Muunpuuwnty pununphsiipp’ wihpudtymmpyub phiypmd dwppt) Wwd pubw) pununphybtipp,
htinwg it pilynygh Yinlip, nulnphtipp b wéwep duhg, Ywip jupunt ungnp punuinphsbtipp:
4. dlipgptip wphuunnwiph hwdwp wthpudtizn punuinphytipp b hujwptip wwppp (ntu unnple plipywd
wiyniuwlp): Gk uwpph pnnp wmwppkipp ﬁhzm il mtinunpyti, gnighsp Ypwpeh uwhwwy W Lllupﬁhp

Uwbipuglnn-quunhp

Stnunptip  dwipwglnn-qluwnhpp (15)
Ygnpnhsh Upw (1), dhigle wyl hp wtini
piyoh: Wkpwglly pununphybbpp roluuh
Utig U thwilyty uahwnhsp (8)

<wphy

Stinunptip hwphyp (13) Ygnpnheh pu,
dhisl wyl hp wtind payuh: Wkpughty
pununphybibpp puwh dhg Lo thwlly
Yuuthwiphsp (8)

Towntihsh qiiuwnpp

Stiqunptip fuwnbhsh - gjuwnhpp (13)
Ygnpnpsh ypw, dhisl wyl hp wbnd
piyoh:  Wlkpglly  pununphsbtpp
Puuh dtg L thwljl uhwphyp (8)

®npp gninp2ni quipjnin

fdwup gl wylijugptip wihpudtipm
pubiwnipjudip onip (wninjuqh
600 d)):  Stnunptip  quuipninp (16)
Ygnpnpsh pw, dhigl wyh hp wbnd
piyoh:  Wibpughty  pununphsbtipp
quuipyninh dkig b huljy Yunhwphyp (8)

Uwpuwhsh/plinhsh Epyynndwih
nuinuly

Stquinptip poiwlip (17) Ygnpnhsh Ypw:
Stiqunntip Yupunhgh/plinhsh nuitulyp (18)
poiwyh Jpw' thnpp uayptipny (pliptne

Gnqlith jupuw

fdwup vt wlijugptip wlhpudtizm ‘
pulialmpyunip gnip (wnliuqh 600 0): o
Uhwgptip  pnqlith  Qupuwh (10) Q
pwuph b wnntip dunfwigniygh upuph

hundwp) Guid juy@ uwgpmy (Guopupubne
hunfwp) nbugh bp: Gwhwphen] thwytip
pwup (9) B

niqnnipjudp’  $hputne hunfwip:
Pununphlitinp - wytjugptip  onglth L
Yupuuwh W b hwltp Guhuphyn (12)

5.

8.

“Qhuthityh Ypw utindtip «Ulutip»” > dpwghpp dEhiwpytne hwdwp: Fhudytgh ypw fhugnoingh
wunpuuniwh dunfwiulh hmhwquplp:
Owling pynLi: M d
gtipdwuwmhGwuip hwubh 95 °C:
OwinpugpnipyniLi: Gpb uwpplh ogumwugnpdynud k1 h/ptinhsh wiuyju ln
wtanp £ gyl puuh dtip Yunhwiphsh wiigphg (9): Rununphsbitipp unwijupupdud hundwp oguugnpdtip
hphsn (19):

NFSEANFE-3NFL: Uh nhupbip uwpph pupdwljub Gwutiphb, Gpp wyb wpowmnd £

Opwqph Ytpgnid nhutytyh Ypuw ubindtp « UnGuyp, hsn nptip O nhpph
ypuw b whguntip uwppp hnuwbiph winpyniphg:

fdwup hwbtip wunywihg: Winthtnl hwitp uihwphsp b giawnhpp/gqninpane quidpynimp ud zngtith
Qupuwl’ wupnibwlniyniip htinwgitint hundwp:

NFSEALNFE-30FL: (Guuh b junhwphgh jtintiup Yupnn £ : Oquugnpdtip gtinngh Glinling
{uid hwuwn Junp' pup uwpphg, hulj juhwphsp puuhg htinwgbtine hudwp:

OwinpugpnipnLi: Oguugnpdtip phwlp (21) thnpp gnnpnt quuipyninp pwiuh thehg hwbtine hundwp
(nk'u Gly. D):

Uwipplip uwppp b pumunphsitipp (ntu «Uwppnid b uwdpy):
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Uwppnui b fuiundp (nb'u Oly. E)
NFGEALNFE-30FL: Uwipph wy p ¢ph dtig vh Upglip]wd b uwpph wjuwnywbp pubiwg wiuh
Jwgnn dtiptitiuygh h:

NFGUALNFE-30FL: Uwppp dwpptip dhuyh Btijnpnguiiighg wipuntinig b wndpnnenihlt uwnstinig htann:
1. Uwpphg wyt pnnp dwutipp, npnbip 2yt i ubiiinh htan, pfuwgtip tathni uwyniigny b widwb ugnn shengny:
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2. Upplip wjunnyw@ gph itip ppoywd thuthnil Juinpmy: Wanthtinle ynpugptip:
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wyh hophnipny:

ASBISC aljtipnipynilip hptb hpunfnibp 0 umnpg '% pynihbitp W pugnidtin dnglty
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Gpwphuhpughh dundjtinp b dwinwynipywb duniytnp — 2 wuph Liul[mmam]u guiignud uwipph Jufwnph opywbhg:
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(Ghupnu): Wpunwunpgwd £ Qhluunwiinud: Wuwntin Gwd pnpnp pwbtnh nu dhbipp
hpktg Pl Ll L Rl yuwd E
thwpbpunnpiwh Ypu:

Uwpph wpnh wbntyneymbbtpp b dwipuiwu® Gjupugpnipniip, hsybue bwle dhwgdwh  hpuhwbgbtpp,
hujwuwnwgptipp,  npwh W Gpuppuhph  Jbpupbpug  wwhwbghtp  plnmbnn  phytpnieyniblitph  duuhh

wtintynieynLbbitpp &b hunfwp aeno. hnnudny:

<UUEMUSUUUELNAFI-8EL MUM2684UD <NQUUUEAP: Unylm| ASBISC-p hul_]mmmupnui E, nn uwippp
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Robot da cucina intelligente ACR0001S ¢ un dispositivo progettato per svolgere una
serie di funzioni: dal tritare il cibo al cucinare piatti di varia complessita.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Consumo di
energia in standby: < 2,0 W. Capacita della ciotola: 3,5 | (volume utilizzabile — 2,3 1). Velocita del
motore: 125-5000 giri al minuto. 9 programmi (8 automatici + modalita manuale). Bilancia
incorporata: intervallo di misurazione — 0-5 kg, passo di pesatura — 5 g, funzione di
azzeramento della tara. Display: touchscreen, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Potenza
di emissione: 17,3 dBm / 53,7 mW. Protezione contro il surriscaldamento. Controllo: manuale.
Livello di rumore (a una distanza di 1 m): < 90 dB. Lunghezza del cavo di alimentazione: 1m.
Materiale: plastica ABS, acciaio inox. Dimensioni (LxLxA): 384x280x330 mm. Peso: 7,8 kg.
Colore: grafite. Condizioni operative: temp. 0..+40 °C, UR 40-60 % (senza condensa).
Condizioni di conservazione: temp. -20...+60 °C, UR 20-75 % (senza condensa).

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

Robot da cucina intelligente ACROO0OIS, ciotola, coperchio della ciotola, coperchio di robot
da cucina, vaporiera, inserto per la vaporiera, coperchio della vaporiera, frusta, beccuccio per
mescolare, tritatutto a quattro lame, cestello piccolo per la vaporiera, supporto per coltello
da grattugia/tritatutto, coltello da grattugia/tritatutto a doppio lato, spintore, misurino,
spatola, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1 - giunto, 2 — corpo, 3 - display, 4 — indicatore, 5 — regolatore, 6 — interruttore, 7 — ciotola,
8 — coperchio della ciotola, 9 — coperchio di robot da cucina, 10 - vaporiera, 11 — inserto per la
vaporiera, 12 - coperchio della vaporiera, 13 — frusta, 14 — beccuccio per mescolare,
15 — tritatutto a quattro lame, 16 — cestello piccolo per la vaporiera, 17 — supporto per coltello
da grattugia/tritatutto, 18 — coltello da grattugia/tritatutto a doppio lato, 19 - spintore,
20 - misurino, 21 - spatola.

Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! Maneggi i coltelli con attenzione: li tolga dalla ciotola prima di svuotarla, faccia
attenzione quando li pulisce. Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre & in funzione.
ATTENZIONE! Alcune parti del dispositivo possono surriscaldarsi e causare ustioni! Non
tocchi la ciotola, i coperchi o la vaporiera finché non si sono raffreddati completamente,
oppure usi un guanto da cucina o un panno spesso.

ATTENZIONE! Non superi il segno "MAX" quando riempie la ciotola, perché questo potrebbe
far traboccare la ciotola durante il funzionamento del dispositivo.

ATTENZIONE! Non permetta che il liquido entri nellincavo della ciotola: potrebbe
danneggiare il dispositivo.

ATTENZIONE! Non tagli la carne con ossa e/o cartilagine, la frutta con ossa, le noci con il
guscio. Rimuovere preventivamente ossa, cartilagini, noccioli e guscio per evitare di
danneggiare il coltello.

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 16 anni o di
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali, a meno che non abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni sull'uso del dispositivo da parte di una persona responsabile della
loro sicurezza. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il
dispositivo all'aperto. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori.
Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare dispositivo o accessori danneggiati.
Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo solo con le mani
asciutte. Non lasciare il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il
dispositivo dalla rete elettrica dopo l'uso e prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla
rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione. Non immerga il dispositivo, la
spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Assicurarsi che il cavo
di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, schiacciato da qualsiasi cosa o a contatto con
oggetti caldi e affilati o fonti di calore.

\n caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team dl
| assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo |
| aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai |
1 perdere tempo e fatica visitando il negozio. 1
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Utilizzare solo accessori originali. Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti
chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne
metalliche. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni &
contenuta nel manuale operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.
Assegnazione gli accessori

Macinare e frullare gli ingredienti per salse, zuppe, frullati, alimenti per
| ‘ bambini, frappé; impastare la pasta.

LS Nota. Tritatutto puo essere utilizzato a qualsiasi velocita
i Montare gli albumi, la panna; mescolare gli ingredienti per salse e creme.
U - ATTENZIONE! Utilizzi la frusta solo alle velocita 1-4
=

Mescolare gli ingredienti; preparare zuppe utilizzando la funzione di
riscaldamento.

ATTENZIONE! Utilizzi beccuccio solo alle velocita 1-3

Cottura a vapore.

Nota. Per cuocere a vapore piu alimenti contemporaneamente, utilizzi
l'inserto per la vaporiera (11)

Cottura a vapore; cottura di cereali e altri piccoli ingredienti

Ingredienti per grattugiare/triturare.
ATTENZIONE! Utilizzi I'ugello solo a velocita 4-6
Indicazione del dispositivo

| Stato dell'indicatore Valore

Modalita standby

Lampeggiante biancoe | La ciotola viene posizionata nel dispositivo e coperta con un
rosso coperchio

Rosso lampeggiante La ciotola & posizionata nel dispositivo e non e coperta con
coperchio

Durante il funzionamento del dispositivo
Lampeggiante bianco e | Funzionamento in modalita "Bilancia"

rosso
Bianco lampeggiante Funzionamento in modalita con riscaldamento fino a 60 °C
Rosso lampeggiante Funzionamento in modalita con riscaldamento superiore a 60 °C
Funzioni del regolatore
Girare a destra/sinistra Regolazione dei parametri del programma selezionato
Premere una volta Awia/interrompe un programma; mette il dispositivo
in modalita standby al termine di un programma
Tenga premuto per 3 secondi Annullamento di un programma di corsa
Tenga premuto (in modalita "Turbo") | Rotazione del coltello

Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere il
materiale di imballaggio.

2. Pulisca il dispositivo e gli accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

3. Collochi il corpo del dispositivo (2) su una superficie piana e stabile.

4. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

5. Giril'interruttore (6) in posizione | e attenda che il display (3) si accenda.

Connettersi a una rete Wi-Fi e creare un account

ATTENZIONE! Per accedere alle ricette, nonché agli aggiornamenti del firmware e del

database delle ricette, deve collegarsi ad una rete Wi-Fi (2,4 GHz) e creare un account

utilizzando il display del dispositivo.

1. Prepariil dispositivo per il funzionamento e, dopo aver acceso il display, prema una volta
in qualsiasi parte del display.
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8.

Nella parte superiore del menu che si apre, prem = e selezioni la rete Wi-Fi desiderata
(solo 2,4 GHz).
Inserire la password di rete e toccare "Conferma". Attendere il completamento del

processo di connessione e toccare

- )
. Toccare @ nella parte superiore del menu.

Nella finestra che si apre, toccare "Login/Registrazione".

. Toccare "Registrati".

Nel modulo di registrazione, crei un account: inserisca il suo indirizzo e-mail e crei una
password, clicchi nuovamente su "Registrati".

Nella finestra che si apre, inserisca i dati del suo account (home utente, sesso ed eta) e
clicchisu "Salva".

Funzionamento del dispositivo

1

Inserisca la ciotola (7) nel corpo fino all'arresto, come mostrato nella fig. C. L'indicatore (4)
iniziera a lampeggiare in rosso.

2. Suldisplay, selezioni una delle opzioni:

e "Modalita": selezioni una modalita dall'elenco e regoli i parametri usando i pulsanti sul
display o il regolatore (5);

e "Ricette": selezioni una ricetta e legga la sua descrizione e I'elenco degli ingredienti e
dei componenti necessari.

3. Preparare gli ingredienti: sbucciare e/o lavare i prodotti, se necessario; rimuovere i gusci
delle noci, le ossa e la cartilagine dalla carne; tagliare gli ingredienti piu grandi.

4. Prenda gliaccessori necessari e assembili il dispositivo (vedi la tabella sottostante). Se tutti
gli elementi del dispositivo sono installati correttamente, l'indicatore lampeggera in
bianco e rosso.

Tritatutto Frusta

Posizionare tritatutto  (15)  sul<&=—2>| Posizionare la frusta (13) sul
giunto (1) fino all'arresto. Aggiunga |
gli ingredienti alla ciotola e copra L Aggiunga dgli ingredienti alla
con il coperchio (8) _

giunto fino al limite massimo.

ciotola e copra con il coperchio (8)

Beccuccio per mescolare Cestello piccolo per la vaporiera
Posizionare beccuccio per
mescolare (14) sul giunto fino
allarresto. Aggiunga gli ingredienti
alla ciotola e copra con il
coperchio (8)

Aggiunga alla ciotola la quantita
d'acqua necessaria  (almeno
600 ml). Posizionare il cestello (16)
sulgiuntofinoall'arresto. Aggiunga
gli ingredienti nel cestello e /
chiuda con il coperchio (8) y 7

&
4

Coltello da grattugia/tritatutto a doppia Iato Vaporiera
Installi il supporto (17) sul giunto.
Posizionare il coltello da grattugia/
tritatutto (18) sul supporto con la ‘
lama fine (per tritare) o la lama il vaporiera (10) alla ciotola e ruoti
larga (per sminuzzare) rivolta
verso l'alto. Chiuda la ciotola con il
coperchio (9)

& .1
Aggiunga alla ciotola la \O
quantita d'acqua necessaria ‘ -
(almeno 600 ml). Colleghi la

in senso orario per bloccarla.
Aggiunga gli ingredienti alla
i vaporiera e copra con il
— coperchio (12)

5.

Sul display, prema "Awio" per awiare il programma selezionato. Il conto alla rovescia de
tempo di cottura verra visualizzato sul display.

Nota. Il conto alla rovescia del tempo di cottura nella modalita "Cottura a vapore" iniziera
quando la temperatura raggiungera i 95 °C.

Nota. Se il dispositivo viene utilizzato con il coltello da grattugia/tritatutto, gli ingredienti
devono essere introdotti nella ciotola attraverso I'apertura sul coperchio (9). Utilizzi lo
spintore (19) per alimentare gliingredienti.

ATTENZIONE! Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre & in funzione.

. Al termine del programma, premere "Conferma" sul display, portare l'interruttore in

posizione O e scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica.
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7. Rimuova la ciotola dal corpo. Quindi rimuova il coperchio e il beccuccio / cestello per la
vaporiera o la vaporiera per rimuovere il contenuto.

ATTENZIONE! La superficie della ciotola e del coperchio pud diventare calda. Utilizzi un
guanto da cucina o un panno spesso per rimuovere la ciotola dal dispositivo e il coperchio
dalla ciotola.

Nota. Utilizzi la spatola (21) per rimuovere il piccolo cestello per la vaporiera dalla ciotola
(vedi la fig. D).

8. Pulire il dispositivo e i suoi accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

Pulizia e manutenzione (vedi fig. E)

ATTENZIONE! Non immerga il corpo del dispositivo nell'acqua. Non lavi il corpo del

dispositivo in lavastoviglie.

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non é stato scollegato dall'alimentazione e non

si & raffreddato completamente.

1. Lavi tutte le parti del dispositivo che entrano in contatto con il cibo con una spugna
morbida e un detergente per piatti. Li sciacqui sotto I'acqua corrente. Gli accessori
possono anche essere lavati in lavastoviglie.

2. Pulisca il corpo con un panno morbido inumidito con acqua. Quindi asciugare.

ATTENZIONE! Si assicuri che tutte le parti siano completamente asciutte prima del

montaggio.

Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la presa & difettosa. Soluzione: verifichi se la

presa funziona correttamente collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il

dispositivo a una presa funzionante.

Il dispositivo ha smesso improvvisamente di funzionare. Possibile causa: € intervenuta la

protezione contro il surriscaldamento. Soluzione: scollegare il dispositivo alla rete elettrica e

lasciarlo raffreddare completamente.

Gli ingredienti nella ciotola sono grattugiati anziché tritati (o viceversa). Possibile causa:

il coltello (18) non & posizionato correttamente. Soluzione: spegnere il dispositivo, scollegarlo

dalla rete elettrica, rimettere il coltello (18) al suo posto.

Gli ingredienti fuoriescono o cadono dalla ciotola mentre il dispositivo & in funzione.

Possibili cause: la ciotola € piena; la temperatura di cottura selezionata e troppo alta.

Soluzione: rimuovere gli ingredienti in eccesso dalla ciotola in modo che non superino il

segno "MAX"; selezionare una temperatura di cottura inferiore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il

fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il

dispositivo da soli.

ASBISC siriserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente
documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di
vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento
sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il
collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono
disponibili su aeno.com/documents.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla
direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Direttiva RoHS. I dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/ EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m AKpINabl ac yn po6oTbl ACRO0OOTS — kenTereH ¢yHKUMANAPLAbI OpblHAAYFa apHanFaH
KyPbINFbl: TaFraMabl ycakTayaaH 6actan opTypni Kypaeninikreri biabicTapabl AanbiHaayFa AeNiH.
TexHuKanblk cunaTrama

KyaT kesi (Kipic): 220-240 V / 5,6 A (AC), 50-60 I'u, 1300,0 BT (MaKc). KyTy pexuMiHae KyaTTbl
TYTbIHY: <2,0 BT. TocTaFaHHbiH KeneMi: 35 n (nanpganaHbinatblH Kenemi — 2,3n).
KO3FanTKbILWTbIH alHany >bingamaplFbl: 125-5000 atH/MUH. 9 6aFgapnama (8 asToMaTTbl +
KonNMeH pexunM). KipikTipinreH Tapasbinap: entey agnanasoHbl — 0-5 Kr, canMak kagambl =5,
Tapa canMarblH KannblHa KenTipy dyHKumackl. Oucnnen: Typty, 5. Wi-Fi: 80211 b/g/n
(24122472 MTu). CayneneHy KyaTbl: 17,3 ABM / 53,7 MBT. Kbi3bin KeTyaeH KopFay. Backapy:
KonmeH. Wy aeHreri (1 M KawwblKTbIKTa): < 90 AB. KyaT KabeniHiH y3biHAbIFLE 1 M. MaTepuan:
ABS nnactuk, ToT 6acnanTbiH 6onat. ©nwemi (¥xExB): 384x280x330 MM. CanmMarsbl: 7,8 Kr. Tyci:
rpacduT. Mampanany wapTrapbl: Temn. 0..+40 °C, can. binF. 40-60 % (koHAeHcaumachI3). Cakray
wapTTapbl: Temn. —20...+60 °C, can. binf. 20-75 % (KoHAeHCcaumaAChI3).

YeTKi3y XUbIHTbIFbI (A, B cyp. Kap.)

Akpinabl ac ym po6otbl ACRO0OO1S, TocTaraH, TOCTaFaH KakMarbl, KOMGaMH Kaknarbl, 6yMeH
nicipriwTi, 6yMeH niciprilke apHanFaH KocbIMLWa, GyMeH MiCiprilTi Kaknak, KenipTKill,
apanacTbipFbill KOHABIPMA, TEPT MblllaKTaH TypaTbiH ycaKTay KoHAblpMachl, Kilwi 6ymeH
nicipriw ce6eTi, yriTy/ycaKkray MbllarblH YCTaFbill, Ki »aKTbl MAbllwak YriTy/ycakray yLiH,
VTeprill, enweyill CTakaH, KacblKWa, NaiaanaHyLWbiHbIH KblCKaLLa HYCKaybIFbl.

KyYpbINFbl 3/1IeMeHTTepi MeH KOMMNOHeHTTepi (A, B cyp. Kap.)

1- MydTa, 2 — KOpnyc, 3 — gucnnemn, 4 — MHAMKaTop, 5 — peTTeriw, 6 — KOCKpIL, 7 — TOCTaFaH,
8 — TocTaFaH Kaknafbl, 9 — KOMBanH Kaknarbl, 10 — 6yMeH nicipriwTi, 11 - 6yMeH nicipriwke
apHanFaH KocbiMula, 12 — 6yMeH nicipriwTi Kaknak 13 — kenipTkiw, 14 — apanacTbipFbill
KOHAbIPMA, 15 — TepT MblluakTaH TypaTbiH ycaKTay KoHAbIpMachl, 16 — Kilwi 6yMeH niciprilu
ceberTi, 17 — yriTy/ycaKkray MblllasblH YCTaFbll, 18 — eKi »aKTbl Mbiluak yriTy/ycakray ViliH,
19 — utepriw, 20 — enwweyill cTakaH, 21 — KacbIKLa.

LLleKkTeynep MeH eckepTynep

HA3AP AYOAPDIHDbI3! lMbiwakrapabl abannan ycTaHbl3: TocTaFaHabl 6ocaTtap anablHoa
onapAbl ilWiHEH anbin WbIFbIHbI3 )XaHe Tasanay KesiHae cak 60/biHbI3. KYpbiiFbl yMbic icTen
TYPFaH Ke3[e OHbIH KO3FanaTblH GenikTepiHe KoM TUri36eHis.

HA3AP AYJOAPbIHbI3! KypbinfblHbIH Kenbip Genikrepi Kbi3biM, KyWin Kamybl MyMKiH!
TocTaFaHAbl, KaKmaKTapabl HeMece GyMeH MICIPrilTi TOMbIFbIMEH CyblFaHLIA YCTaMaHbl3
HeMece MeLlKe apHanFaH KoFanTbl HeMece KanblH MaTaHbl NanganaH6aHbi3.

HA3AP AYJOAPDbIHbI3! TocTaraHabl TONTbIpFaH kesae «MAX» 6enriciHeH acbipMaHbi3 — 6y
KYPbIMFbI XKYMbIC ICTEN TYPFaH Ke3fe ToCTaraHAaFbl 3aTTapAblH, TOMbIM KeTyiHe aKkenyi MyMKiH.
HA3AP AYOAPbIHDbI3! TocTaraHHbIH OPHaTbINAaTblH OMbIFbIHA CYMbIKTBIKTbIH, TYCYiHEe Oon
6epMeHi3 — 6yN KYPbIIFbIHbIH 6Y3biyblHa 9KeNyi MyMKiH.

HA3AP AYJOAPbIHbI3! KypbinfFbiga cyekTepi aHe/HeMece LieMipluekTepi 6ap eTTi,
LYHKbIpnapbl 6ap xeMicTepai Hemece KabblKTaFbl aHFaKTapabl ycakTamMaHbi3. MMbllakTbl
3aKbiMAaMay YWiH angbiMeH cymekTeppi, WeMipLeKTi, WyHKbIpnapabl eHe Kabblkrapabl
anbin TacTaHbi3.

Byn KypbInFbl 16 >kacka ToIMaraH 6ananapra Hemece GpU3MKasblK, akblN-oM HeMece akpli1-on
MYMKIHAOIKTEpI LWeKTeyni agaMpaapfFa, erep onapAblH  KYPbINFbiHbI  Nanganady Typanbl
ETKINIKTI ToXipnbeci HeMece 6iniMi 6onmaca »oHe onapablH XKYMbICbIHA YKayanTbl a4aMHbIH,
GakpinaybiHOa GonMaca, nanpanaHyFa apHanMaraH. Kayincisgik. KypbiiFbl Tek TypMbicTa
KonAaHyFa apHanFaH. KypblnFblHbl CbipTTa NaraanaH6aHbl3. Bananapra KypblIFbIMEH Hemece
KOMMOHEHTTepi oiHayFa pyKcaT 6epMeHi3. KypblnFblHbl TaCTaMaHbl3 HemMece NakTblpMaHbI3.
3aKbiMOanFaH — KypbUIFbiHbI  HEMece  KOMMOHEeHTTepi  MandanaHbGaHbis.  TexHUKambiK
cunatTaMaga KepCETINreH HOMUHanAbl KepHeYy MeH D KUIMIKTIH  2NeKTp  KeniciHin,
napameTpnepiHe coMKec KefeTiHIHe Ke3 >KeTKi3iHi3. KypblfbiHbl TeK KypFak KonMeH
GacKapblHbI3. DMeKTp  >KeniciHe  KOCbIMFaH — KYPbUIFbIHbI  Kapaycbi3  KandblpMaHbl3.
KonpaHFaHHaH KeWiH »XeHe Tasanay anfblHAa KyPbUTFbIHbl SMEKTP YKeMiAeH aXblpaTbliHbI3.
KYPbINFbIHbI 2M1EKTP XenifeH KyaT kabeni eMec, LUTencenin, ycTan ablpaTbiHbI3. KypbiniFblHbl,
KyaT alllacblH HeMece CbIMHbIH ©3iH CyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbi3.

1 AENO™ KypbIfFbICbIH NanpanaHy KesiHAe KanAan fda 6ip cypaKrapbiHbl3 Hemece |

| KMbIHOBIKTapbIHbI3 ~ Gonca, support@aeno.com  3/1eKTPOHAbBIK — MoluTackl  Hemece !

'aeno.com/service-and-warranty CaMTbIHAaFbl OHMaMH YaT apKbllbl TYTbiHyLIbINapab! !

| ! konpay KblameTiHe xabapnacbiHbi. MaMaHAap Cisre OHbl aHbiKTayFa keMekTecepi maHe:
| AyKeHrre Gapy YLUIH YaKbIT NeH KYLL YKYMCay/iblH KaXeTi )Xok

aeno.com/documents 61



KyaT kabeni 6ypanmaybiH, MalbiCraybiH, elTeHeMeH HacbiiMayblH HemMece bICTbIK, eTKip
3aTTapMeH HeMece >Kbifly Ke3[epiMeH >aHacrayblH TeKCepiHis. Tek TyMHycka Kepek-
YKapaKTapMeH MaiganaHbiHbi3. KypbifFblHbl Tasanay ViiH XUMUSbIK arpeccuBTi »KyFbiLl
3aTTapabl, abpasvBTi nacTanapabl, KypaMblHOa KbilWKbiNAap HeMmece epiTkiwTep 6ap
oHiMOepAi HeMmece MeTann ry6kanapabl  NanfanaHGaHbis.  KYpbIFbIHbIH - TOMbIK
cumaTTaMachiH, OHbIH PeXu1Maepi MeH dyHKUManapbiH aeno.com/documents caiTbiHAa
KON »XeTiMAi TOoNbIK NaraananHyLwbl HYCKayblFbIH.

KoMmnoHeHTTepAiH MakcaTbl

ﬁ Ty3abiKTap, Kpemai copnanap, cMy3unep, 6ananap TaFambl, CyT KOKTenbaepi
L YUWiH MHrpeaneHTTepAi YHTaKTay XaHe apanacTbipy; KaMblp uney.

&J - EckepTne. KoHAblpMaHbl Ke3 KeNreH »binaaMabliKTa KonaaHyra 6onagbl

f YKYMbIPTKAHbIH,  aKTbIFbIH, Kinerenai Lwankay; coycTap MeH Kpempepre

apHanfFaH UHrpeaneHTTepdi apanacTbipy.
HA3AP AYAAPbIHbI3! KoHablpMaHbl TeK 1-4 »KbinaamMablKrapaa KonaaHbiHbI3

ﬂ VHrpeaneHTTepai  apanacTbipy; Kbi3abipy QYHKUMACHIH  NaiganaHbin
| copnanapabl AarblHaay.
{_573 HA3AP AYAAPbIHbI3! KoHabipMaHbl TeK 1-3 »KbinaamMablKrapaa KonaaHbiHbi3

ByMeH aanbiHgay.

Eckeptne. bBipHelwe eHiMai 6ip Me3ringe 6ymeH gavbliHaay YWiH 6ymeH
niciprilke apHanfaH KocbiMLWaHbl (11) naganaHbiHbI3

BymeH [OanbiHOay; >KapManapabl )koHe 6Gacka [a ycak WHrpeaueHTTeppi
nicipy

WNHrpeaneHTTepai yrity/ycakray.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KoHabipMaH bl TeK 1-6 blnaaMablKrapaa KofaaHbiHbI3
KyYPpbINFbIHbIH KepceTKilui

[ Kvit unaukaTopst [MarbiHa

KyTy peXxumiHpe

AK KSHE KbI3bI1 XKbIMbINbIKTaNAbl | TocTaFaH — KYPbIFbIFA  OPHATbIbLIM,  KakmakieH
»Kabblnaabl

KbI3bl KbIMblAbIKTaAab! TocTaFaH KypblFbiFa OPHaTbINIFaH XaHe KaknakneH
>KabblnmaraH

KyYPpbUIFbl )XYMbIC icTen TypFaH Ke3ae
AK YKaHE KbI3blN XKbIMbINbIKTanabl | «Tapasbl» PeXMUMIHAE KYMbIC icTey

AK KbINbINbIKTaNabI 60 °C geniH Kbi3abIpy PEXUMIHAE XKYMbIC icTey
KbI3bI XKbINbINbIKTaMAb! 60 °C »OoFapbl KbI3AbIPY PeXMMOEPIHAE XYMbIC icTey
PeTTeriwTiH GyHKUMUANapbI

OHFa/conFa 6ypbibiHbI3 TaHaanFaH 6araapnamMaHblH napamMeTpnepiH opHaty

Bip peT 6acbiHbI3 BarpapnamaHbl GacTay/KigipTy; 6arpnapnama
asiKTanFaHHaH KeMiH KyPbIFbIHbI KYTY PEXXUMIHE KOO

3 ceKyHf, 6achin TYPbIHbI3 YXyMblic icTen TypraH 6aFnapnamanaH 6ac TapTty

Bacbin TypbiHbI3 («Typ60» pexxnMiHae) | MblwakTbiH aHanybl

KYPbUIFbIHbI YXYMbICKa AailbiHAAY

1. KanTaMaHbl abainan alwbim, KYPbIFbl MEH KOMMOHEHTTEPAi anbiHbi3. OnapaaH 6apnbik,

opaybill MaTepranfapblH anbin TacTaHbI3.

KypbIinFbl MEH KOMMOHEHTTepAi Ta3anaHbi3 ( «Tasanay XaHe KyTy» Kap.).

KypblFbl KOPMNYCbIH (2) Teric, TypaKTbl 6eTKe OpHaTbIHbI3.

. KyaT Kabeni alacblH po3eTkarFa KOCbIHbI3.

KocKbIWwTbl (6) I )xaFganbiHa Kovbin, ancnnenain (3) KocbinFaHbiH KYTiHi3.

Wi-Fi )xeniciHe Kocblny YXoHe TipKenri yacay

HA3AP AYJAPDbIHbI3! PeuenTtrepre, coHpan-ak MukpobargapfiaMa MeH peuentrep

[ePeKKOPbIHbIH, YaHapTynapblHa KON >eTKi3y ywiH Wi-Fi eniciHe (2,4 ITu) kocbiibin,

KYPbINFbI ANCMNENi apKplnbl €CENTIK )a36a »acay Kepek.

1. KYPbINFbIHbI XXYMbICKa AalblHAAHbI3 XXoHe Ancnneni KOCKaHHaH KeliH OHbIH, Ke3 KenreH
6eniriH 6ip peT 6acbiHbI3.

[AENEAEN]
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2. AwbiNaTtblH Ma3ipaiH XOFapFbl arFbliHAa KaxeTTi Wi-Fi »eniciH 6acbin
(Tek 2,4 Tw).

3. XKeni kynusa cesiH eHrisin, «PacTay» TYMMeciH 6acbiHbl3. Kocblny MpoueciHiH askranybiH

KyTin, TyMMeciH 6acbiHbiz .

. Ma3ipaiH YoFapFbl arFblHAAFbI TYMMeCiH 6acbiHbl3 S

. AwbinFaH Tepesene «Kipy/Tipkey» TyiMeciH 6acbiHbi3.

. «TipKey» TYMMecCiH 6acbIHbI3.

. Tipkey NiWiHiHAe TiPKeNri »acaHbl3: 3NeKTPOHAbIK MOLTa MeKeH>KalblHbI3Obl eHTi3iHi3
YKoHe KyNus ceskacaHbi3, «TipKey» TyMMeCiH KaiTagaH 6acbiHbi3.

. AlWbINFaH Tepesee TiPKENriHi3 Typanbl aknapaTTbl (ManganaHyLlbl aTbl, XbIHbIC YaHe Xac)
eHrisin, «Cakray» TyMMeciH 6acbiHbl3.

KypbUIFbiHbI NaiaanaHy

1. TocTtaraHabl (7) C cyp. KepceTinreHaen ToKTaraHLWa KOpPnycKa OpHaTbiHbI3. MHAWKaTop (4)
KbI3bl1 TYCMEH XXbiMblNbIKTan 6actangpl.

2. Oucnnenge onuuanapablH 6ipiH TaHaaHbI3:

o «Pexxnm»: Ti3IMHEH pexumai TaHAaHbI3 XoHe aucnnenperi Hemece peTTeriwTiH (5)
6aTbipManapbl apKblnbl NapamMeTprepai PeTTens;

e «PeuenTTep»: peuUenTTi TaHAam, OHblH CWMaTTaMacbiH, COHAAM-aK, — KaKeTTi
NHIrpeaneHTTep MeH KOMMOHEHTTEp Ti3iMIH OKbIHbI3.

3. VIHrpeamveHTTepai AanblHOaHbI3: KayeT 6onFaH »karganaa UHrpeaneHTTepai Tasananbi3
YaHe/HeMece KyblHbI3; eTTeH >KaHFaK, KabblKTapblH, CyMeKTep MeH WeMipLIeKTi anbin
TacTay; Y/IKeH MHrpeaneHTTep i KeCiHi3.

4. YKyMbICKa KaXkeTTi KypamaacTapdbl anblHbl3 >XOHEe KYPbINFbIHbl XUHaHbI3 (TeMeHaeri
KecTeHi Kap.). KypblnFbiHbIH 6ap/blK 3N1eMeHTTepi Aypbic OpHaTbiNFaH 6osca, MHAMKaTop
aK )KaHEe KpI3bl/T GOSbIMN XKbIMbIbIKTaNabI.

KoHabipMa-6neHaep ¢ KenipTkiw

¥cakraybll KoHAbIpMacbIH (15) S| KenipTkiHi (13) MydTara COHbIHa

MydTara (1) ToKraFaHLWwa AeliH OpHaTbIHbI3.

OpHaTbiHbI3. MIHrpeaneHTTepai MHrpeaneHTTepai TocTaFraHFa

TOCTaFaHFa CanblHbl3 XaHe CanblHbI3 XaHe KaknakneH (8)

KaKnakmeH (8) »abblHbl3 \ »abblHbI3

, TaHAaHbI3

NEONUIEN

©

ApanacTbipy KOHAbIpMach!
ApanacTblpfbill KOHAbIPMaHbI (14)
MydTaFa TOKTaFaHLa OPHaTbIHbI3.
WHrpeanenTTepai TOCTaFaHfFa
canblHbl3 XoHe KaknakneH (8)
»KabblHbI3

Kiwi 6yMeH nicipriw ce6eTi
KakeTTi Mmenweppe cyabl
(keMiHpe 600 Mn) TocTaraHFa
canblHbI3. CebeTTi (16) MydTara
TOKTaFaHLa OPHaTbIHbI3.
VHrpeaneHTTepai cebetke
KOCbIM, KaKMaKTbl »abblHbi3 (8)
EKi 3KaKTbl NbIWAK YriTy/ycaKray yiliH ByMeH nicipriwTi
¥cTarbiwThl (17) MydTara KakeTTi Menweppe cyabl
OpHaTbIHbI3. YriTy/ycaKkray (keMiHge 600 Mn) TocTaFaHFa
nblwarbiH (18) yCTaFblWKa ycakK, canblHbl3. ByMeH nicipriwTi (10)
y3aepiMeH (YriTy yLWiH) Hemece TOCTaFaHMeH Kocblin, GekiTy
KeH Xy3aepiMeH (Kecy YLUiH) YLWiH caFaT TiniMeH 6ypbIHbI3.
YKOFapbl KapaTbIN OPHaTbIHbI3. NHrpeaneHTTepai GyMeH
TocTaFaHabl KaknakneH (9) V=T niciprillke KocbIn, KaKnaKTbl
»abblHbI3 - *abblHbI3 (12)
5. TanfanfaH 6GafFdapnamadbl 6actay VWiH aucnnenge «bactay» TyMMeciH 6acbiHbl3.
Oucnnenae foambiHaay yakbITbiHbIH Kepi caHarbl Nanga 6onagbl.
Eckeprne. «byMeH fanbiHOay» PeXXUMiHAe AarblHAany yakblTbiHbIH Kepi caHaybl 95 °C
TemnepaTypacblHa eTkeHae 6acTanagbl.
EckepTne. Erep KypbiifFbl yriTy/ycakray MbillaFbIMEH KOMAAHBINCE, UHIPeaneHTTepai
TOCTaFaHFa KaknakTarbl (9) Tecik apKpinbl 6epy kepek. WHrpeaneHTTepai 6epy yuiH
ntepriwTi (19) NnanganaHbiHbI3.
HA3AP AYIOAPDbIHbI3! KypbinFbl >XyMblC icTen TypFaH Ke3de OHblH KO3FanaTblH
GenikTepiHe Kon TUri36eHi3.
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6. BarmapnamadblH COHbHOa Aucnnenperi «PacTay» TyMMecCiH 6acbliHpbl3, KOCKbIWTbI O
KYMiHE XbIMKbITbIHbI3 YKOHE KYPbINFbIHbI KyaT K&3iHEH a)KblPaTblHbI3.

7. TocTaFaHAbl KopnycTaH anbiHbi3. CofaH KeMiH Ma3MyHblH any YLiH KakKnakTbl >XoHe
KOHAbIPMaHbl / ByMeH cebeTiH HeMece GyMeH NiCiprillTi anblHbI3.

HA3AP AYJAAPDbIHbI3! TocTaraH MeH KaknakTbiH 6eTi Kpi3bln KeTyi MyMKiH. TocTaraHab!
KYPbINFbIAAH YKoHe KaKMaKTbl biAblCTaH any yiiH neL KonFabbiH HeMece KanblH MaTaHbl
nanganaHbiHbI3.

EckepTne. TocTaraHHaH Kili 6y ce6eTiH any YWiH KacbiKWwaHbl (21) napganaHbiHbI3
(D cyp. Kap.).

8. KypblnfFbl MeH kepek->kapaKrapabl Tasanarbl3 ( «Tasanay »aHe KyTy» Kap.).

Tasanay »aHe KyTy (E cyp. Kap.)

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kypbinfbl KOPycblH CyFa 6aTbipMarbl3. KypblFbl KOPMYCbIH biablC

XKYFbILLTA XKyyFa 6onManpl.

HA3AP AYOAPDIHbI3! KypbinFblHbl 3NEKTP XeniCiHeH a)KblpaTKaHHaH KeMiH YkaHe TOonbIK,

CyblFaHHaH KeWiH FaHa Ta3anaHpbl3.

1. KYPbINFblHbIH TaFaMFa TUETIH Gaprblk, GeniKTEPIH XyMcaK rybKaMeH »aHe biAblC XyyFa
apHanFaH XyFbIl 3aTreH XXyblHbi3. Onapabl aFblHAbl CYMeH LalblHbI3. KypamaacTtapab
bIAbIC XYFbILLTa [a XKyyFa 6onagbl.

2. KopnycTbl cyFa MasblHFaH >XyMcaK LybepeKneH cypTiHi3. CoaaH KeMiH KypFaTbin CYPTIHI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypacTblpy anabiHaa 6apnbik 6enikTepain, ToNblK, KYpFaK ekeHiHe

KO3 XKEeTKI3iHI3.

AKaynblk ce6e6iH i3aey XaHe TyseTy

KypbinFbl KocbiIManabl. bikTimMan cebebi: poseTka akaynbl. LLewiM: po3eTKaHbiH AypbIiC

XKYMbIC iCTEN TypFaHblH OFaH 6acka KypbIFbiHbl KOCY apKblibl TEKCEPIHI3, KaxeT 6onca,

KYPbINFbIHbI XXYMbIC iCTEUTIH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

KYpbUIFbl KEHETTEH XXYMbICbIH TOKTaTTbl. blkTMan ce6ebi: Kbi3biM KeTyAeH KopFaHbiC icTeH

LWbIKTI. LLleLwiM: KypbIFbIHbI SNEKTP YKeMigeH aXblpaTbin, OHbl TONbIFbIMEH CybITbIHbI3.

UHrpeaveHTTep TOCTaFaHFa YriTiNin, ycakrananbl, Kecy opHblHa (HeMece KepiciHLue).

blkTMan ce6ebi: Mbiwak (18) Aypbic opHaTbiNMaraH. LLeLiM: KypbinFbiHbl OLWIPIHI3, OHbl KyaT

Ke3iHEeH a)KblpaTblHbI3 XXaHe MbllaKTbl (18) apTKbl XaFbiIMeH OPHaTbIHbI3.

KYPbUIFbI KYMbIC icTeN TypFaH Ke3ae MHIp TTep TOCT: aFbin KeTeai Hemece

Tyceaqi. blkTiMan cebenTep: TOCTaFaH ToMbl; AalbiHAAY TeMMepaTypachl TbiM oFapbil. LLewwim:

ToCTaraH4arbl apTblK, WUHIpeaneHTTepai «MAX» 6enriciHeH acnanTblHAaW eTin anbiHpI3;

TeMeHipek JalblHaay TeMmnepaTypachiH TaHAaHbI3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! YcbiHbinFaH —9AicTepAiH  elKancbicbl  MaceneHi welyre

KeMeKTecnece, )eTKi3yLuire HeMece yaKineTTi Kbi3MeT kepceTy opTa/ibiFbiHa xabapnacbiHbI3.

KypblnFblHbI GeMeKTeMeH3 HeMece OHbl O3iHi3 KOHOeYre dpEeKeT )KacaMaHbi3.

ASBISC koMnaHUWachl NaifanaHylbinapFa anfblH ana eckepTycis KYpbiFbiHbl ©3repTy XaHe ocbl
Ky>KaTKa e3repTynep MeH TOMbIKTbIpy/1ap eHri3y KyKbIFblH ©3iHe Kanabipaabl.

Keninaik Mep3iMi )aHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi KypbiifFbl GenleK cayda XesiciHae caTbiiFaH KyHHeH
6acTan 2 xbir.

©Hpipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Kpitaga »kacanFaH. MyHaa atanFaH 6apsblk cayaa 6enrinepi MeH cayda ataynapbl
onapablH TUICTi MenepiHiH MeHWiri Gonbin Tabbinaabl. OHAIPINreH KyHi KanTaMana KepceTinreH.
AFblMAaFbl aKnapaT MeH KYPbIIFblHbIH TOMbIK CUMaTTaMachl, COHAai-aK KOCbiy HyCKaynapbl,
cepTudmKaTTap, cana oHe Kenindik TananTapbiH KaGblnaalTbiH KOMMaHWANap Typanbl aknapat
aeno.com/documents caitTbiHOa KOMDKETIMAI.

COWMKECTIK TYPAJbl YXEHINAIPINTEH OEKNAPALMUA. Ocbl apKplnbl ASBISC  KypbINFbIHbIH,
2014/53/EU aMpeKTUBacbiHa CaMKec eKeHiH ManiMaenai. EO CoMKecTiK AeKnapaumachiHbiH, TOMbIK,
MaTIHIH Keneci Be6-canTTaH Tabyra 6onaabl: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.
ROHS pauvpekTuBachl. KypbinFbl  KayinTi  3aTTapabl  WekTey >keHiHperi 2011/65/EU  RoHS
[AVPEKTUBACHIHbIH TananTapbiHa, COHbIH iWiHae 2015/863/EU RoHS AVPeKTUBaChIHbIH TananTa.
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Viedais virtuves robots ACROOOTS ir ierice, kas paredzéta vairuma funkciju veiksanai: no
produktu smalcinasanas lidz dazadas sarezgitibas édienu pagatavosanai.

Tehniskie raksturojumi

Elektriska barosana (ieeja): 220-240 V/ 5,65 A (AC), 50-60 Hz,1300,0 W (maks,). Patéréta jauda
gaidisanas rezima: < 2,0 W. Trauka tilpums: 3,5 L (lietderigais tilpums — 2,3 L). Motora grieSanas
atrums: 125-5000 apgr./min. 9 programmas (8 automatiskas + manualais rezims). lebavéti
svari: mérijjumu diapazons - 0-5 kg, svérdanas solis - 5 g, taras svara atnemsanas funkcija.
Displejs: skarienjutigs, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Izstarojuma jauda: 17,3 dBm /
53,7 mW. Aizsardziba pret parkarSanu. Vadiba: manuala. TrokSna limenis (1 m attaluma):
<90 dB. BaroSanas kabela garums: 1 m. Materials: ABS plastmasa, nerUséjoSais térauds.
Izmeérs (GxPxA): 384x280x330 mm. Svars: 7,8 kg. Grafita krasa. Ekspluatacijas apstakli: temp.
0..+40 °C, RH 40-60 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temp. -20..+60 °C,
RH 20-75 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A, B att.)

Viedais virtuves robots ACROOOIS, trauks, trauka vaks, kombaina vaks, tvaicétdjs, ieliktnis
tvaicétajam, tvaicétaja vaks, putojama slotina, maisisanas uzgalis, uzgalis smalcinatajs ar
Eetriem asmeniem, mazais tvaicésanas grozs, riveésanas/évelésanas naza turétajs, divpuséjs
rivéSanas/évelésanas nazis, staméjs, mérglaze, lapstina, isa darba saksanas pamaciba.
lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1-uzmava, 2 - korpuss, 3 - displejs, 4 — indikators, 5 — regulators, 6 — izslédzéjs, 7 - trauks,
8 —trauka vaks, 9 — kombaina vaks, 10 - tvaicétajs, 11 - ieliktnis tvaicétajam, 12 — tvaicétaja vaks,
13 - putojama slotina, 14 — maisiSanas uzgalis, 15 — uzgalis smalcinatajs ar Cetriem asmeniem,
16 - mazais tvaicéSanas grozs, 17 - riveSanas/éveléSanas naza turétdjs, 18 - divpuséjs
rivéSanas/évelésanas nazis, 19 — stiméjs, 20 — mérglaze, 21— lapstina.

lerobeZojumi un bridinajumi

UZMANIBU! Uzmanigi rikojieties ar asmeniem un nazi: iznemiet tos no trauka pirms ta
iztuk3osanas, esiet uzmanigi to tirisanas laika. Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas
darbibas laika.

UZMANIBU! Dazas ierices dalas var sakarst un izraisit apdegumus! Nepieskarieties traukam,
vakiem vai tvaicétajam, kamer tie nav pilniba atdzisusi, izmantojiet virtuves cimdu vai biezu
audumu.

UZMANIBU! Neparsniedziet “MAX” atzimi, piepildot trauku, — tas var novest pie trauka satura
parlieSanas ierices darbibas laika.

UZMANIBU! Nepielaujiet skidruma ieklisanu trauka padzilindjuma - tas var novest pie
ierices bojasanas.

UZMANIBU! Nesasmalciniet iericé galu ar kauliem un/vai skrimsliem, auglus ar kauliniem,
riekstus Caulas. Sakotnéji iznemiet kaulus, skrimslus, kaulinus un Caulas, lai izvairitos no naza
bojasanas.

lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku
vai garigu invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices ekspluataciju,
un ja tie neatrodas par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici un piederumiem. lzvairities no ierices nokriSanas un nemetiet to.
Neizmantojiet bojatu ierici un piederumus. Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos
noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbojieties
ar ierici tikai ar sausam rokam. Neatstajiet elektrotiklam pievienotas ierices bez uzraudzibas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietoSanas un pirms tiriSanas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla, turoties pie kontaktdaksas, o ne pie barosanas kabela. Neiegremdéjiet ierici,
baroSanas kabela kontaktdakSu vai pasu kabeli Gdeni vai citos Skidrumos. Sekojiet, lai
barosanas kabelis nebUtu pargriezts, parlocits, lai to nekas neparspiestu un ka tas
nesaskartos ar karstiem, asiem priekSmetiem vai karstuma avotiem.

|Ja jums radas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot ierici AENO™, |0dzu, sazinieties ar|

I atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com vai izmantojot tiessaistes térzésanu |

'tlmekla lapa aeno.com/service-and-warranty. Specialisti palidzés jums atrisinat '
problemu un jums nebds jateré laiks un pudles, apmeklégjot veikalu.

aeno‘com/documents 65



Izmantojiet tikai originalos piederumus. lerices tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus
mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un Skidinatajus, ka ari
metala sklus. Stkaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja ekspluatacijas
pamaciba, kas pieejama timekla lapa aeno.com/documents.

Piederumu uzdevums

Jul Ingredientu smalcinasana un samaisiS$ana méercém, krémzupam, smatijiem,
| ‘ zidainu partikai, piena kokteiliem; miklas micisana.
i Piezime. Uzgali var izmantot jebkura atruma
i Olu baltumu, kréjuma saputosana; ingredientu samaisiS§ana mércém, krémiem.
U = UZMANIBU! Izmantojiet uzgali tikai 1.-4. atrumos
ﬁ Ingredientu maisisana; zupu pagatavos$ana, izmantojot sildisanas funkciju.
i\ UZMANIBU! Izmantojiet uzgali tikai 1-3. atrumos
2p

TvaicéSana.

Piezime. Lai vienlaikus tvaicétu vairakus produktus, izmantojiet ieliktni
tvaicétajam (1)

TvaicéSana; putraimu un citu siku ingredientu varisana

Ingredientu rivéana/évelésana.

UZMANIBU! Izmantojiet uzgali tikai 4.-6. atrumos

lerices indikacija

[ Indikatora stavoklis [ Nozime |
Gaidisanas rezZima

[Mirgo balta un sarkana krasa [ Trauks ir uzstadits iericé un aizvakots ar vaku |

[Mirgo sarkana krasa | Trauks ir uzstadits iericé un nav aizvakots ar vaku |
lerices darbibas laika

Mirgo balta un sarkana krasa Darbiba rezima “Svari”

Mirgo balta krasa Darbiba rezima ar sildisanu lidz 60 °C

Mirgo sarkana krasa Darbiba rezima ar sildisanu virs 60 °C

Regulatora funkcijas

Pagriezt pa labi/kreisi Atlasitas programmas parametru iestatisana

Vienreiz nospiest Programmas palaisana/pauzésana; ierices parslégsana
gaidisanas rezima péc programmas beigam

Nospiest un 3 sekundes turét Palaistas programmas atcel$ana

Nospiest un turét (rezZima “Turbo”) | Naza grieSanas

lerices sagatavosana darbibai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un izvelciet ierici un piederumus. Nonemiet no tiem visus
iepakojuma materialus.

2. Veiciet ierices un piederumu tiridanu (sk. “Tirisana un apkope”).

3. Novietojiet ierices korpusu (2) uz lidzenas, stabilas virsmas.

4. lespraudiet baroSanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.

5. Parslédziet izslédzéju (6) pozicija | un pagaidiet, lidz ieslédzas displejs (3).

Savienojuma ar Wi-Fi tiklu un konta izveide

UZMANIBU! Lai pieklutu receptém, ka ari programmaparatdras un recepsu datubazes

atjauninajumiem, ir nepiecieSams izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz) un kontu ar

ierices displeja palidzibu.

1. Sagatavojiet ierici darbibai un péc displeja ieslégSanas vienreiz pieskarieties jebkurai tas
dalai.

2. Atvertas izvélnes augsdala pieskarieties ikonai = un atlasiet nepiecieSamo Wi-Fi tiklu
(tikai 2,4 GHz).
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No s

8.

levadiet tikla paroli un pieskarieties pogai “Apstiprinat”. Pagaidiet, lidz savienojumu
izveides process beigsies, un pieskarieties ikonai (G}

. Pieskarieties ikonai @ izvélnes augsdala.
. Atvértaja loga pieskarieties pogai “Pieteikanas/Registrésanas’.

Pieskarieties pogai “Registréties”.

Registracijas veidlapa izveidojiet kontu: ievadiet e-pasta adresi un izveidojiet paroli, vélreiz
pieskarieties pogai “Registréties”.

Atvertaja loga noradiet konta datus (lietotajvardu, dzimumu un vecumu) un pieskarieties
pogai “Saglabat”.

lerices ekspluatacija

1

levietojiet trauku (7) korpusa lidz galam, ka paradits C att. Indikators (4) saks mirgot
sarkana krasa.

2. Displeja atlasiet vienu no opcijam:
e “RezZims": atlasiet rezimu no saraksta un iestatiet parametrus ar displeja redzamo pogu
vai regulatora (5) palidzibu;
e “Receptes” atlasiet recepti un iepazistieties ar tas aprakstu, ka ari ar nepieciesamo
ingredientu un piederumu sarakstu.
3. Sagatavojiet ingredientus: ja nepieciesams, nomizojiet un/vai nomazgajiet produktus;
nonemiet riekstu Caulas, kaulus un skrims|us no galas; sagrieziet lielos ingredientus.
4. Panemiet darbam nepiecieSamos piederumus un samontéjiet ierici (sk. tabulu zemak).
Ja visi ierices elementi ir uzstaditi pareizi, indikators mirgos balta un sarkana krasa.
Uzgalis smalcinatajs Putojama slotina C

Uzstadiet uzgali smalcinataju (15) uz<s
uzmavas (1) lidz galam. Pievienojiet
ingredientus trauka un aizvakojiet
to ar vaku (8) T

Uzstadiet putojamo slotinu (13)
| uz uzmavas lidz galam.
Pievienojiet ingredientus trauka
un aizvakojiet to ar vaku (8)

MaisiSanas uzgalis

Uzstadiet maisiSanas uzgali (14)
uz uzmavas lidz galam.
Pievienojiet ingredientus trauka
un aizvakojiet to ar vaku (8)

Mazais tvaicésanas grozs
lelejiet trauka nepiecieSamo
daudzumu ddens (vismaz
600 ml). Uzstadiet grozu (16) uz
uzmavas lidz galam. Pievienojiet
ingredientus groza un aizvakojiet
to ar vaku (8)

Divpuséjs rivésanas/évelésanas
nazis

Uzstadiet turétaju (17) uz
uzmavas. Uzstadiet rivésanas/
évelésanas nazi (18) uz turétaja ar
smalkajiem asmeniem (rivésanai)
vai ar plato asmeni (évelésanai) uz

augsu. Aizvakojiet trauku ar vaku (9) tvaicétaja un aizvakojiet to ar

Tvaicétajs —
lelejiet trauka nepieciesamo
daudzumu Udens  (vismaz ‘\'
600 ml). Saviengjiet tvaicétaju (10)
ar trauku un pagrieziet
pulkstenraditaja  virziena, lai
nofiksétu. Pievienojiet ingredientus

vaku (12)

5.

Displeja pieskarieties pogai “Start”, lai palaistu atlasito programmu. Uz displeja tiks
paradita pagatavo$anas laika atpakalskaitisana.

Piezime. Pagatavosanas laika atpakalskaitidana rezima “Tvaicé3ana” saksies, kad
temperatdra sasniegs 95 °C.

Piezime. Ja ierici tiek izmantota ar rivésanas/évelédanas nazi, ingredientus trauka ir
nepiecieSams padot caur atvérumu vaka (9). Ingredientu padevei izmantojiet stuméju (19).
UZMANIBU! Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas darbibas laika.

Péc programmas beigam displeja pieskarieties pogai “Apstiprinat”, parslédziet izsledzéju
pozicija O un atvienojiet ierici no elektrotikla.
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7. Nonemiet trauku no korpusa. Tad nonemiet vaku un uzgali / tvaicéSanas grozu vai
tvaicétaju, lai iznemtu saturu.

UZMANIBU! Trauka un vaka virsma var sakarst. Izmantojiet virtuves cimdu vai biezu
audumu, lai iznemtu trauku no ierices un vaku no trauka.

Piezime. Izmantojiet lapstinu (21), lai iznemtu mazo tvaicéSanas grozu no trauka (sk.
D att.).

8. Veiciet ierices un piederumu tiridanu (sk. “Tirisana un apkope”).

Tirisana un apkope (sk. E att.)

UZMANIBU! Neiegremdéjiet ierices korpusu Udeni. Aizliegts mazgat ierices korpusu

mazgajamaja masina.

UZMANIBU! Veiciet tirisanu tikai péc ierices atvieno$anas no elektrotikla un tas pilnigas

atdziSanas.

1. Izmazgajiet visas ierices dalas, kas saskaras ar produktiem, ar mikstu sdkli un trauku
mazgasanas lidzekli. Nomazgajiet tas zem tekosSa Udens. Piederumus var mazgat ari
trauku mazgajamaja masina.

2. Noslauciet korpusu ar ddeni samitrinatu mikstu audumu. Tad izslauciet sausu.

UZMANIBU! Pirms samontésanas parliecinieties, ka visas detalas ir pilniba izzuvusas.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice neieslédzas. lespéjamais célonis: kontaktligzda ir bojata. Risinajums: parbaudiet, vai

kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet ierici

darbojosai kontaktligzdai.

lerice péksni parstaja darboties. lespéjamais célonis: tika iedarbinata aizsardziba pret

parkarSanu. Risinajums: atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai pilniba atdzist.

Ingredienti trauka ir rivéti, nevis éveléti (vai otradi). lespéjamais célonis: nazis (18) nav

pareizi uzstadits. Risinajums: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla, uzstadiet nazi (18)

ar apgriezto pusi.

Ingredienti izlist vai izkrit no trauka lerices darbibas laika. lesp&jamie céloni: trauks ir

parpildits; ir atlasita parak augsta pagatavoSanas temperatUra. Risinajums: iznemiet

ingredientu parpalikumus no trauka, lai tie neparsniegtu “MAX" atzimi; atlasiet zemaku
pagatavosanas temperataru.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidzéja novérst problému, sazinieties

ar piegadataju vai autorizétu apkopes centru. Neizjauciet ierici un nemeéginiet salabot to pats.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.
RaZzotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). RaZots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku
Tpasums. RazoSanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienoSanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné
aeno.com/documents.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %0 pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezosanas,
tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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ISmanusis virtuvés robotas ACRO0OIS - tai jrenginys, skirtas daugybei funkcijy atlikti: nuo
produkty smulkinimo iki jvairaus sudétingumo patiekaly gaminimo.

Techninés charakteristikos

Elektros maitinimas (jvestis): 220-240V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz,1300,0 W (maks,). Suvartojama
galia budéjimo rezime: < 2,0 W. Indo taris: 3,5 L (naudingasis taris — 2,3 L). Variklio sukimosi
greitis: 125-5000 suk./min. 9 programos (8 automatinés + rankinis rezimas). |taisytos
svarstyklés: matavimy diapazonas - 0-5 kg, sverimo Zingsnis — 5 g, taros svorio atémimo
funkcija. Ekranas: jutiklinis, 5". ,Wi-Fi*: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Spinduliavimo galia:
173dBm / 53,7 mW. Apsauga nuo perkaitimo. Valdymas: rankinis. Triuksmo lygis (1 m
atstumu): < 90 dB. Maitinimo laido ilgis: T m. MedZiaga: ABS plastikas, nerddijantis plienas.
Matmenys (IxPxA): 384x280x330 mm. Svoris: 7,8 kg. Spalva: grafitiné. Eksploatavimo salygos:
temp. 0..+40 °C, sant. oro drégn. 40-60 % (be kondensacijos). Laikymo sglygos: temp.
-20..+60 °C, sant. oro drégn. 20-75 % (be kondensacijos).

Pakuotés turinys (zr. A, B pav.)

ISmanusis virtuves robotas ACRO0O0T1S, indas, indo dangtis, kombaino dangtis, gary puodas,
ideklasgary puodui, gary puodo dangtis, plaktuvas, maiSymo antgalis, antgalis smulkintuvas
su keturiomis asmenimis, gary krepselis, tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, dvipusis
tarkavimo/pjaustymo peilis, stumiklis, matavimo stikliné, mentelé, trumpasis naudotojo
vadovas.

|Irenginio elementai ir priedai (zr. A, B pav.)

1-mova, 2 - korpusas, 3 - ekranas, 4 — indikatorius, 5 - reguliatorius, 6 — jungiklis, 7 — indas,
8 - indo dangtis, 9 — kombaino dangtis, 10 — gary puodas, 11 - jdéklas gary puodui, 12 — gary
puodo dangtis, 13 - plaktuvas, 14 — maiSymo antgalis, 15 — antgalis smulkintuvas su keturiomis
admenimis, 16 - gary krepselis, 17 - tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, 18 - dvipusis
tarkavimo/pjaustymo peilis, 19 — stamiklis, 20 - matavimo stikling, 21 - mentelé.

Apribojimai ir jspéjimai

DEMESIO! Atsargiai elkités su admenimis ir peiliu: is§imkite juos i% indo, pries jj istutindami,
bukite atsargus jy valymo metu. Nelieskite jrenginio judanciy daliy jo veikimo metu.
DEMESIO! Kai kurios jrenginio dalys gali jkaisti ir sukelti nudegimus! Nelieskite indo, dangéiy
ir gary puodo, kol jie visiskai neatvés, arba naudokite virtuvineg pirstine ar tanky audinj.
DEMESIO! Nevirdykite ,MAX“ Zymés, pripildydami indg: tai gali sukelti indo turinio
persiliejima jrenginio veikimo metu.

DEMESIO! Neleiskite, kad skystis patekty j indui skirta jduba: tai gali sukelti jrenginio
pazeidima.

DEMESIO! Nesmulkinkite irenginyje mésos su kaulais ir (ar) kremzlémis, vaisiy su kauliukais,
rieSuty kevaluose. 15 anksto pasalinkite kaulus, kremzles, kauliukus ir kevalus, kad
iSvengtumeéte peilio pazeidimo.

|renginys neskirtas jaunesniems nei 16 mety vaikams arba asmenims su fizine, psichine ar
protine negalia, nebent jie turi pakankama jrenginio eksploatavimo patirtj ir Ziniy apie jj bei
juos prizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo. |renginys skirtas naudoti tik buitinéje
aplinkoje. DraudZiama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu
ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo. Nenaudokite paZzeisto jrenginio ir
priedy. |sitikinkite, kad techninése charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis
atitinka elektros tinklo parametrus. Dirbkite su jrenginiu tik sausomis rankomis.

Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezidros. Atjunkite jrenginj nuo
elektros tinklo po naudojimo ir prie§ valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo,
laikydamiesi uz kistuko, o ne uz maitinimo laido. Nepanardinkite jrenginio, maitinimo laido
kistuko ar paties laido | vandenj ar kitus skysCius. Stebékite, kad maitinimo laidas
nepersisukty, nepersilenkty, nebdty nieko prispaustas, nesiliesty su karstais, astriais daiktais
ir Silumos Saltiniais. Naudokite tik originalius priedus. |renginio valymui nenaudokite
cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir
tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Isamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy aprasyma
galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu aeno.com/documents.

! Kilus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome !
! susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniame:
I;:>oka|byje adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums iésprc—;‘stiI
| problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuveéje. |
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Priedy paskirtis

ful Ingredienty smulkinimas ir sumaiSymas padaZams, trintoms sriuboms,
| ‘ glotnuéiams, kadikiy maistui, pieno kokteiliams gaminti; teSlos uzmaisymas.
f: : Pastaba. Antgalj galima naudoti bet kokiu grei¢iu
il Kiausiniy baltymuy, grietinélés plakimas; ingredienty sumaisymas padazams,
U i krgmams gaminti.
\E DEMESIO! Naudokite antgalj tik 1-4 greiciais
ﬁ \ngredientq maisymas; sriuby gaminimas, naudojant kaitinimo funkcija.
J g DEMESIO! Naudokite antgalj tik 1-3 greiciais

Gaminimas garuose.

Pastaba. Norédami vienu metu gaminti garuose kelis produktus, naudokite
jdékla gary puodui (11)

Gaminimas garuose; grady ir kity smulkiy ingredienty virimas

Ingredienty tarkavimas/pjaustymas.
DEMESIO! Naudokite antgalj tik 4-6 greiciais
|renginio indikacija

[ Indikatoriaus basena [ Reikdme |
Budéjimo reZzime
[Mirksi baltaiir raudonai [ Indas jdetas j jrenginj ir uzdengtas danggiu |
[ Mirksi raudonai | Indas jdetas j jrenginj ir neuzdengtas dangéiu |
|renginio veikimo metu
Mirksi baltai ir raudonai Veikimas rezimu ,Svarstyklés”
Mirksi baltai Veikimas rezimu su kaitinimu iki 60 °C
Mirksi raudonai Veikimas rezimu su kaitinimu virs§ 60 °C
Reguliatoriaus funkcijos
Pasukti j desine / j kaire Pasirinktos programos parametry nustatymas
Paspausti vieng karta Programos paleidimas/pristabdymas; jrenginio perjungimas j
budéjimo rezima, programai pasibaigus
Paspausti ir palaikyti Paleistos programos atsaukimas
3 sekundes
Paspausti ir palaikyti Peilio sukimas
(rezime ,Turbo")

|Irenginio paruosimas veikimui
1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite nuo jy visas
pakavimo medziagas.

. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir prieziara“).

. Padékite jrenginio korpusg (2) ant lygaus, stabilaus pavirsSiaus.

. |kiskite maitinimo laido kistuka | elektros lizdg.

5. Perjunkite jungiklj (6) | padétj I ir palaukite, kol jsijungs ekranas (3).

Prisijungimas prie ,,Wi-Fi“ tinklo ir paskyros karimas

DEMESIO! Norédami gauti prieigg prie recepty, o taip pat prie programinés aparatinés

jrangos ir recepty bazés atnaujinimy, reikia prisijungti prie ,Wi-Fi" tinklo (2,4 GHz) ir sukurti

paskyra, naudojant jrenginio ekrang.

1. Paruoskite jrenginj veikimui ir, jsijlungus ekranui, vieng kartg palieskite bet kurig ekrano
dalj.

2. Atsidariusio meniu virsuje palieskite ir pasirinkite reikiama ,Wi-Fi* tinkla (tik 2,4 GHz).

3. |veskite tinklo slaptaZodj ir palieskite ,Patvirtinti“. Palaukite, kol bus baigtas prisijungimo
procesas, ir palieskite @,

ININEN]
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8.

. Palieskite ® meniu virsuje.

. Atsidariusiame lange palieskite ,Prisijungimas/Registracija“.

. Palieskite ,Prisiregistruoti®.

. Registracijos formoje sukurkite paskyra: jveskite el. pasto adresa ir sukurkite slaptazodj,

palieskite ,Prisiregistruoti* dar karta.
Atsidariusiame lange nurodykite paskyros duomenis (naudotojo vardg, Iytj ir amziy) ir
palieskite ,ISsaugoti®.

|Irenginio eksploatavimas

1

2.

4.

|dekite inda (7) | korpusa iki galo, kaip parodyta € pav. Indikatorius (4) pradés mirkseti

raudonai.

Ekrane pasirinkite vieng i$ parinkgiy:

e ,ReZimas": pasirinkite reZzima i$ sgraso ir nustatykite parametrus, naudodami ekrane
rodomus mygtukus arba reguliatoriy (5);

* ,Receptai': pasirinkite recepts ir susipaZzinkite su jo aprasymu bei reikiamy ingredienty
ir priedy sarasa.

. Paruoskite ingredientus: prireikus nulupkite ir (ar) nuplaukite produktus; pasalinkite

rieSuty kevalus, mésos kaulus ir kremzles; supjaustykite stambius ingredientus.
Paimkite darbui reikalingus priedus ir surinkite jrenginj (Zr. toliau pateikta lentelg). Jei visi
irenginio elementai jrengti teisingai, indikatorius pradés mirkséti baltai ir raudonai.

Antgalis smulkintuvas Plaktuvas
UZdékite antgalj smulkintuva (15)< )
ant movos (1) iki galo. Sudékite I}

ingredientus | indg ir uZdenkite
dangciu (8)

Maisymo antgalis

Uzdékite maiSymo antgalj (14)
ant movos iki galo. Sudékite
ingredientus | indg ir uzdenkite
dangciu (8)

Uzdékite plaktuvg (13) ant movos
iki galo. Sudékite ingredientus |
inda ir uzdenkite danggiu (8)

Gary krepselis

|pilkite | indg reikiama kiekj
vandens (ne maziau kaip 600 ml).
Uzdékite krepselj (16) ant movos
iki galo. Sudékite ingredientus |
krepéelj ir uzdenkite dangciu (8)

Uzdékite laikiklj (17) ant movos.
Uzdékite  tarkavimo/pjaustymo
peilj (18) ant laikiklio smulkiaisiais ‘
asmenimis  (tarkavimui) arba
placiuoju asmeniu (pjaustymui) | | J
virsy. Uzdenkite indg dangciu (9) \J 7 Sudékite ingredientus | gary

Gary puodas

|pilkite | indg reikiama kiekj
vandens (ne maziau kaip 600 ml).
Sujunkite gary puoda (10) su indu
ir pasukite pagal laikrodZio
rodykle, kad uZsifiksuotuméte jj.

puoda ir uzdenkite dangciu (12)

5.

Ekrane palieskite ,Pradéti”, kad paleistuméte pasirinktg programa. Atgalinis gaminimo
laiko skaiciavimas bus rodomas ekrane.

Pastaba. Atgalinis gaminimo laiko skaiciavimas rezime ,Gaminimas garuose" prasidés,
temperatdrai pasiekus 95 °C.

Pastaba. Jei jrenginys naudojamas su tarkavimo/pjaustymo peiliu, ingredientai j inda
reikia tiekti pro dangtyje esancig anga (9). Ingredienty tiekimui naudokite stumiklj (19).
DEMESIO! Nelieskite jrenginio judandéiy daliy jo veikimo metu.

. Pasibaigus programai, ekrane palieskite ,Patvirtinti®, perjunkite jungiklj | padétj O ir

atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

. Nuimkite inda nuo korpuso. Tada nuimkite dangtj ir antgalj/ gary krepselj ar gary puoda,

kad istrauktuméte turinj.
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DEMESIO! Indo ir dangéio pavirsius gali ikaisti. Pasinaudokite virtuvine pirstine ar tankiu
audiniu, kad nuimtumeéte indg nuo jrenginio ir dangtj nuo indo.
Pastaba. Pasinaudokite mentele (21), kad iSimtumeéte gary krepselj i§ indo (zr. D pav.).
8. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (Zr. ,Valymas ir prieziara®).
Valymas ir priezitra (Zr. E pav.)
DEMESIO! Nepanardinkite irenginio korpuso j vandenj. Draudziama plauti jrenginio korpusg
indaplovéje.
DEMESIO! Atlikite valyma tik atjunge jrenginj nuo elektros tinklo ir leide jam visiskai atvésti.
1. Nuplaukite visas su produktais besilieCiancias jrenginio dalis minksta kempine ir indy
plovikliu. Praplaukite jas po tekanciu vandeniu. Priedus taip pat galima plauti indaplovéje.
2. Nusluostykite korpusg minkstu audiniu, sudrékintu vandenyje. Tada iSSluostykite sausai.
DEMESIO! Pries surinkima jsitikinkite, kad visos dalys visidkai isdziGvo.
Galimy trik¢iy Salinimas
Irenginys nejsijungia. Galima prieZastis: elektros lizdas sugedes. Sprendimas: patikrinkite, ar
lizdas veikia tinkamai, prijungdami prie jo kitg jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie
tinkamai veikiancio lizdo.
Irenginys netikétai nustojo veikti. Galima prieZastis: suveiké apsauga nuo perkaitimo.
Sprendimas: atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiskai atvésti.
| inda sudéti ingredientai tarkuojami, o ne pjaustomi (arba atvirksciai). Galima priezastis:
peilis (18) yra netinkamai jrengtas. Sprendimas: iSjunkite jrenginj, atjunkite jj nuo elektros
tinklo, jrenkite peilj (18) atvirks¢ia puse.
Ingredientai iSsilieja arba iSkrenta i$ indo jrenginio veikimo metu. Galimos priezastys:
indas perpildyta; pasirinkta per auksta gaminimo temperatlra. Sprendimas: pasalinkite i§
indo ingredienty pertekliy, kad jie nevirSyty ,MAX" Zymes; pasirinkite Zemesne gaminimo
temperatura.
DEMESIO! Jei né vienas i$ pasidlyty bady nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités | tiekéja
arba jgalioty techninés priezilros centrg. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumenta i$ anksto nepranesusi
naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukme - 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos
tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausia informacija ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
informacija apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu
aeno.com/documents.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva
2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezosanas,
tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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De ACRO0001S slimme keukenrobot is een apparaat dat ontworpen is om verschillende
functies uit te voeren: van het malen van voedsel tot het koken van gerechten van
verschillende complexiteit.

Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V / 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Stroomverbruik in
stand-by: < 2,0 W. Inhoud kom: 35| (bruikbare inhoud - 2,3 |). Motorsnelheid: 125-5000 rpm.
9 programma's (8 automatisch programma's + handmatige modus). Ingebouwde
weegschaal: meetbereik — 0-5 kg, weegstap — 5 g, tarragewicht resetfunctie. Display:
aanraakscherm, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Zendvermogen: 17,3 dBm / 53,7 mW.
Bescherming tegen oververhitting. Bediening: handmatig. Geluidsniveau (op een afstand
van1m): <90 dB. Lengte netsnoer: 1 m. Materiaal: ABS kunststof, roestvrij staal. Afmetingen
(LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Kleur: grafiet. Bedrijffsomstandigheden: temp.
0..+40 °C, RV 40-60 % (niet condenserend). Opslagcondities: temp. -20...+60 °C, RV 20-75 %
(niet condenserend).

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

ACRO001S slimme keukenrobot, kom, deksel van de kom, deksel van de foodprocessor,
stoompan, inzetstuk stoompan, deksel van de stoompan, klopper, roerhulpstuk, kruis mes,
kleine stoommand, aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, tweezijdig rasp-/snijschijf, stamper,
maatbeker, spatel, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1 - koppeling, 2 - behuizing, 3 — display, 4 — indicator, 5 — regelaar, 6 — schakelaar, 7 - kom,
8 — deksel van de kom, 9 — deksel van de foodprocessor, 10 — stoompan, 11 — inzetstuk
stoompan, 12 - deksel van de stoompan, 13 - klopper, 14 - roerhulpstuk, 15 - kruis mes,
16 - kleine stoommand, 17 - aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, 18 — tweezijdig rasp-/snijschijf,
19 — stamper, 20 — maatbeker, 21 - spatel.

Beperkingen en waarschuwingen

ATTENTIE! Ga voorzichtig om met de messen: haal ze uit de kom voordat u ze leegt en wees
voorzichtig bij het schoonmaken. Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat
in werking is.

ATTENTIE! Sommige delen van het apparaat kunnen heet worden en brandwonden
veroorzaken! Raak de kom, de deksels of de stoompan pas aan als deze volledig zijn
afgekoeld of gebruik een ovenwant of een dikke doek.

ATTENTIE! Overschrijd de '"MAX'-markering niet wanneer u de kom vult. Hierdoor kan de
inhoud van de kom overlopen wanneer het apparaat in gebruik is.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de holte komt waar de kom is geinstalleerd,
want dit kan het apparaat beschadigen.

ATTENTIE! Gebruik het apparaat niet om vlees met botten en/of kraakbeen, fruit met pit,
noten in de schaal te hakken. Verwijder botten, kraakbeen, pitten en schalen van tevoren
om beschadiging van het mes te voorkomen.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen
met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of
kennis hebben van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik
in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Laat kinderen niet
spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee.
Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde accessoires. Zorg ervoor datde nominale
spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties overeenkomen met de
parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat het
apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het apparaat van de
netvoeding na gebruik en voor het schoonmaken. Ontkoppel het apparaat van de
netvoeding door de stekker vast te houden, niet het netsnoer. Dompel het apparaat, de
stekker of het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.

|Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, |

I neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of |

' online chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het '
U|tzoeken zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een wmke\
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Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, gebogen of ergens tegen gedrukt wordt, of in
contact komt met hete, scherpe voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik alleen originele
accessoires. Gebruik geen chemisch agressieve schoonmaakmiddelen, schuurpasta's,
producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat
schoon te maken. Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is
te vinden in de volledige handleiding op aeno.com/documents.

Doel van de accessoires

Ingrediénten malen en mengen voor sauzen, roomsoepen, smoothies,
babyvoeding, milkshakes; deeg kneden.

Opmerking. Het hulpstuk kan bij elke snelheid worden gebruikt

Opkloppen van eiwitten, room; mengen van ingrediénten voor sauzen,
custards.

ATTENTIE! Gebruik het hulpstuk alleen bij snelheden 1-4

Ingrediénten roeren; soepen bereiden met de opwarmfunctie.

ATTENTIE! Gebruik het hulpstuk alleen bij snelheden 1-3

Stomen.

Opmerking. Gebruik het inzetstuk stoompan (1) om verschillende soorten
voedsel tegelijk te stomen

Stomen; granen en andere kleine ingrediénten koken

c — Ingrediénten raspen/snijden.
= ATTENTIE! Gebruik het hulpstuk alleen bij snelheden 4-6
Apparaatindicatie
[ Status van de indicator | Beschrijving
Stand-by modus

Knippert wit en rood De kom is geinstalleerd in het apparaat en afgedekt met het
deksel
Knippert rood De kom is niet geinstalleerd in het apparaat en niet afgedekt

met het deksel
Tijdens de werking van het apparaat

Knippert wit en rood Werking in 'Weegschaal' modus
Knippert wit Werking in een verwarmingsmodus tot 60 °C
Knippert rood Werking in een verwarmingsmodus boven 60 °C
Functies van de regelaar
Rechtsaf/linksaf slaan De parameters van het geselecteerde programma
aanpassen
Eenmaal drukken Een programma starten/stoppen; zet het apparaat in
stand-bymodus nadat een programma is beéindigd
3 seconden ingedrukt houden Een lopend programma annuleren
Ingedrukt houden (in 'Turbo' modus) | Rotatie van het mes
Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder
alle verpakkingsmaterialen van hen.

2. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud').

3. Plaats de behuizing van het apparaat (2) op een vilakke, stabiele ondergrond.

4. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

5. Zet de schakelaar (6) in de I positie en wacht tot het display (3) inschakelt.

Verbinding maken met een Wi-Fi netwerk en een account aanmaken

ATTENTIE! Om toegang te krijgen tot recepten en updates van de firmware en

receptendatabase, moet u verbinding maken met een Wi-Fi netwerk (2,4 GHz) en een

account aanmaken via het display van het apparaat.

1. Bereid het apparaat voor op gebruik en tik nadat het display is ingeschakeld eenmaal op
een willekeurig deel van het display.
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. Tik bovenin het menu dat wordt geopend op
netwerk (alleen 2,4 GHz).

. Voer het netwerkwachtwoord in en tik op 'Bevestigen'. Wacht tot het verbindingsproces
is voltooid en tik op Q.

. Tikop & bovenaan het menu.

. Tik in het venster dat wordt geopend op 'Inloggen/Registeren’.

. Tik op 'Registreren'.

Maak een account aan in het registratieformulier: voer uw e-mailadres in en maak een

wachtwoord aan, tik opnieuw op 'Registreren'.

. Voer in het venster dat wordt geopend uw accountgegevens in (gebruikersnaam,
geslacht en leeftijd) en tik op 'Opslaan'.

Gebruik van het apparaat

1. Steek de kom (7) zo ver mogelijk in de behuizing, zoals getoond in afb. C. De indicator (4)

begint rood te knipperen.

Selecteer een van de opties op het display:

'Modus": selecteer een modus uit de lijst en pas de parameters aan met de knoppen

op het display of de regelaar (5);

'Recepten': selecteer een recept en lees de beschrijving en de lijst met benodigde

ingrediénten en accessoires.

. Bereid ingrediénten voor: schil en/of was producten indien nodig; verwijder notendoppen,
botten en kraakbeen van viees; hak grote ingrediénten fijn.

. Neem de vereiste accessoires en zet het apparaat in elkaar (zie onderstaande tabel). Als
alle elementen van het apparaat correct geinstalleerd zijn, knippert de indicator wit en
rood.

Kruis mes

Plaats het kruis mes (15) zo ver&<

en selecteer het gewenste Wi-Fi

KESRUNN

©

2.

Klopper
Plaats de klopper (13) zo ver

mogelijk op de koppeling (1). Voeg 1
de ingrediénten toe aan de kom en
dek af met het deksel (8)

mogelijk op de koppeling. Voeg
de ingrediénten toe aan de kom
en dek af met het deksel (8)

Roerhulpstuk

Plaats de roerhulpstuk (14) zo ver
mogelijk op de koppeling. Voeg
de ingrediénten toe aan de kom
en dek af met het deksel (8)

&=

Kleine stoommand

Voeg de benodigde hoeveelheid
water (minstens 600 ml) toe aan
de kom. Plaats de

stoommand (16) zo ver mogelijk
op de koppeling. Doe de
ingrediénten in de mand en dek o
af met het deksel (8)

Tweezijdig rasp-/snijschijf
Plaats de aandrijffas (17) op de
koppeling. Plaats de rasp-
/snijschijf (18) op de aandrijfas met
het fijne mes (om te raspen) of het
brede mes (om te snijden) naar |
boven gericht. Sluit de kom met |
het deksel (9)

Stoompan

Voeg de benodigde hoeveelheid
water (minstens 600 ml) toe
aan de kom. Sluit de
stoompan (10) aan op de kom en
draai met de klok mee om te
vergrendelen. Voeg de ingrediénten
toe aan de stoompan en dek af
met het deksel (12)

|

5. Tik op 'Start' op het display om het geselecteerde programma te starten. Het aftellen van
de kooktijd wordt op het display weergegeven.

Opmerking. Het aftellen van de kooktijd in de 'Stomen' modus start wanneer de
temperatuur 95 °C bereikt.

Opmerking. Als het apparaat wordt gebruikt met de rasp-/snijschijf, moeten de
ingrediénten door de opening op het deksel (9) in de kom worden gevoerd. Gebruik de
stamper (19) om de ingrediénten toe te voeren.
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ATTENTIE! Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat in werking is.

6. Als het programma voltooid is, tik op 'Bevestig' op het display, zet de schakelaar in de
O positie en haal de stekker uit het stopcontact.

7. Verwijder de kom uit de behuizing. Verwijder vervolgens het deksel en het
hulpstuk/stoommand of de stoompan om de inhoud te verwijderen.

ATTENTIE! Het oppervlak van de kom en het deksel kunnen heet worden. Gebruik een
ovenwant of een dikke doek om de kom van het apparaat en het deksel van de kom te
halen.

Opmerking. Gebruik de spatel (21) om het kleine stoommand uit de kom te halen
(zie afb. D).

8. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud').

Reiniging en onderhoud (zie afb. E)

ATTENTIE! Dompel de behuizing van het apparaat niet onder in water. Was de behuizing

van het apparaat niet in een vaatwasser.

ATTENTIE! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald en

volledig hebt laten afkoelen.

1. Wasalle onderdelen van het apparaat die in contact komen met voedsel met een zachte
spons en afwasmiddel. Spoel ze af onder stromend water. De accessoires kunnen ook in
de vaatwasser.

2. Veeg de behuizing af met een zachte, met water bevochtigde doek. Veeg vervolgens
droog.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u ze in elkaar zet.

Probleemoplossing

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect. Oplossing:

controleer of het stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit

het apparaat zo nodig aan op een werkend stopcontact.

Het apparaat stopte plotseling met werken. Mogelijke oorzaak: de oververhittingsbeveiliging

is geactiveerd. Oplossing: ontkoppel het apparaat van de netvoeding en laat het apparaat

volledig afkoelen.

De ingrediénten in de kom zijn geraspt in plaats van gesnierd (of omgekeerd). Mogelijke

oorzaak: de schijf (18) is niet juist geplaatst. Oplossing: schakel het apparaat uit, trek de

stekker uit het stopcontact, plaats de schijf (18) met de andere kant naar boven.

Ingrediénten worden gemorst of vallen uit de kom terwijl het apparaat in werking is.

Mogelijke oorzaken: de kom is vol; de gekozen kooktemperatuur is te hoog. Oplossing:

verwijder overtollige ingrediénten uit de kom zodat ze niet boven de 'MAX'-markering

komen; kies een lagere kooktemperatuur.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen,

neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat

niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in
China. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve
eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies,
certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar
op aeno.com/documents.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op
het volgende webadres: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Eﬂ Inteligentny robot kuchenny ACROOOIS to urzadzenie zaprojektowane do wykonywania
réznych funkcji: od siekania zywnosci po gotowanie potraw o réznym stopniu ztozonosci.
Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (maks.). Pobér mocy w trybie
czuwania: < 2,0 W. Pojemnos¢ misy: 3,5 | (pojemnos¢ uzytkowa: 2,3 |). Predkos¢ obrotowa
silnika: 125-5000 obr/min. 9 programéw (8 automatycznych + tryb reczny). Wbudowana
waga: zakres pomiarowy 0-5 kg, krok wazenia 5 g, funkcja zerowania tary. Wyswietlacz:
dotykowy, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Moc emisji: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ochrona
przed przegrzaniem. Sterowanie: reczne. Poziom hatasu (w odlegtosci 1 m): < 90 dB. Dtugosé
przewodu zasilajgcego: 1 m. Materiat. tworzywo ABS, stal nierdzewna. Wymiary
(dh.xszer.xwys.): 384x280x330 mm. Waga: 7,8 kg. Kolor: grafitowy. Warunki pracy: temp.
0..+40 °C, wilg. wzg. 40-60 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temp. -20...+60 °C,
wilg. wzg. 20-75 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A, B)

Inteligentny robot kuchenny ACRO0O1S, misa, pokrywa misy, pokrywa robota kuchennego,
parowar, wkfadka do parowaru, pokrywa parowaru, trzepaczka, dysza mieszajaca,
rozdrabniacz z czterema ostrzami, maty kosz parowy, uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania,
dwustronna tarcza do tarcia/szatkowania, popychacz, miarka, szpatutka, skrécona instrukcja
obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1-sprzegto, 2 — obudowa, 3 — wyswietlacz, 4 — wskaznik, 5 - regulator, 6 — wigcznik, 7 — misa,
8 — pokrywa misy, 9 — pokrywa robota kuchennego, 10 - parowar, 11 — wktadka do parowaru,
12 — pokrywa parowaru, 13 - trzepaczka, 14 — dysza mieszajaca, 15 - rozdrabniacz z czterema
ostrzami, 16 — maty kosz parowy, 17 — uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania, 18 -dwustronna
tarcza do tarcia/szatkowania, 19 - popychacz, 20 — miarka, 21 - szpatutka.

Ograniczenia i ostrzezenia

UWAGA! Ostroznie obchodz sie z ostrzami: wyjmij je z misy przed jej opréznieniem i
zachowaj ostroznos$¢ podczas czyszczenia. Nie nalezy dotykac¢ zadnych ruchomych czesci
podczas pracy urzadzenia.

UWAGA! Niektére czesci urzadzenia moga sie nagrzewac i powodowaé oparzenia! Nie
dotykac¢ misy, pokrywek ani parowaru, dopdki catkowicie nie ostygna, lub uzyé¢ rekawicy
kuchennej, lub grubej sciereczki.

UWAGA! Podczas napetniania misy nie nalezy przekracza¢ oznaczenia ,MAX" — moze to
spowodowac przepetnienie misy podczas pracy.

UWAGA! Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie ptynu do zagtebienia na mise — moze to
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

UWAGA! Nie siekaj migsa z kos¢mi i/lub chrzastkami, owocéw z kosc¢mi, orzechéw w
tupinach. Wczesniej usun kosci, chrzastki, pestki i tupiny, aby unikng¢ uszkodzenia ostrza.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, chyba ze sg one
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego
urzadzenia lub akcesoridw. Nalezy upewni¢ sig, ze napigcie znamionowe i czestotliwosé
podane w danych technicznych odpowiadajg zasilaniu sieciowemu. Urzadzenie nalezy
obstugiwac wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia podtgczonego do
zasilania bez nadzoru. Odtgcz urzadzenie po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtgcz urzadzenie
od zasilania, trzymajgc za wtyczke, a nie za przewdd zasilajgcy. Nie nalezy zanurzaé
urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajgcego ani samego przewodu w wodzie lub innych
ptynach. Upewnij sig, ze przewdd zasilajgcy nie jest skrecony, zagiety, docisniety do
czegokolwiek ani nie styka sig¢ z gorgcymi, ostrymi przedmiotami lub Zrédtami ciepta.

! W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy !
: skontaktowa¢ si¢ z zespotemn pomocy technicznej za posrednictwem poczty :
| elektronicznej pod adresem support@aeno.com lub czatu online pod adresem \
| aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu
1 i wysitku na odwiedzanie sklepu. 1
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Nalezy uzywac wylgcznie oryginalnych akcesoriéw. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy
uzywac agresywnych chemicznie detergentéw, past sciernych, produktéw zawierajgcych
kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i
funkcji mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.
Przypisywanie akcesoriéw

Jul Mielenie i mieszanie sktadnikéw do soséw, zup kremdw, koktajli, zywnosci dla
| niemowlat, koktajli mlecznych; wyrabianie ciasta.
i Notatka. Dysza moze by¢ uzywana z dowolng predkoscia
Ubijanie biatek, Smietany; mieszanie sktadnikow do soséw, kremow.
UWAGA! Uzywaj dyszy tylko przy predkosciach 1-4

W—

=

Mieszanie skfadnikéw; przygotowywanie zup przy uzyciu funkgji
podgrzewania.

UWAGA! Uzywaj dyszy tylko przy predkosciach 1-3

Gotowanie na parze.

Notatka. Aby gotowac¢ na parze kilka potraw jednoczesnie, nalezy uzy¢
wktadki do parowaru (11)

Gotowanie na parze; gotowanie zbéz i innych drobnych sktadnikéw

Tarcie/szatkowanie sktadnikow.

UWAGA! Uzywaj dyszy tylko przy predkosciach 4-6
Wskazanie urzadzenia

[ status wskaznika [ wartosé |
W trybie czuwania

Miga na biato i czerwono Misa jest umieszczana w urzadzeniu i przykrywana pokrywa
Miga na czerwono Misa jest umieszczona w urzgdzeniu i nie jest przykryta
pokrywa

Podczas pracy urzadzenia
Miga na biato i czerwono Dziatanie w trybie ,Waga"

Miga na biato Dziatanie w trybie ogrzewania do 60 °C

Miga na czerwono Dziatanie w trybie z ogrzewaniem powyzej 60 °C
Funkcje regulatora

Obréé¢ w prawo/lewo Dostosowywanie parametréw wybranego programu
Naciénij jeden raz Uruchomienie/zatrzymanie programu; przefaczenie
urzadzenia w tryb czuwania po zakohczeniu programu

Naciénij i przytrzymaj przez Anulowanie uruchomionego programu

3 sekundy

Nacisnij i przytrzymaj (w trybie [ Obroét ostrza

L Turbo”)

Przygotowanie urzadzenia do dziatania

1. Ostroznie otwodrz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami. Usuh z nich
wszelkie materiaty opakowaniowe.

2. Wyczysé urzadzenie i akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

3. Umies¢ obudowe urzadzenia (2) na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

4. Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

5. Ustaw przetacznik (6) w pozycji | i poczekaj, az wigczy sig wyswietlacz (3).

taczenie sie z siecig Wi-Fi i tworzenie konta

UWAGA! Aby uzyska¢ dostep do przepisow, a takze aktualizacji oprogramowania

sprzetowego i bazy danych przepiséw, nalezy potgczy¢ sie z siecig Wi-Fi (2,4 GHz) i utworzy¢

konto za pomoca wyswietlacza urzadzenia.

1. Przygotuj urzadzenie do pracy i po wigczeniu wyswietlacza dotknij jeden raz w dowolnej
czesci wyswietlacza.
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8.

. W godrnej czesci otwartego menu dotknij = wybierz zgdang sie¢ Wi-Fi (tylko 2,4 GHz).
. WprowadZ hasto sieciowe i dotknij ,Potwierdz”. Poczekaj na zakonczenie procesu

taczenia i dotknij Q.

. Dotknij aw gornej czgsci menu.
. W oknie, ktdre zostanie otwarte, dotknij ,Zaloguj/Zarejestruj sig”.
. Dotknij ,Zarejestruj sie”.

W formularzu rejestracyjnym utworz konto: wprowadz swaéj adres e-mail i utwoérz hasto, a
nastepnie ponownie dotknij ,Zarejestruj sie”.

W otwartym oknie wprowadz dane swojego konta (nazwe uzytkownika, pte¢ i wiek) i
dotknij ,Zapisz".

Eksploatacja urzadzenia

1

2.

Wstaw misg (7) do obudowy do oporu, jak pokazano na rys. C. Wskaznik (4) zacznie miga¢

na czerwono.

Na wyswietlaczu wybierz jedng z opgciji:

o Tryb": wybierz tryb z listy i dostosuj parametry za pomoca przyciskow na wyswietlaczu
lub regulatora (5);

e Przepisy” wybierz przepis i zapoznaj sie z jego opisem oraz lista wymaganych
sktadnikéow i komponentow.

. Przygotuj sktadniki: obierz i/lub umyj produkty, jesli to konieczne; usun tupiny orzechéw,

kosci i chrzastki z migsa; posiekaj duze sktadniki.

. WeZ wymagane akcesoria i zmontuj urzgdzenie (patrz tabela ponizej). Jesli wszystkie

elementy urzgdzenia zostaty prawidtowo zainstalowane, wskaznik bedzie migat na biato i
czerwono.

Rozdrabniacz

Umiesci¢ rozdrabniacz (15) na
sprzegle (1) do oporu. Dodaj
sktadniki do misy i przykryj
pokrywa (8)

Trzepaczka

Umiesci¢ trzepaczke (13) na
sprzegle do oporu. Dodaj
sktadniki do misy i przykryj
pokrywa (8)

Dysza mieszajaca

Umiesci¢ dysze mieszajgca (14)
na sprzegle do oporu. Dodaj
sktadniki do misy i przykryj
pokrywa (8)

Maty kosz parowy

Dodaj wymagang ilos¢ wody (co
najmniej 600 ml) do misy.
Umiesci¢ kosz (16) na sprzegle do
oporu. Dodaj sktadniki do kosza i
zamknij pokrywa (8)

Q

Dwustronna tarcza do
tarcia/szatkowania

Zamontuj uchwyt (17) na sprzegle.
Umies¢
szatkowania

Parowar
Dodaj wymagang ilos¢ wody
(co najmniej 600 ml) do misy. ‘
Umies¢ parowar (10) w misie i
obré¢  zgodnie z  ruchem
wskazowek

tarcze do  tarcia/
(18) na uchwycie

drobnym ostrzem (do tarcia) lub
szerokim ostrzem (do szatkowania)
skierowanym do goéry. Zamknij

zegara, aby go
zablokowa¢. Dodaj sktadniki do

parowaru i zamknij pokrywa (12)

mise pokrywa (9)

5.

aeno.com/documents

Na wyswietlaczu dotknij ,Rozpocznij”, aby uruchomi¢ wybrany program. Na wyswietlaczu
pojawi sie odliczanie czasu gotowania.

Notatka. Odliczanie czasu gotowania w trybie ,Gotowanie na parze” rozpocznie sig, gdy
temperatura osiggnie 95 °C.

Notatka. Jesli urzadzenie jest uzywane z tarcza do tarcia/szatkowania, sktadniki musza
by¢ wprowadzane do misy przez otwoér w pokrywie (9). Uzyj popychacza (19), aby poda¢
sktadniki.

UWAGA! Nie nalezy dotykac¢ zadnych ruchomych czesci podczas pracy urzgdzenia.

. Po zakonczeniu programu dotknij ,Potwierdz” na wyswietlaczu, ustaw przetacznik do

pozycji O i odigcz urzadzenie od zasilania.
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7. Zdejmij mise z obudowy. Nastepnie zdejmij pokrywe i dysze / kosz parowy lub parowar,
aby wyjgc¢ zawartosé.

UWAGA! Powierzchnia misy i pokrywy moze si¢ nagrzewac. Uzyj rekawicy kuchennej lub
grubej szmatki, aby zdjg¢ mise z urzadzenia i pokrywe z misy.
Notatka. Uzyj szpatutki (21), aby wyja¢ maty kosz parowy z misy (patrz rys. D).

8. Wyczys¢ urzgdzenie i jego akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

Czyszczenie i pielegnacja (patrz rys. E)

UWAGA! Nie zanurza¢ Kkorpusu urzgdzenia w wodzie. Nie my¢ korpusu urzadzenia w

zmywarce.

UWAGA! Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po odtgczeniu go od zasilania i catkowitym

ostygnieciu.

1. Umyj wszystkie czesci urzadzenia majgce kontakt z Zzywnoscia migkka gabka i
detergentem do mycia naczyn. Optucz je pod biezacg wodga. Akcesoria mozna réwniez
my¢ w zmywarce.

2. Przetrzyj obudowe migkka szmatka zwilzong woda. Nastgpnie wytrze¢ do sucha.

UWAGA! Przed zamontowaniem upewnij sig, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie si¢ nie wiacza. Mozliwa przyczyna: gniazdo jest uszkodzone. Rozwigzanie:

sprawdz gniazdo, podtgczajgc do niego inne urzgdzenie, w razie potrzeby podigcz urzgdzenie

do sprawnego gniazda.

Urzadzenie nagle przestato dziataé. Mozliwa przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed

przegrzaniem. Rozwigzanie: odtgcz urzgdzenie i pozwdél mu catkowicie ostygnacé.

Sktadniki w misce s starte, a nie poszatkowane (lub odwrotnie). Mozliwa przyczyna:

dwustronna tarcza (18) nie jest prawidtowo ustawiona. Rozwigzanie: wytgcz urzadzenie,

odtgcz je od zasilania, zainstaluj tarcze (18) odwrotng strong do gory.

Sktadniki wylewaja sig lub wypadaja z misy podczas pracy urzadzenia. Mozliwe przyczyny:

misa jest przepetniona; wybrana temperatura gotowania jest zbyt wysoka. Rozwigzanie:

usun nadmiar sktadnikéw z misy, tak aby nie przekraczaty oznaczenia ,MAX"; wybierz nizsza
temperature gotowania.

UWAGA! Jedli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu, nalezy

skontaktowa¢ sie z dostawcag lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien do
niniejszego dokumentu bez wczeéniejszego powiadomienia uzytkownikéw.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr).
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym
dokumencie s wtasnoscia ich odpowiednich wiascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.
Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa dostepne na stronie
aeno.com/documents.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC o$wiadcza, ze urzadzenie jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod
nastepujacym adresem internetowym: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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m O robd de cozinha inteligente ACRO0OI1S € um dispositivo concebido para executar uma
variedade de fungdes: desde cortar alimentos a cozinhar pratos de complexidade variada.
Dados técnicos

Fonte de alimentaco (entrada): 220-240V /5,65 A (AC), 50-60 Hz,1300,0 W (max.). Consumo
de energia em modo de espera: < 2,0 W. Capacidade da jarra: 3,5 | (volume utilizavel: 2,3 1).
Velocidade do motor: 125-5000 rpm. 9 programas (8 automaticos + modo manual). Balangas
incorporadas: gama de medigdo - 0-5 kg, passo de pesagem - 5 g, funcdo de tara. Ecra:
tatil, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Poténcia de emissdo: 17,3 dBm / 53,7 mW.
Protegdo contra o sobreaquecimento. Controlo: manual. Nivel de ruido (a uma distancia de
Tm): <90dB. Comprimento do cabo de alimentagdo: 1 m. Material: plastico ABS, aco
inoxidavel. Tamanho (CxLxA): 384x280x330 mm. Peso: 7,8 kg. Cor: grafite. Condigdes de
funcionamento: temp. 0..+40°C, HR 40-60 % (sem condensacdo). Condigdes de
armazenamento: temp. -20..+60 °C, HR 20-75 % (sem condensacé&o).

Conteudo da embalagem (ver fig. A, B)

Robo de cozinha inteligente ACROOOTS, jarra, tampa da jarra, tampa do processador, panela
avapor, inserto para panela a vapor, tampa da panela a vapor, batedor, acessério de mistura,
acessorio triturador com quatro laminas, cesto de vapor pequeno, suporte para faca de
ralar/triturar, faca dupla para ralar/triturar, empurrador, copo de medic&o, espatula, breve
guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1-acoplamento, 2 - caixa, 3—ecra, 4 - indicador, 5—- regulador, 6 - interruptor, 7 - jarra, 8 — tampa
da jarra, 9 — tampa do processador, 10 — panela a vapor, 11 — inserto para panela a vapor,
12 — tampa da panela a vapor, 13 — batedor, 14 — acessoério de mistura, 15 — acessorio triturador
com quatro laminas, 16 — cesto de vapor pequeno, 17 — suporte para faca de ralar/triturar,
18 - faca dupla para ralar/triturar, 19 - empurrador, 20 - copo de medig&o, 21 - espatula.
Restrigdes e avisos

ATENGAO! Manuseie as facas com cuidado: retire-as da jarra antes de a esvaziar e tenha
cuidado ao limpa-las. Nao tocar nas partes méveis do dispositivo enquanto este estiver a
funcionar.

ATENGAO! Algumas partes do dispositivo podem ficar quentes e causar queimaduras! Nao
tocar na jarra, nas tampas e na panela a vapor até arrefecerem completamente ou utilizar
uma luva de cozinha ou um pano grosso.

ATENGAO! N3o ultrapasse a marca "MAX" quando encher a jarra - isso pode causar o
transbordamento do conteldo da jarra durante o funcionamento do dispositivo.
ATENGAO! N3o deixar entrar liquidos na cavidade da jarra — isto pode danificar o dispositivo.
ATEN(;AO! Nao triture no dispositivo carne com ossos e/ou cartilagens, frutas com carogos,
nozes com casca. Retirar previamente os ossos, as cartilagens, os carogos e as cascas para
n&o danificar a faca.

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 16 anos de idade ou
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, exceto se tiverem sido
supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente
domeéstico. Ndo utilize o dispositivo no exterior. Nao permita que as criangas bringuem com o
dispositivo e os acessorios. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo utilize um dispositivo ou
acessorios danificados. Certifique-se de que a tensdo e a frequéncia nominais especificadas
nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo
apenas com as mdaos secas. Nao deixe o dispositivo ligado a rede elétrica sem vigilancia.
Desligue o dispositivo da tomada apds o utilizar e antes de o limpar. Desligue o dispositivo da
rede elétrica segurando na ficha e ndo no cabo de alimentagéo. Nao mergulhe o dispositivo, a
ficha do cabo de alimentagao ou o préprio cabo em dgua ou noutros liquidos. Certifique-se de
que o cabo de alimentagdo ndo esta torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou
em contacto com objetos quentes e afiados ou fontes de calor.

| Se tiver dulvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, contacte a suporte |
1 técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service- 1
I and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o problema, e ndo tera de perder '
! , tempo e esforcoa ir a loja.
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Utilize apenas acessorios originais. Ndo utilize detergentes quimicamente agressivos, pastas
abrasivas, produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metdlicas para limpar o
dispositivo. Uma descrigdo pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e fungbes pode
ser consultada no manual de instalacdo e operagcdo completo disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

Atribuicdo de componentes

Trituragdo e mistura de ingredientes para molhos, cremes de sopa,
smoothies, alimentagdo infantil, milkshakes; amassar massa.

Nota. O acessoério pode ser usado em qualquer velocidade.

Bater claras de ovo, creme; misturar ingredientes para molhos, cremes.
ATENGAO! Utilizar o acessério apenas nas velocidades -4

Mexer os ingredientes; preparar sopas com a fungdo de aquecimento.
ATENGAO! Utilizar o acessério apenas nas velocidades 1-3

Cozedura a vapor.
Nota. Para cozinhar a vapor varios produtos ao mesmo tempo, use o inserto
para panela a vapor (11)

Cozedura a vapor; cozinhar cereais e outros ingredientes pequenos

Ralar/ficar ingredientes.

ATENGAO! Utilizar o acessério apenas a velocidades 4-6
Indicagédo do disposi
[ Estado do indicador [ Significado

Modo de espera

Pisca em branco e vermelho | Ajarra é colocada no dispositivo e tapada com uma tampa
Pisca em vermelho A jarra é colocada no dispositivo e ndo estd tapada com
uma tampa

Durante o funcionamento do dispositivo

Pisca em branco e vermelho | Funcionamento no modo "Balanga"

Pisca em branco Funcionamento em modo de aquecimento até 60 °C
Pisca em vermelho Funcionamento em modo com aquecimento superior a
60 °C
Fungdes do regulador
Virar a direita/esquerda Ajustar os parametros do programa selecionado
Premir uma vez Inicia/interrompe um programa; coloca o dispositivo no
modo de espera apds a conclusdo de um programa
Premir e manter premido Anular um programa em curso
durante 3 segundos
Premir e manter premido Rotacéo da faca

(no modo "Turbo")

Preparacgao do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessoérios. Retirar o
material de embalagem.

2. Limpar o dispositivo e os acessorios (ver "Limpeza e manutengao").

3. Colocar a caixa do dispositivo (2) numa superficie plana e estavel.

4. Introduza a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada elétrica.

5. Colocar o interruptor (6) na posigao | e aguardar que o ecra (3) se ligue.

Ligar a uma rede Wi-Fi e criar uma conta

ATENGAO! Para aceder as receitas, bem como as actualizagées do firmware e da base de

dados de receitas, € necessario ligar a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz) e criar uma conta utilizando

o ecrd do dispositivo.

1. Preparar odispositivo para o funcionamento e, depois de ligar o ecrd, premir uma vezem
qualquer parte do ecra.
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2. Na parte superior do menu que se abre, prima

=

e selecione a rede Wi-Fi pretendida
(apenas 2,4 GHz).

3. Introduza a palavra-passe da rede e toque em "Confirmar". Aguarde até que o processo

No o s

©

de ligacdo esteja concluido e toque em Q.

. Toque em &na parte superior do menu.

Na janela que se abre, toque em "Iniciar sessio / Registar".

Toque em "Registar-se".

No formulario de registo, crie uma conta: introduza o seu enderego de correio eletrénico

e crie uma palavra-passe, clique novamente em "Registar-se".

. Na janela que se abre, introduza os dados da sua conta (nome de utilizador, sexo e idade)
e clique em "Guardar".

Operagéo do dispositivo

1

Introduzir a jarra (7) na caixa até ao fim, como mostra a fig. C. O indicador (4) comega a
piscar a vermelho.

2. No ecrg, selecionar uma das opgdes:

e "Mode": selecionar um modo da lista e regular os parametros com os botdes do ecra
ou com o regulador (5);

e "Receitas": selecione uma receita e leia a sua descricao e a lista de ingredientes e
componentes necessarios.

3. Preparar os ingredientes: descascar e/ou lavar os produtos, se necessario; retirar as cascas

das nozes, os 0ssos e a cartilagem da carne; cortar os ingredientes maiores.

4. Pegar nos acessorios necessarios e montar o dispositivo (ver tabela abaixo). Se todos os

elementos do dispositivo estiverem corretamente instalados, o indicador luminoso
piscara a branco e a vermelho.

Acessoério triturador G Batedor

Colocar o acessorio triturador (15) no<= Colocar o batedor (13) no
acoplamento (1) até ao batente. 1 i acoplamento até ao batente.
Colocar os ingredientes na jarra e Colocar os ingredientes na jarra e
tapar com a tampa (8) tapar com a tampa (8)

Acessorio de mistura Cesto de vapor pequeno
Colocar o acessoério de Adicionar a quantidade
mistura (14) no acoplamento até necessaria de agua (pelo menos
ao batente. Colocar os 600 ml) na jarra. Colocar o
ingredientes na jarra e tapar com cesto (16) no acoplamento até ao
atampa (8) \ / | batente. Colocar os ingredientes
"/ |no cesto e fechar com a L
tampa (8)

Faca dupla para ralar/triturar Panela a vapor

Montar o suporte (17) no <——_>|Adicionar a quantidade ¢ O
acoplamento. Colocar a faca de ‘/' > | necessaria de agua (pelo menos ‘/\——/ _
ralar/triturar (18) no suporte coma 600 ml) na jarra. Conecte a '\Q
lamina fina (para ralar) ou a panela a vapor (10) a jarra e gire
lamina larga (para triturar) virada | no sentido horario para fixar.
para cima. Fechar a jarra com a Y= Adicione os ingredientes a panela
tampa (9) T avapor e cubra com a tampa (12)

5. No ecra, prima "Iniciar" para iniciar o programa selecionado. A contagem decrescente do

tempo de cozedura € indicada no ecra.

Nota. A contagem decrescente do tempo de cozedura no modo "Cozedura a vapor"
comeca quando a temperatura atinge 95 °C.

Nota. Se o dispositivo for utilizado com uma faca dupla para ralar/triturar, os ingredientes
devem ser introduzidos na jarra através da abertura da tampa (9). Utilizar o
empurrador (19) para alimentar os ingredientes.

ATENGAO! Nao tocar nas partes méveis do dispositivo enquanto este estiver a funcionar.
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6. No final do programa, prima "Confirmar" no ecra, cologue o interruptor na posi¢cdo O e
desligue o dispositivo da corrente eléctrica.

7. Retirar ajarra da caixa. Em seguida, retire a tampa e o acessorio / cesto de vapor ou panela
a vapor para retirar o contetido.

ATENGAO! A superficie da jarra e a tampa podem ficar quentes. Utilizar uma luva de
cozinha ou um pano grosso para retirar a jarra do dispositivo e a tampa da jarra.
Nota. Use a espatula (21) para retirar o cesto de vapor pequeno da jarra. (ver fig. D).

8. Limpe o dispositivo e os seus acessorios (ver "Limpeza e manutengao").

Limpeza e manutengao (ver fig. E)

ATENGAO! N&o mergulhar a caixa do dispositivo em agua. Nao lavar a caixa do dispositivo

na maquina de lavar louca.

ATENGAO! N3o limpe o dispositivo antes de este ter sido desligado da alimentagio elétrica

e de ter arrefecido completamente.

1. Lavartodas as partes do dispositivo que entram em contacto com os alimentos com uma
esponja macia e detergente da louga. Passar por agua corrente. Os acessorios também
podem ser lavados na maquina de lavar louga.

2. Limpe a caixa com um pano macio humedecido com dgua. Em seguida, seque com um
pano.

ATENGAO! Certifique-se de que todas as pecas estdo completamente secas antes da

montagem.

Resolugdo de possiveis faltas

O dispositivo néo se liga. Causa possivel: a tomada estd defeituosa. Solugdo: verifique se a

tomada estéd a funcionar corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligue o

dispositivo a uma tomada que funcione.

O dispositivo deixou subitamente de funcionar. Causa possivel: a protegdo contra

sobreaguecimento disparou. Solugdo: desconectar o dispositivo da rede elétrica e deixar

arrefecer completamente.

Os ingredientes da jarra sdo ralados em vez de picados (ou vice-versa). Causa possivel: a

faca (18) ndo esta corretamente posicionada. Solugdo: desligue o dispositivo, desconecte da

rede elétrica, instale a faca (18) do lado reverso.

Os ingredientes derramam ou caem da jarra durante o funcionamento do dispositivo.

Causas possiveis: a jarra esta cheia; a temperatura de cozedura selecionada é demasiado

elevada. Solucdo: retirar os ingredientes em excesso da jarra para que ndo ultrapassem a

marca "MAX"; selecionar uma temperatura de cozedura mais baixa.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o

dispositivo por conta proépria.

ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e aditamentos a este
documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.
Informagdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas
neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgéo esta indicada na
embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como instrucdes de ligagao,
certificados, informacdes sobre empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estao
disponiveis em aeno.com/documents.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declara¢&o de conformidade da UE pode
ser consultado no seguinte endereco web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
sobre a restricéo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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m Robotul de bucatarie inteligent ACRO0OOT1S este un dispozitiv destinat pentru a indeplini o
varietate de functii: de la maruntirea alimentelor la gatitul de mancaruri de complexitate diferita.
Specificatii

Alimentare (intrare): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz,1300,0 W (max.). Consumul de energie
in modul de asteptare: < 2,0 W. Capacitatea bolului: 3,5 L (capacitatea utila — 2,3 L). Viteza de
rotirea a motorului: 125-5000 rpm. 9 programe (8 automate + mod manual). Cantar
incorporat: diapazon de masurare 0-5 kg, pas de cantdrire — 5 g, functia de resetare a
greutatii tare. Afisaj: tactil, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Puterea de emisie:
17,3dBm /53,7 mW. Protectie impotriva supraincalzirii. Control: manual. Nivel de zgomot (la
o distanta de 1 m): <90 dB. Lungimea cablului de alimentare: T m. Material: plastic ABS, otel
inoxidabil. Dimensiune (LxLxH): 384x280x330 mm. Greutate: 7,8 kg. Culoare: grafit. Conditii
de exploatare: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 40-60 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temp. -20..+60 °C, umid. rel. 20-75 % (fara condensare).

Echipamente (vezi fig. A, B)

Robot de bucatarie inteligent ACRO0O1S, bol, capacul bolului, capacul combinei, aburitor,
insertie pentru aburitor, capac pentru aburitor, tel, accesoriu pentru amestecare, accesoriu
de maruntire cu patru cutite, cos mic de aburi, suport pentru cutit de razuire/tocare, cutit de
razuire/tocare cu doud fete, impingator, cana de masurare, spatuld, scurt ghid de utilizare.
Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1-cuplaj, 2 - corp, 3 - afisaj, 4 — indicator, 5 - regulator, 6 — intrerupator, 7 — bol, 8 - capacul
bolului, 9 - capacul combinei, 10 - aburitor, 11 - insertie pentru aburitor, 12 — capac pentru
aburitor, 13 - tel, 14 — accesoriu pentru amestecat, 15 — accesoriu de maruntire cu patru cutite,
16 - cos mic de aburi, 17 — suport pentru cutit de razuire/tocare, 18 - cutit de razuire/tocare cu
doua fete, 19 - impingator, 20 — cana de masurare, 21 - spatula.

Restrictii si avertismente

ATENTIE! Manipulati cu grija cutitele: scoateti-le din bolul inainte de a-I goli, aveti grija cand
le curatati. Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.
ATENTIE! Unele parti ale dispozitivului pot deveni fierbinti si pot provoca arsuri! Nu atingeti
bolul, capacele si aburitorul pana cand acestea nu s-au racit complet sau folositi o manusa
de bucatarie sau o carpa groasa.

ATENTIE! Nu depasiti marcajul ,MAX" atunci cdnd umpleti bolul — acest lucru poate cauza
revarsarea bolului in timpul functionarii dispozitivului.

ATENTIE! Nu permiteti patrunderea lichidului in locasul bolului — acest lucru poate deteriora
dispozitivul.

ATENTIE! Nu maruntiti carne cu oase si/sau cartilaje, fructe cu sambure, nuci in coaja.
Tndepértagi in prealabil oasele, cartilajele, samburii si cojile pentru a evita deteriorarea cutitului.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 16 ani sau de catre persoane
cu capacitate fizica, mentala sau intelectuald redusa, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau instruite cu privire la exploatarea dispozitivului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu
casnic. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si
cu accesoriile. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii
deteriorate. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominald specificate in datele tehnice
corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. Nu lasati
dispozitivul conectat la reteaua electrica nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de la
reteaua electrica utilizare si inainte de curatare. Deconectati dispozitivul de la reteaua
electrica tindnd stecarul, nu cablul de alimentare. Nu scufundati dispozitivul, stecar cablului
de alimentare sau cablul in sine in apa sau alte lichide. Asigurati-va ca cablul de alimentare
nu este rasucit, indoit, presat de ceva sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse
de caldura. Utilizati numai accesorii originale. Nu utilizati detergenti agresivi din punct de
vedere chimic, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru
a curata dispozitivul. O descriere detaliatd a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate
fi gasita in manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

' Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va& rugam sa!

contactatl echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online Ia
, aeno. com/serwce -and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa ,
| Nu Mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin. |

aeno.com/documents 85




Atribuirea componentelor

ﬁ Maruntirea si amestecarea ingredientelor pentru sosuri, supe crema,
smoothie-uri, alimente pentru copii, milkshake-uri; framantarea aluatului.

9,, Nota. Accesoriu poate fi utilizat la orice viteza

il Baterea albusurilor de ou, a smantanii; amestecarea ingredientelor pentru

- HJ : sosuri, creme.

ATENTIE! Utilizati accesoriu numai la vitezele 1-4

ﬂ Amestecarea ingredientelor; gatirea supelor folosind functia de incalzire.

J L ATENTIE! Utilizati accesoriu numai la vitezele 1-3

W—

Gatire cu aburi.

Nota. Pentru a gati mai multe alimente la abur in acelasi timp, utilizati
insertia pentru aburitor (11)

Fierbere la aburi; gatirea cerealelor si a altor ingrediente mici

Razuirea/tocarea ingredientelor
ATENTIE! Utilizati accesoriu numai la viteze de 4-6
Indicarea dispozitivului

[ starea indicatorului [ valoare |
Modul de asteptare
| Clipeste in alb si rosu | Bolul este plasat in dispozitivul si acoperit cu capacul |
| Clipeste in rosu | Bolul este plasat in dispozitivul si nu este acoperit cu capacul |
n timpul functionarii dispozitivului
Clipeste in alb si rosu Functionare in modul ,Cantar”
Clipeste in alb Functionare in modul de incdlzire pana la 60 °C
Clipeste in rosu Functionare in modul cu incalzire peste 60 °C
Functiile regulatorului
Rotiti la dreapta/stanga Reglarea parametrilor programului selectat
Apasati o data Lansarea/pauza programului; finalizarea programului si
punerea dispozitivului in modul de asteptare
Apadsati si mentineti apasat Anularea programului lansat
timp de 3 secunde
Apadsati si mentineti apdsat (in | Rotirea cutitului
modul , Turbo”)

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare
1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepértati orice
material de ambalare de pe ele.

. Curétati dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curatare si intretinere”).

Plasati corpul dispozitivului (2) pe o suprafata plana, stabila.

. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

5. Rotiti intrerupatorul (6) in pozitia I si asteptati pornirea afisajului (3).

Conectarea la o retea Wi-Fi si crearea unui cont

ATENTIE! Pentru a accesa retetele, precum si actualizarile firmware-ului si ale bazei de date

a retetelor, trebuie sa va conectati la o retea Wi-Fi (24 GHz) si sa creati un cont utilizand

afisajul dispozitivului.

1. Pregatiti dispozitivul pentru functionare si, dupa pornirea afisajului, apasati o data in orice
parte a afisajului.

2. Tn partea de sus a meniului care se deschide, apasati ”;’\si selectati reteaua Wi-Fi dorita
(numai 2,4 GHz).

3. Introduceti parola de retea si atingeti ,Confirmati”. Asteptati finalizarea procesului de
conectare si atingeti G}

INYAENS
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Atingeti ®in partea de sus a meniului.
n fereastra care se deschide, atingeti JIntrare/inregistrare”.
Atingeti ,Inregistrare”.
n formularul de inregistrare, creati un cont: introduceti adresa dvs. de e-mail si creati o
parold, apoi apasati din nou pe Jnregistrare”.
8. In fereastra care se deschide, introduceti detaliile contului (humele de utilizator, sexul si
varsta) si apasati pe ,Salvare”.
Exploatarea dispozitivului
1. Plasatibolul (7) in corpul pana la capat, asa cum se arata in fig. C. Indicatorul (4) va incepe
sa clipeasca in rosu.
2. Pe afisaj selectati una dintre optiuni:
e ,Mod" selectati un mod din lista si setati parametrii cu ajutorul butoanelor de pe afisaj
sau al regulatorului (5);
e ,Retete” selectati o retetd si cititi descrierea acesteia si lista de ingrediente si
componente necesare.
3. Pregatiti ingredientele: decojiti si/sau spalati produsele, daca este necesar; indepartati
cojile de nuci, oasele si cartilajele din carne; tocati ingredientele mari.
4. Luati accesoriile necesare si asamblati dispozitivul (vezi tabelul de mai jos). Daca toate
elementele dispozitivului sunt plasate corect, indicatorul va clipi in alb si in rosu.
Accesoriu de méaruntire Tel
Plasati accesoriu de maruntire (15]k .)) Plasati telul (13) pe cuplaj pana la
pe cuplaj (1) pana la capat. Adaugati N ‘\ capat. Adaugati ingredientele in
ingredientele in bolul si acoperiti cu bolul si acoperiti cu capacul (8)
capacul (8)

N

Accesoriu de amestecare ) Cos mic de aburi

Plasati accesoriu de Adaugati cantitatea necesara de
amestecare (14) pe cuplaj pana la apa (cel putin 600 ml) in bolul.
capat. Adaugati ingredientele in Plasati cosul (16) pe cuplaj pana la
bolul si acoperiti cu capacul (8) capat. Adaugati ingredientele in
cos si inchideti cu capacul (8)

Cutit de razuire/tocare cu doua fete Aburitor
Plasati suportul (17) pe cuplaj. Adaugati cantitatea necesara de
Plasati cutitul de razuire/ apa (cel putin 600 ml) in bolul.
tocare (18) pe suport cu lamele Uniti aburitorul (10) cu bolul si
fine (pentru razuire) sau cu rotiti-l in sensul acelor de
lamele late (pentru tocare) ceasornic pentru a-l fixa. Addugati
orientats in sus. inchideti bolulcu |, /| ingredientele in aburitorul si
capacul (9) — acoperiti cu capacul (12)
5. Pe afisaj, apasati ,Start” pentru a porni programul selectat. Numaratoarea inversa a
timpului de gatit va fi afisata pe afisaj.
Nota. Numaratoarea inversa a timpului de gatire in modul ,Gatire cu abur” va incepe
atunci cand temperatura atinge 95 °C.
Nota. in cazul in care dispozitivul este utilizat cu cutitul de razuire/tocare, ingredientele
trebuie introduse in bolul prin orificiul de pe capac (9). Utilizati impingatorul (19) pentru a
introduce ingredientele.
ATENTIE! Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.
6. La sfarsitul programului, apasati ,Confirmare” pe afisaj, rotiti intrerupatorul in pozitia O si
deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.
7. Scoateti bolul din corpul. Apoi scoateti capacul si accesoriul / cosul de aburi sau aburitorul
pentru a scoate continutul.
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ATENTIE! Suprafata bolului si a capacului se pot incalzi. Folositi o manusa de bucatarie
sau o carpa groasa pentru a scoate bolul din dispozitivul si capacul din bolul.
Nota. Folositi spatula (21) pentru a scoate cosul mic pentru aburi din bolul (vezi fig. D).

8. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curatare si intretinere”).

Curatare si intretinere (vezifig. E)

ATENTIE! Nu scufundati corpul dispozitivului In apa. Nu spalati corpul dispozitivului in

masina de spalat vase.

ATENTIE! Nu curdtati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la reteaua

electrica si nu s-a racit complet.

1. Spalati toate partile dispozitivului care vin in contact cu alimentele cu un burete moale si
detergent de vase. Clatiti-le sub jet de apa. Accesoriile pot fi spalate siin masina de spalat
vase.

2. Stergeti corpul cu o carpa moale umezita cu apa. Apoi stergeti cu un servetel.

ATENTIE! Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de asamblare.

Depanarea

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibild: priza este defecta. Solutie: verificati daca priza

functioneaza corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta, dacd este necesar,

conectati dispozitivul la o priza functionala.

Dispozitivul a fincetat brusc sa functioneze. Cauza posibila: protectia impotriva

supraincalzirii s-a declansat. Solutie: scoateti dispozitivul de la reteaua electrica si lasati-l sa

se raceasca complet.

Ingredientele din bolul sunt rase in loc de tocate (sau invers). Cauza posibila: cutitul (18)

nu este plasat corect. Solutie: opriti dispozitivul, deconectati-I de la reteaua electrica, plasati

la loc cutitul (18).

Ingredientele se varsa sau cad din bolul in timp ce dispozitivul functioneaza. Cauze

posibile: bolul este plin; temperatura de gatit selectata este prea ridicata. Solutie: indepartati

excesul de ingrediente din bolul astfel incat s& nu depaseasca marcajul ,MAX"; selectati o

temperatura de gatit mai scazuta.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei,

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completéri la acest
document fard a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua
de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producéator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile comerciale mentionate in acest
document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.
Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt
disponibile la aeno.com/documents.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declard prin prezenta c§ dispozitivul este
conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat
la urméatoarea adresd web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei
privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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yManh KYXOHHbI po60T ACROO0OTS — yCTPOMCTBO, NpeaHasHadeHHoe A9 BbiNOoNHEeHUs
MHOXeCTBa (YHKLMI: OT M3MeNbYeHNUs MPOAYKTOB [0 MPUrOTOBEHUs 6Mtof, pasanyHoOM
CNOXHOCTU.

TexHUYecKUue XxapaKTepPUCTUKU

SnekTponuTaHue (Bxoa): 220-240 B/ 5,65 A (AC), 50-60 Iy, 1300,0 BT (Makc.). MoTpebnseman
MOLLHOCTb B pexkume oxkuaaHus: < 2,0 BT. O6beM yawu: 3,51 (nonesHblin o6bem — 2,3 1).
CKopOCTb BpalleHms MoTopa: 125-5000 06/MWH. 9 MporpamMM (8 aBToMaTUHeCKMX + pydHOM
pexunMm). BCTpoeHHble Becbl: AWanasoH usMepeHun— O-5kr, war B3BewwBaHWA - 5T,
dyHKUMA cbpoca Beca Tapbl. Aucnnei: ceHcopHbIM, 5" Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 Mrw).
MoLHOCTb nanydeHus: 17,3 obM/ 53,7 MBT. 3awmTa OT neperpesa. YrpaseHue: pydHoe.
YpoBeHb WyMa (Ha paccToaHum 1M): <90 ab. nunHa kabenda nutaHma: 1 M. MaTepuan: ABC-
nnacTuK, Hep)aBelowaa cTanb. Pasmep (OxLWxB): 384x280x330 MM. Bec: 7,8 kr. LiBeT:
rpaduToBbIN. YCnoBusa akcnnyataunm: temn. 0..+40 °C, oTH. BN. 40-60 % (6e3 KoHaeHcaumm).
Ycnoeusa xpaHeHus: Temn. —20..+60 °C, oTH. BN. 20-75 % (6e3 koHaeHcauum).

KoMnneKT noctaBku (cM. puc. A, B)

YMHBIN KyXOHHbI po6oT ACROO0OIS, Yalla, KpblllKa Yallm, Kpbllka KoMGalHa, NapoBapka,
BCTaBKa A/19 MapoBapKwW, Kpblllka MapoBapKu, BEHUMK, Hacagka Ana nepemMelunBaHus,
HacagKa-u3MenbynTeNb C YETbIPbMSA HOXaMK, Manas NapoBas KOp3uHa, AepaTenb HoXa
L9 TEPKW/LIWHKOBKM, ABYCTOPOHHUM HOX AMF TEPKW/LLIMHKOBKM, TONKATE b, MEPHbI CTaKaH,
nonaTtka, KpaTKoe PyKOBOACTBO Mob30BaTenNs.

3neMeHTbl YCTPOMCTBA U KOMMJIEKTyIoLue (CM. puc. A, B)

1- MydTa, 2 - Kopnyc, 3 — aucnnen, 4 — HAMKaTop, 5 - perynatop, 6 — Bbikto4aTenb, 7 — valla,
8 — KpbllWKa Yawmn, 9— Kpbllka KoMmbalHa, 10 — napoBapkKa, 11— BCTaBKa ANA MapoBapKw,
12— KpblWwKa napoBapkW, 13- BeH4YMK, 14— Hacagka Ana nepemMelnBaHus,
15— HacagKa-u3MenbuMTeNnb C YeTbipbMsi HOXaMi, 16— Manad napoBas KOP3MWHa,
17 — nep<aTenb HoXa ANA TePKU/LIMHKOBKM, 18 — ABYCTOPOHHMI HOX A5 TePKM/LLIMHKOBKM,
19 — TonkaTtenb, 20 — MePHbLIV cTakaH, 21 — nonaTka.

orp: W npepynp HUsA

BHUMAHME! AKKypaTHO 06paLlaiTeCh C HOXaMW: M3BEKaNTe X U3 YallK Nepen TeM, Kak
€e OMOPOXKHUTD, ByAbTE OCTOPOXHbI BO BDEMS X OUYUCTKU. He MpuKacanTech K MoaBUMKHbLIM
YacTsM yCTPOMCTBa BO BpeMsl ero paboTbl.

BHUMAHME! HekoTopble YacTu YCTPOMCTBa MOryT HarpeBaTbCs W BbI3blBaTb oxoru! He
nNpu1KacanTech K Yallle, KpblLLKaM 1 MapoBapKe A0 UX MOMHOMO OCTbIBaHWUSA UK UCMONb3ynTe
KyXOHHYIO PyKaBULYy NM60 NIOTHYIO TKaHb.

BHUMAHMUE! He npesbiwante oTMeTKy «MAX» MNpu 3anofiHEHMM Yalln — 3TO MOXeT
MPUBECTU K NepenvBy COAEPKMMOro Yallu BO BpeMs paboTbl yCTPOMCTBa.

BHUMAHME! He gonyckanTe nonagaHus >XMAKOCTU B yrnybneHue ona Yalim — 370 MOXKeT
MPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO YCTPOMCTBA.

BHUMAHME! He n3MenbyaiiTe B yCTPOMCTBE MSCO C KOCTAMU M/MNK xpsawamu, GpyKTbl ¢
KOCTOUKaMW, opexu B ckopnyne. MpeaBapuTenbHo yaanuTe KocTW, XpsLM, KOCTOUKU U
CcKopAyny, YTO6bl M3GeXKaTb MOBPEXAEHUS HOXa.

YCTPOMCTBO He MpefdHasHa4YeHo A/ UCMOMb30BaHWS AeTbMW A0 16 1eT uau nuuamm ¢
OrpaHUYeHHbIMU GUBNYECKUMU, MCUXUHECKUMU UAW YMCTBEHHBIMK CMOCOBHOCTAMU MpuU
OTCYTCTBMW Y HUX JOCTAaTOYHOrO OMbITa UM 3HAHWI MO 3KCMlyaTalmn yCTponcTea U ecnmn
OHW He HaxoAATCs Nof, KOHTPOMIEM NNLL, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30MacHOCTb. YCTPOMNCTBO
npefHasHayeHo TOMbKO AN MCMOMb30BaHWA B GbITOBbIX YCNOBMSX. 3anpeliaetcs
MCMONb30BaTb YCTPOMCTBO BHE NOMeELLIeHMN. He no3BonanTe AeTaM UrpaThb C yCTPOMCTBOM U
KOMMAEKTYIOWNMN.  He poHanTe U He 6pocanTe yCTPOMCTBO. He ucnonbsyinTe
NOBPEXAEHHOe YCTPOMCTBO W KOMMeKTylowme. Y6eautech, YTO HOMMUHanbHoe
HampsXXeHNe N YacToTa, yKasaHHble B TEXHMYECKMX XapaKTepucTuKax, COOTBETCTBYIOT
napameTpaM 2M1eKTpoceTH. PaGoTaiTe C YCTPOMCTBOM TOMbKO CYXMMM pyKaMu.

,Ecnm y BaC BO3HWKIW KakKue-nnGo BOMPOCHI WAU TPYAHOCTU Mpu MCI‘IO!‘Ib3OBaHVIVI|
1 ycTponctBa AENO™, moycanyincra, CBSXXUTEChb CO CMY)KOOM MOAAEPXKKM MO 3. noyTe |
| support@aeno.com WM B OHMaiH-yaTe Ha Be6-CTpaHule aeno.com/service-and- |
Iwarranty CreuuanuncTbl MOMOryT BaM pa3o6paTbes, M BaM He HyKHO Gyaet TpaTl/ITb'
Bpqu M yCUnus Ha nocelieHne MarasmHa.
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He ocTaBnanTe NOAKIYEHHOE K 3MEKTPOCEeTU YCTPOMCTBO 6e3 npucMoTpa. OTKIYanTe
YCTPOWMCTBO OT 3/1eKTPOCETU MOCNe WMCMOMb30BaHWA U Mepen o4ucTKon. OTKIoYanTe
YCTPOWMCTBO OT 3/1eKTPOCEeTH, Aep)acb 3a LWTencenb, a He 3a Kabenb NuTaHus. He
norpy>kanTe yCTPOWCTBO, BUMKY KaGens MWTaHWsa UK cam kKaGenb B Body wnu gpyrue
»}uaroctu. CneguTe, YToGbl KaGenb MUTaHUS He MepekpydunBancs, He nepernGancs, He
MPWXUMancs 4YeM-NnGo, He KOHTaKTMPOBaA C FOpPSYMMM, OCTPbIMW MNpPeaMeTamu W
WCTOYHMKaMK Tenna. MIcnonb3yiTe ToNbKO OPUTMHaNbHble KOMMMEKTyloLLme. He ucnonbsyiTte
[N OYUCTKM YCTPOMCTBA XMMUYECKM arpecCUBHbIE MolOLLME CPeACTBa, abpasnBHbIe NacTbl,
CcpeacTBa, cofepKallie KUCIOTbl WM PacTBOPUTENM, a Takke MeTannmyeckune ry6ku.
MoopobHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, €ro PEXXMMOB U QYHKLUMUIA MOXKHO HaMTU B MOSMHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLymu, AOCTYMHOM Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/documents.
HasHauyeHue KOMMEeKTYIoWmUxX

M3MenbueHne U CMelunBaHWe WHIPEOQWEHTOB [/1 COYCOB, KPEM-CyroB,
| ‘ CMy3M1, JETCKOro MUTaHMs, MOMTOYHbIX KOKTEMEl; 3aMellnBaHmne TecTa.

3 MpuMeyaHue. Hacaky MOXXHO MCMOMb30BaTb Ha NtoGOM CKOPOCTU

i B36uBaHMe AWYHBIX GeNKoB, CMMBOK; CMellMBaHWe WHIpeaWeHToB A9
| COYCOB, KPEMOB.

BHUMAHME! icnonb3yiTe HacaaKy TOMIbKO Ha CKOPOCTAX 1-4

MepeMelLMBaHMe UHIPEOUEHTOB; MPUIOTOBNEHWNE CYMOB C UCMONb30BaHMEM

dYHKLUMM HarpeBsa.

BHUMAHME! icnonb3yiTe HacaaKy TOMIbKO Ha CKOpOCTax 1-3

MpwuroToBeHWe Ha Napy.

MpumeyaHue. 119 04HOBPEMEHHOIO NMPUIOTOBNEHUA Ha Mapy HECKOMbKMUX

NpoayKTOB MCMONb3ynTe BCTaBKy 419 naposapku (11)

MpwuroToBeHWe Ha Napy; Bapka Kpyn U ApyrMx HeGONbLIMX MHIPeAUEHTOB

HaTupaHue/lIMHKOBKa MHIPeANEeHTOB.

BHUMAHME! /icnonb3yiTe HacafKy TOMbKO Ha CKOPOCTAX 4-6

UHAaMKauma ycTpoicTea

[ CoctosHme uHankatopa [ 3HaueHme |
B peXxume oXXupaHusa

| MuraeT 6enbIM 1 KpacHbIM | Yalla ycTaHOBMEHa B yCTPOWCTBO U 3aKPbITa KPbILLIKOM |

| MuraeT KpacHbIM | Yalla ycTaHOBMEHa B yCTPOWCTBO U HE 3aKPbITa KPbILLKOM |

Bo BpeMs pa6oTbl ycTpOUCTBa

MuraeT 6enbIM 1 KpacHbIM Pa6oTa B pexumMe «Becbl»

MwuraeT 6enbiM PaboTa B pexkmmMe ¢ HarpeBoM 1o 60 °C

MuraeT KpacHbIM PaboTa B pexkrMMe ¢ HarpeBoM Bbile 60 °C

®DyHKUUM perynatopa

MoBepHyTb BMpaBo/Bneso HacTpoWika napameTpoB BbiGpaHHOM NPorpaMMmbl

HayaTb oguH pas 3anyck/NprocTaHoBKa NPOrpaMMbl; MepeBof, yCTPOMCTBa B
PEXNM OXKMOAHWS NOCe 3aBePLUEHUs MPOorpaMMmbl

HaxkaTb 1 yaep»uvBaTb OTMeHa 3anyLeHHOM NporpamMmbl

3 cekyHAbl

HaxkaTb 1 yaep»xuBaThb (B BpalueHune Hoxa

pexxmme «Typ6o»)
MoaroToBKa ycTpoMUcTBa K paboTe
1. OCTOPOXKHO BCKPOMTE YNaKOBKY U U3BMEKUTE YCTPOMCTBO U KOMMMeKTyoLwue. YaanuTe ¢
HUWX BCE YMaKOBOYHbIE MaTepuanbl.
MpoBeanTe O4YNCTKY YCTPONCTBA M KOMMNEKTYIOLWMX (CM. «OUMCTKa N yXO4»).
YCTaHOBUTE KOPMYC YCTPOMCTBA (2) Ha POBHYIO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.
BcTaBbTe Wrencesnb kabens NUTaHWs B PO3ETKY.
MepeBeauTe BbIKNtoYaTeNb (6) B NonoXeHue | n goxauteck BrItoYeHus gucnnesa (3).

LENETEN
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MopkniouveHue K cetn Wi-Fi U co3paHMe akkayHTa

BHUMAHME! [1na foctyna K peuenTaM, a Takke K OOHOBMNEHWAM MNpPOWMBKM 1 6a3bl
peLenToB Heo6x0AMMO NoAKNUUTECA K ceTn Wi-Fi (2,4 L) 1 co30aTb akkayHT C MOMOLLbIO
AuCnnes ycTponcTBa.

1

2.

No o a

8.

MoaroToBbTE YCTPOMCTBO K paGoTe 1 Moce BKIOUYEHWS ANCTIIEA HAaXKMUTE OMH pas B
nto6om ero yacTu.

B BEpXHel 4acTU OTKPLIBLLIETOCS MEHIO HaKMUTE
(Tonbko 2,4 ).

BBeauTe nNaponb ceTu 1 HaxmMuTe «MoaTBepanTb». JoXaMTech 3aBeplueHus npotecca
noakmtoueHmns u Haxmute ©,

HaxkmuTe @ B BEPXHEeWM 4acTu MeHto.

B OTKpbIBLUEMCS OKHE HaXKMUTe «Bxom/Pervctpauus».

HayxMnTe «3aperncTpmupoBaTbCs».

B dopme perucrpaumu cosgaiTe akkKayHT: BBeAWTe afpec 3MeKTPOHHOM MoyTbl W
cosfgaiTe Naposib, HAXKMUTE «3aperncTPrpPoBaTLCA» ellle pas.

B OTKPbIBLLIEMCS OKHE YKa)KW1Te AaHHble akkayHTa (MMs Monb3oBaTens, Mo U BO3pacT) 1
HaXMuUTe «COXPaHMUTb».

=

1 BblbepuTe Heobxoanmyto ceTb Wi-Fi

3KcnyaTaums ycTpoincTea

1

2.

YcTaHoBUTe Yally (7) B KOpryc Ao ynopa, Kak NokasaHo Ha puc. C. MHaukaTop (4) HauHeT

MUraTb KPacHbIM.

Ha aucnnee BbiGepuTe OHY U3 ONLMIA:

o «PexkrM»: BbIGEpUTE PEXXMM U3 CMIUCKa U HAaCcTPOMTe NMapaMeTpbl C NMOMOLLbIO KHOMOK
Ha gucnnee unu perynatopa (5);

e «PeLenTbi»: BbiGepUTe peLlenT 1 03HAaKOMbTEChH C €0 ONMMCaHNEM, a TAaKKe C MepeyHeM
HE06XOAMMbIX MHTPEANEHTOB U KOMIMIEKTYIOLLMX.

MOAroTOBbLTE MHIPEAUEHTbI: MPU HEOBXOAMMOCTU OUUCTUTE U/UAK BbIMOMTE MPOAYKTHI;

yhanuTe CKopnymny OpexoB, KOCTU U XPSILLM U3 MSICa; HapPeXbTe KPYMHbIe MHIPeANeHTbI.

BosbMuTe HeobxoduMble AN PaGoTbl KOMMAEKTyllMe W cobepuTe YCTPOWCTBO

(cM. Tabnuuy Hwxke). ECnM Bce 3neMeHTbl YCTPOWCTBa YCTaHOBMEHbI MPaBUbHO,

VMHOMKATOP 3aMuraeT 6eflbiM 1 KPacHbIM.

Hacapka-usmenbuurens

BeHuuk

YcTaHosuTe
Tenb (15) Ha MydTy (1) oo ynopa.
[o6aBbTe MHIrPeOUEeHTbI B vally u
3aKpomnTe KpbILLKowW (8)

HacafKy-u3Menbum-<&=—|

v/

YcTaHoBWUTE BEHUUK (13) Ha MydTy
[o ynopa. [lo6aBsTe UHIPeaneHTbI
B Yallly 1 3aKpouTe KpblLKOM (8)

==
‘ ” 1

Hacapka ans nepemewmBaHusa
YcTaHOBUTe Hacagky Ana nepe-
MewmnBaHua (14) Ha MydTy Oo
ynopa. Jo6aBbTe UHIPeAMEHTbI B
Yally 1 3aKponTe KpbILKOM (8)

Manas napoBasi KOp3uHa
Ho6aBbTe HeobxooMMoe KOomu-
YyecTBO BoAbl (He MeHee 600 mn)
B Yally. YcTaHoBUTE KOP3UHY (16)
Ha MydTy Ao ynopa. [JobasbTe
VHIPedUeHTbl B KOP3WHY MW
3aKpomnTe KpbILLKowW (8)

\BYCTOPOHHMIA HOX ANst
TepPKU/LUIMHKOBKM

nessueM (ONS WMHKOBKW) BBEPX.
3akpownTe Yally KpblLkomn (9)

YcraHoBuTe paepxatenb (17) Ha YyecTBO BoAbl (He  MeHee
MydTy. YCTaHOBUTE HOX Onqa 600 Mn) B uYawy. CoeguHUTe
TepKW/LIMHKOBKM (18) Ha AepKa- napoBapky (10) ¢ uvawen u
Tenb MenKUMK nesBusamu  (ans MoBepHUTE MO YacoBOW CTPerKe,
HaTUpaHus) vnm LWKMPOKMM ] | uToGbl 3adpuKcHpoBaTh. [JobaBbTe

MapoBapka
Ho6aBbTe Heob6xoOQMMOe KOMu-

VHIpedueHTbl B MapoBapKy W
3aKpomnTe KpblLkomn (12)

5. Ha aucrinee HaxmuTe «HauaTb», UTo6bI 3anycTUTb BbIGPaHHYIO NporpamMMy. O6paTHbIN
oTcYeT BpeMeHU NMpUroToBneHus ByaeT oTobpaxarbes Ha Avcnnee.
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MpumeyaHue. O6pPaTHbIN OTCHET BPEMEH U NMPUrOTOBNEHNS B peXxunMe «[puroToBneHmne
Ha napy» Ha4HeTCcs No AOCTMXeHWM TeMnepaTypbl 95 °C.

MNpuMeyaHue. ECiM YCTPOMCTBO WCMOMb3YeTCA C HOMXOM ANA  TePKW/LMHKOBKM,
VHIpedMeHTbl B Yally HeobXoAMMO MofasaTb Yepes oTBepcTue Ha Kpbilwke (9). Ans
nopavyv MHrpeamneHToOB UCMonb3yMTe TonkaTensb (19).

BHUMAHMUE! He npukacaiTech K MOABMKHbBIM YacTAM yCTPOMCTBa BO BPEMsi ero paboTbl.

6. Tlo OKOHYaHMW MpOorpamMMbl HaxMuUTe Ha paucnnee «MoATBepAUTb», NepeseauTe
BbIK/TlOYaTENb B MONOXeEHWe O 1 OTKIIOYMUTE YCTPOMCTBO OT 31EKTPOCETU.

7. CHUMUTE Yally C KOpryca. 3aTeM CHUMUTE KPbILLKY M HacafKy / MapoByto KOP3UHY UK
napoBapKy, YTOGbI M3BNEYb COAEPXKMMOE.

BHUMAHME! MoBepXHOCTb YallM U KPbIWKM MOXET HarpeBaTbcs. BocnonbaynTechb
KyXOHHOW pyKaBWULIEN UMK MOTHOM TKaHbIO, YTOGbI CHATL Yallly C YCTPOMCTBA U KPbILKY
C YaLn.

MpuMeyaHue. BocnonbaymTech nonaTtkom (21), YTobbl BbIHYTb Manyto NapoByto KOP3UHY
n3 Yawm (c™m. puc. D).

8. MpoBeauTe OUMCTKY YCTPOMCTBA U KOMMIEKTYIOLWMX (CM. «OUMCTKa 1 yXoa»).

OuucTka u yxon (cM. puc. E)

BHUMAHMUE! He norpyxalTe KOpnyc yCTpoMWCTBa B BOAy. 3anpellaeTcs MbiTb KOpnyc

YCTPOWCTBA B MOCYAOMOEYHOM MaLLUHe.

BHUMAHME! MNpoBoauTe 04NCTKY TOMbKO MOC/e OTKNIOYEH NS YCTPOMCTBA OT 9N1EeKTPOoCeTU 1

€ro MoHOro OCTbIBaHUS.

1. BbiMOWMTe BCe 4acTW YCTPOMCTBA, KOHTAKTUPYIOLME C MPOAYKTaMU, MAFKON ry6kon un
CpPefAcTBOM AN1S MbITba NocyAbl. [poMonTe 1x nof NpoToYHon Bogon. KoMnnekTyloLme
TaKXKe MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLLUHe.

2. MNpoTpuTe Kopnyc MATKOM TKaHblO, CMOYEHHOM B BoAE. 3aTeM BbITPUTE HAacyxo.

BHUMAHME! Mepepn c6opkoi ybeamTecs, 4To BCce AeTanum NoAHOCTHIO BbICOXTN.

YcTpaHeH1e BO3MOXHbIX HeMCNpaBHOCTE

YcTpoicTBO He BKJlovaeTcs. BO3MOXHasi MpuyuHa: pos3eTka HeucnpasHa. PelueHue:

npoBepbTe  UCMPaBHOCTb  PO3ETKWM, MOAKMIONMB K Hel [Jpyroe YCTPOMCTBO, Mpwu

Heo6X0AMMOCTU NMOAKTIOUMTE YCTPOMCTBO K UCMPABHOM po3eTKe.

YcTpoicTBO BHe3arnHo npeKpaTunio pa6oTy. Bo3moxkHas npuumnHa: cpaboTana 3alimTa oT

neperpesa. PellieHNe: OTKIIOYUTE YCTPOMCTBO OT S1EKTPOCETU U AlaiTe eMy MOMHOCTbIO OCTbITb.

UHrpeaueHTbl B Yalle HaTUPAIOTCA BMECTO WMHKOBaHUS (Mnn Hao6opoT). Bo3moxHas

npurymnHa: Hox (18) ycTaHoBNeH HeBepHO. PellleHue: BbIKoYUTE YCTPOMCTBO, OTKNOUMTE OT

3NEKTPOCETH, yCTaHOBUTE HOXK (18) 06paTHOM CTOPOHOMN.

UHrpeaueHTbl BbIIMBAIOTCA WM BbINaAaloT U3 Yalu BO BpeMsi pa6oTbl yCTpoWcTBa.

BO3MOXHblEe MPWUYMHBL Yalla MepenosiHeHa; BbiGpaHa CAMLIKOM BbICOKasi Temnepatypa

NpUroToBeHWsa. PelleHune: yaanute UsIULKU UHIPEAMEHTOB M3 Yalluu, Y4TOGbl OHU He

npeBblWanu oTMeTKy «MAX»; BbibepuTe Gonlee HU3KYI0 TeMMnepaTypy NPUroTOBAEHUS.

BHUMAHME! ECNi1t HX OOMH U3 NPEeIOXKEeHHbIX CNOCOBOB HE MOMOT YCTPaHUTb Npobnemy,

obpaTnTech K MOCTaBLUMKY NMGO B aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHbLIN LieHTP. He pasbupaniTe

YCTPOWCTBO U HE MbITalnTeCh OTPEMOHTUPOBATL €0 CaMOCTOATENbHO.

KomnaHus ASBISC ocTaBsieT 3a co60i NpaBo MoAUGULMPOBaTL YCTPOMCTBO U BHOCUTb M3MEHEHMs
1 [IONONHEHNS B AaHHbIN AOKYMEHT 6e3 NpeaBapuTeNibHOro YBEAOMeHMUs Nofb3oBaTene.
FapaHTUIHBI CPOK 1 CPOK Cy>6bl - 2 rofia ¢ AaThbl MPOAaXM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CeTH.
CBepfeHus o npoussoauTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). CaenaHo B Knutae. Bce ToBapHbIe 3HaKM 1 TOProBble MapKu, yNoMsaHyTble B HacToALLEM
[IOKYyMEHTe, fIBNSAIOTCH COBCTBEHHOCTbIO WX COOTBETCTBYIOLLMX Brafenbles. [daTa Mpou3BoAcTBa
yKasaHa Ha ynakoBKke.

AKTyarlbHble CBeieHMs U NOAPOGHOe ONMCaHKe YCTPOWCTBA, @ TakKe MHCTPYKLMSA MO MNOAKIIOHEHMIO,
CcepTUPUKaTbl, CBEAEHWS O KOMMaHWSX, MPUHUMAIOLIMX MPETeH3MM MO KayecTBy W rapaHTun,
[IOCTYMHBI MO CChinke aeno.com/documents.

YMPOLUEHHAS OEKMAPAUNA COOTBETCTBMUS. Hacrosauimm ASBISC 3aaBnsieT, 4TO yCTPONCTBO
cooteTcTBYeT [mpekTvee 2014/53/EU. C NonHbIM TekcToM [eknapaunm cooTBeTcTBus EC MOXHO
03HaKOMUTbCA Mo cneqytollieMy Be6-aapecy: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
OupektuBa ROHS. YcTpolcTBO oOTBevaeT Tpe6oBaHWaM [upekTvebl RoHS 2011/65/EU 06
orpaHUYeHUM CoaepXaH1a BPeaHbIX BELLECTB, BKloYaa TpebosaHusa OupekTrsbl ROHS 2015/863/EU.
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Inteligentny kuchynsky robot ACRO0OTS je zariadenie ur¢ené na vykondvanie mnozstva
funkcif: od rozomletia potravin az po pripravu jedal réznej zlozitosti.

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 220-240 V / 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Spotreba energie v
pohotovostnom rezime: < 2,0 W. Objem misy: 3,5 | (vyuzitelny objem: 2,3 I). Otacky motora:
125-5000 ot/min. 9 programov (8 automatickych + manualny rezim). Vstavané vahy: rozsah
merania — 0-5 kg, krok vazenia - 5 g, funkcia odpocitania hmotnosti obalu. Displej: senzorovy,
5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Vyzarovaci vkon: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ochrana proti
prehriatiu. Ovladanie: manualne. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 90 dB. Dizka
napéjacieho kabla: 1 m. Materidl: plast ABS, nehrdzavejuca ocel. Velkost (Dx$xV):
384x280x330 mm. Hmotnost: 7,8 kg. Farba: grafitova. Prevadzkové podmienky: tepl.
0..+40 °C, rel. vih. 40-60 % (bez kondenzacie). Skladovacie podmienky: tepl. -20..+60 °C,
rel. vih. 20-75 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Inteligentny kuchynsky robot ACR0O001S, misa, veko misy, veko robota, parny hrniec, parna
vlozka, veko parného hrnca, $lahacia metla, mie3aci nadstavec, sekaci nadstavec so styrmi
nozmi, maly parny kés, drziak na struhaci/krajaci néz, obojstranny strahaci/krajaci néz,
zatlacadlo, odmerka, lopatka, stru¢ny navod na pouZitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1 - spojka, 2 - telo zariadenia, 3 — displej, 4 — indikator, 5 - reguldtor, 6 — spina¢, 7 — misa,
8 — veko misy, 9 - veko robota, 10 — parny hrniec, 11 — parna vlozka, 12 - veko parného hrnca,
13 — Slahacia metla, 14 — miesaci nadstavec, 15 — sekaci nadstavec so styrmi nozmi, 16 — maly
parny ké$, 17 - drziak na struhaci/krdjaci néz, 18 — obojstranny struhaci/krajaci néz,
19 - zatld¢adlo, 20 — odmerka, 21 - lopatka.

Obmedzenia a upozornenia

POZOR! S noZzmi zaobchadzajte opatrne: vyberte ich z misy pred jej vyprazdnenim a budte
opatrni priich ¢isteni. Po¢as prevadzky zariadenia sa nedotykajte ziadnych pohyblivych casti.
POZOR! Niektoré Casti zariadenia sa moézu zahriat a sposobit popaleniny! Nedotykajte sa
misy, viek ani parného hrnca, kym Uplne nevychladnu, alebo pouzite kuchynsku rukavicu,
resp. hrubu utierku.

POZOR! Pri plneni misy neprekracujte znacku ,MAX" — mdZze to sposobit pretecenie obsahu
misy pocas prevadzky zariadenia.

POZOR! Nedovolte, aby sa do priehlbiny pre misu dostala tekutina — méze to spdsobit
poskodenie zariadenia.

POZOR! V zariadeni nemelte maso s kostami a/alebo chrupavkami, ovocie s késtkami alebo
orechy v Skrupinach. Vopred odstrante kosti, chrupavky, kostky a skrupiny, aby nedoslo k
poskodeniu noza.

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 16 rokov alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, dusevnymi alebo mentalnymi schopnostami, pokial nemaju
dostatocné skusenosti a znalosti o pouzivani zariadenia a pokial nie si pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je uréené iba na pouzitie v domacom prostredi.
Nepouzivajte zariadenie vo vonkajsom prostredi. Nedovolte, aby sa deti hrali so zariadenim a
prislusenstvom. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte poskodené
zariadenie alebo prislusenstvo. Uistite sa, Ze nomindlne napatie a frekvencia uvedené v
technickych 3pecifikdcidch zodpovedaju parametrom elektrickej siete. Manipulujte so
zariadenim iba suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie bez dozoru, pokial je pripojené k
elektrickej sieti. Po pouziti a pred cistenim odpojte zariadenie z elektrickej siete. Zariadenie
odpojte z elektrickej siete drzanim zastréky, nie napdjacieho kabla. Zariadenie, zastr¢ku
napajacieho kabla ani samotny kabel nepondarajte do vody ani inych tekutin. Dbajte na to,
aby napéjaci kabel nebol skriteny, zalomeny, o ni¢ pritlaceny a aby neprisiel do kontaktu s
horudcimi, ostrymi predmetmi alebo zdrojmi tepla. PouZivajte iba origindlne prislusenstvo.

1 Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na 1

' tim podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online '
! chatu na webovej strdnke aeno.com/service-and-warranty. Specialisti vam pomozu
vyr|e5|t problém, aby ste nemuseli stracat ¢as a namahu navstevou obchodu.
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Na ¢Cistenie zariadenia nepouzivajte chemicky agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
prostriedky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani drotenky. Podrobny popis zariadenia, jeho
rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouZitie, ktory je k dispozicii na webovej
stranke aeno.com/documents.

Uréenie komponentov

ﬁ Rozomletie a mieSanie ingrediencii na omacky, krémové polievky, smoothie,
J L ) detsku vyzivu, mlie¢ne koktaily; miesenie cesta.

= Poznamka. Nadstavec je mozné pouzivat pri lubovolnej rychlosti

Slahanie vaje¢nych bielkov, smotany, miesanie ingrediencii na omacky,
krémy.

POZOR! Nadstavec pouZivajte len pri rychlostiach 1-4

Miesanie ingrediencii; priprava polievok pomocou funkcie ohrievania.
POZOR! Nadstavec pouZivajte len pri rychlostiach 1-3

Varenie na pare.

Poznamka. Ak chcete varit na pare niekolko potravin sic¢asne, pouzite parnt
viozku (11)

Varenie na pare; varenie krdp a inych drobnych ingrediencif

Struhanie/krajanie ingrediencii.

POZOR! Nadstavec pouZivajte len pri rychlostiach 4-6

Indikécia zariadenia

| Stav indikatora | Vyznam |
Pohotovostny rezim

| Blika na bielo a na ¢erveno | Misa je nainstalovana v zariadenia zatvorena vekom

| Blika na cerveno | Misa je nainstalovana v zariadenia nie je zatvorena vekom |

Pocas prevadzky zariadenia

Blika na bielo a na ¢erveno Prevadzka v rezime ,Vahy"

Blika na bielo Prevadzka v rezime ohrevu do 60 °C
Blika na cerveno Prevadzka v reZime ohrevu nad 60 °C
Funkcie regulatora
Oto&te doprava/dolava Nastavenie parametrov zvoleného programu
Stlacte raz Spustenie/zastavenie programu; prepnutie zariadenia

do pohotovostného rezimu po skonceni programu

Stlacte a podrzte 3 sekundy Zrusenie spusteného programu
Stlacte a podrzte (v rezime ,Turbo®) | Otacanie noza
Priprava zariadenia na prevadzku
1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante z nich vietky obalové
materialy.
. Vygistite zariadenie a prislusenstvo (pozri ,Cistenie a Gdrzba").
. Umiestnite telo zariadenia (2) na rovny, stabilny povrch.
. Zasunte zastr¢ku napdjacieho kabla do elektrickej zasuvky.
. Otocte spinac (6) do polohy I a poc¢kajte, kym sa zapne displej (3).
Pripojenie k sieti Wi-Fi a vytvorenie konta
POZOR! Ak chcete ziskat pristup k receptom, ako aj k aktualizaciam firmvéru a databazy
receptov, musite sa pripojit k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a vytvorit si konto pomocou displeja
zariadenia.
1. Pripravte zariadenie na prevadzku a po zapnuti displeja stlacte raz jeho lubovolnu ¢ast.
2. V hornej ¢asti otvoreného menu stlacte a vyberte pozadovanu siet Wi-Fi (len 2,4 GHz).

[GEENENEN]
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3. Zadajte heslo siete a stlacte ,Potvrdit”. Pockajte na dokoncenie procesu pripojenia a

stlacte ©.

4. Stlagte @ v hornej ¢asti menu.

5. V otvorenom okne stlacte ,Prihlasenie/Registracia“.

6. Stlacte ,Registrovat sa“.

7. V registracnom formulari si vytvorte konto: zadajte svoju e-mailovu adresu a vytvorte

heslo, potom este raz stlacte ,Registrovat sa“.

8. V otvorenom okne zadajte Udaje o svojom konte (pouzivatelské meno, pohlavie a vek) a

stlacte ,Ulozit".

Prevadzka zariadenia

1. Nainstalujte misu (7) do tela zariadenia az na doraz, ako je zndzornené na obr. C. Indikator

(4) zacne blikat na ¢erveno.

2. Na displeji vyberte jednu z moznosti:

e ,Rezim":vyberte rezim zo zoznamu a nastavte parametre pomocou tlacidiel na displeji
alebo regulatora (5);

e ,Recepty": vyberte recept a precitajte si jeho popis, ako aj zoznam potrebnych
ingrediencii a prislusenstva.

3. Pripravte ingrediencie: v pripade potreby o$Upte a/alebo umyte potraviny; odstrarnte

Skrupiny z orechov, kosti a chrupavky z masa; nakrajajte velké ingrediencie.

4. Vezmite pozadované prislusenstvo a zostavte zariadenie (pozri tabulku nizsie). Ak budu
vietky prvky zariadenia spravne nainstalované, indikator zacne blikat na bielo a na
cerveno.

Sekaci nadstavec | S1ahacia metla .

Nainstalujte sekaci nadstavec (15) Nainstalujte Slahaciu metlu (13) =

na spojku (1) az na doraz. Pridajte na spojku az na doraz. Pridajte

ingrediencie do misy a zatvorte ingrediencie do misy a zatvorte

vekom (8) vekom (8)

Miesaci nadstavec Maly parny kés
Nainstalujte miesaci nadstavec (14) Do misy pridajte potrebné
na spojku az na doraz. Pridajte mnozZstvo vody (najmenej
ingrediencie do misy a zatvorte 600 ml). Umiestnite koés (16) na
vekom (8) spojku az na doraz. Pridajte
\ /| ingrediencie do kosa a zatvorte
" | vekom (8)
Obojstranny strahaci/krajaci néz Parny hrniec
Nainstalujte drziak (17) na spojku. Do misy pridajte potrebné &
Strahaci/krajaci néz (18) nainstalujte mnozstvo vody (najmenej 600 ml).
na drziak tak, aby malé ¢epele (na ‘ Spojte parny hrniec (10) s misou
strdhanie) alebo siroka cepel (na a otocenim v smere hodinovych
krajanie) smerovali nahor. Misu ruciciek ho zaistite. Pridajte |
zatvorte vekom (9) \ J ingrediencie do parného hrnca a /
"/ | zatvorte vekom (12) R
5. Na displeji stlacte ,Zacat®, &im spustite vybrany program. Na displeji sa zobrazi
odpocitavanie ¢asu varenia.
Poznamka. Odpocitavanie ¢asu varenia v rezime ,Varenie na pare“ sa za¢ne, ked teplota
dosiahne 95°C.
Poznamka. Ak sa zariadenie pouziva so struhacim/krdjacim nozom, ingrediencie sa
musia vkladat do misy cez otvor vo veku (9). Na podavanie ingrediencii pouZite
zatlacadlo (19).
POZOR! Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte Ziadnych pohyblivych ¢asti.
6. Poskonceni programu stlacte na displeji ,Potvrdit”, otocte spina¢ do polohy O a odpojte
zariadenie z elektrickej siete.
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7. Vyberte misu z tela zariadenia. Potom odstrafte veko a nadstavec / parny kés alebo parny
hrniec, aby ste vybrali obsah.

POZOR! Povrch misy a veka sa moze zahriat. Na vybratie misy zo zariadenia a veka z misy
pouzite kuchynsku rukavicu alebo hrubu utierku.
Poznamka. Pomocou lopatky (21) vyberte maly parny kos z misy (pozri obr. D).

8. Vygistite zariadenie a prislusenstvo (pozri ,Cistenie a Udrzba“).

Cistenie a adrzba (pozri obr. E)

POZOR! Telo zariadenia nepondrajte do vody. Telo zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu.

POZOR! Zariadenie necistite, kym nie je odpojené z elektrickej siete a kym uplne

nevychladne.

1. VSetky casti zariadenia, ktoré prichadzaju do styku s potravinami, umyte makkou
Spongiou a prostriedkom na umyvanie riadu. Oplachnite ich pod te¢ucou vodou.
Prislusenstvo je mozné umyvat aj v umyvacke riadu.

2. Telo zariadenia utrite makkou handrickou navih¢enou vodou. Nasledne utrite ho dosucha.

POZOR! Pred zostavenim zariadenia sa uistite, Ze su vSetky jeho ¢asti Uplne suché.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pri¢ina: zasuvka je poskodend. Riesenie: skontrolujte, ¢i

zasuvka funguje spravne, a to pripojenim iného zariadenia k nej, pripadne pripojte zariadenie

k funkénej zasuvke.

Zariadenie zrazu prestalo fungovat. Mozna pricina: spustila sa ochrana proti prehriatiu.

Riesenie: odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

Ingrediencie v mise st namiesto nakrajanych nastrihané (alebo naopak). Mozna pricina:

néz (18) nie je spravne nainstalovany. Riesenie: vypnite zariadenie, odpojte ho z elektrickej

siete, nainstalujte N6z (18) opacnou stranou.

Ingrediencie sa po¢as prevadzky zariadenia vysypu alebo vypadnt z misy. Mozné priciny:

misa je plnd; zvolena teplota varenia je prili§ vysokd. RieSenie: odstrante prebytocné

ingrediencie z misy tak, aby nepresiahli znacku ,MAX"; zvolte nizsiu teplotu varenia.

POZOR! Ak ziadny z navrhnutych spésobov nepomdze problém vyriesit, obratte sa na

dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravit sami.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.

Zaru¢na doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine. Véetky ochranné znamky a obchodné znaéky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty, informacie o
spolocnostiach, ktoré prijimajd reklamacie kvality a zaruky, s k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, e zariadenie spifia smernicu
2014/53/EU. Uplné znenie EU wyhldsenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouZivania
nebezpe&nych I&tok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Pametni kuhinjski robot ACROOOTS je naprava, zasnovana za opravljanje razli¢nih funkcij:
od mletje Zivila do kuhanja jedi razliche zahtevnosti.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvec). Poraba energije v
stanju pripravljenosti: < 2.0 W. Prostornina posode: 3,5 | (uporabna prostornina —2,3 I). Hitrost
motorja: 125-5000 vrt/min. 9 programov (8 samodejnih + roéni nagin). Vgrajena tehtnica:
merilno obmocje - 0-5 kg, korak tehtanja — 5 g, funkcija ponastavitve teze. Zaslon: zaslon na
dotik, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Emisijska moc¢: 17,3 dBm /53.7 mW. Zas¢ita pred
pregrevanjem. Upravljanje: ro¢no. Raven hrupa (na razdalji1 m): <90 dB. DolZina napajalnega
kabla: 1 m. Material: ABS plastika, nerjavno jeklo. Velikost (Dx$xV): 384x280%330 mm. Teza:
7,8 kg. Barva: grafitna. Delovni pogoji: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 % (brez kondenzacije).
Pogoji shranjevanja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO001S, posoda, pokrov posode, pokrov kombija, parnik, skleda
parnika, pokrov parnika, metlica, nastavek za mesanje, nastavek za mletje s Stirimi nozi,
majhna koSara za parnik, drzalo za noZe za ribanje/Sinkanje, obojestranski noZ za
ribanje/Sinkanje, potisnik, merilna posoda, lopatka, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1- sklopka, 2 - ohisje, 3- prikazovalnik, 4 - indikator, 5- regulator, 6 - stikalo, 7 - posoda,
8 — pokrov posode, 9 - pokrov kombija, 10 - parnik, 11— skleda parnika, 12 - pokrov parnika,
13 — metlica, 14 — nastavek za mesanje, 15 — nastavek za mletje s stirimi nozi, 16 — majhna kosara
za parnik, 17 - drzalo za noze za ribanje/Sinkanje, 18 - obojestranski noz za ribanje/sinkanje,
19 - potisnik, 20 — merilna posoda, 21 - lopatka.

Omejitve in opozorila

POZOR! Z nozi ravnajte previdno: pred izpraznitvijo jih odstranite iz posode, pri ¢is¢enju pa
bodite previdni. Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivin delov.

POZOR! Nekateri deli naprave se lahko segrejejo in povzrocijo opekline! Ne dotikajte se
posode, pokrovom ali parniku, dokler se popolnoma ne ohladijo, ali pa uporabite kuhinjsko
rokavico ali debelo krpo.

POZOR! Pri polnjenju posode ne prekoracite oznake "MAX" - med delovanjem naprave lahko
pride do prelivanja vsebine posode.

POZOR! Ne dovolite, da bi v vdolbino posode prisla tekocina — to lahko privede do poskodbe
naprave.

POZOR! Ne mletite v napravi mesa s kostmi in/ali hrustanci, sadja s kostmi in oresckov v
lupini. Pred tem odstranite kosti, hrustanec, semena in lupine, da ne poskodujete noza.

Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 16 let, ali osebam z zmanjsanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali znanja za
uporabo naprave, in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Naprava je
namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne spusc¢ajte in ne mecite. Ne uporabljajte
poskodovane naprave ali dodatkov. Prepriajte se, da nazivna napetost in frekvenca,
navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektroskega omreZja. Napravo
upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, priklju¢ene na elektricno omrezje, ne pusc¢ajte brez
nadzora. Po uporabi in pred ¢is¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo
izklopite iz elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne napajalnega kabla. Naprave, vti¢a
napajalnega kabla ali kablja ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Prepricajte se, da
napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali prisel v stik z vro¢imi, ostrimi
predmeti ali viri toplote. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo. Za ¢is¢enje naprave
ne uporabljajte kemi¢no agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo
Kisline in topila, ali kovinskih gobic. Podroben opis naprave, na¢inov delovanja in funkcij je na
voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na spletni strani: aeno.com/documents.

1 Ce imate kakréna koli vprasanja ali teZave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo 1
1 za podporo po e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service- !
: and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne :
| bo treba izgubljati Casa in truda z obiskom trgovine. A
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Dodelitev dodatna oprema

m Mletje in mesanje sestavin za omake, kremne juhe, smoothije, otrosko hrano,
H H mle¢ne napitke; gnetenje.

- Opomba. Nastavek lahko uporabljate pri poljubni hitrosti

POZOR! Nastavek uporabljajte samo pri hitrostih 1-4

ﬁ‘ Stepanje beljakov, smetane; mesanje sestavin za omake, kreme.
1
L

ﬂ Mesanje sestavin; kuhanje juh s funkcijo segrevanja.
POZOR! Nastavek uporabljajte samo pri hitrostih 1-3

J— Kuhanje v pari.
*/ Opomba. Za odlo¢no kuhati v pari vec Zivil hkrati, uporabite skleda
— parnika (11)

Kuhanje v pari; kuhanje zit in drugih manjsih sestavin

— Sestavine za ribanje/Sinkanje.
POZOR! Nastavek uporabljajte samo pri hitrostih 4-6

Indikacija naprave

Stanje indikatorja | Pomen |

Cas pripravljenosti

Utripanje bele in rdece barve | Posoda names¢ena v napravo in pokrije s pokrovom |

Utripa rdece | Posoda namesc¢ena v napravo in ni pokrita s pokrovom |

Med delovanjem naprave

Utripanje bele in rdece barve Delovanje v nacinu "Tehtnica"

Utripa belo Delovanje v nacinu segrevanja do 60 °C
Utripa rdece Delovanje v nacinu segrevanja nad 60 °C
Funkcije regulatorja
Zavijte desno/levo Prilagajanje parametrov izbranega programa
Enkrat pritisnite Zagon/zaustavitev  programa; po konanem

programu preklopi napravo v stanje pripravljenosti

Pritisnite in pridrzite za 3 sekunde Preklic programa za tek

Pritisnite in pridrzite (v na¢inu "Turbo") | Vrtenje noza

Priprava naprave na delovanje

1

[GEENENEN]

Previdno odprite embalaZo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Z njih odstranite ves
embalazni material.

. Ogistite napravo in dodatno opremo (glejte "Cié&enje in vzdrzevanje").

. OhisSje naprave (2) namestite na ravno in stabilno povrsino.

. Vti€ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico.

. Stikalo (6) obrnite v polozZaj I in pocakajte, da se prikazovalnik (3) vklopi.

Povezovanje z omreZjem Wi-Fi in ustvarjanje ra¢una

POZOR! Za dostop do receptov ter posodobitev vdelane programske opreme in podatkovne
zbirke receptov se morate povezati z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in ustvariti racun na
prikazovalniku naprave.

1

Pripravite napravo za delovanje in po vklopu prikazovalnika enkrat pritisnite na katerem
koli delu prikazovalnika.
. Na vrhu menija, ki se odpre, pritisnite = in izberite Zeleno omreZzje Wi-Fi (samo 2,4 GHz).
. Vnesite omrezno geslo in kliknite "Potrdi". Po¢akajte, da se postopek povezave zakljuci, in
Kliknite ©.

4. Kliknite @ na vrhu menija.
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o

8.

.V oknu, ki se odpre, kliknite "Prijava/Registracija".
. Kliknite "Registracija".
.V obrazcu za registracijo ustvarite racun: vnesite svoj e-postni naslov in ustvarite geslo ter

znova kliknite "Registracija".
V oknu, ki se odpre, vnesite podatke o svojem ra¢unu (uporabnisko ime, spol in starost) in
kliknite "Shrani".

Uporaba naprave

1

Posodo (7) namestite v ohisje do konca, kot je prikazano na sliko C. Indikator (4) zacne
utripati rdece.

. Na prikazovalniku izberite eno od moznosti:

e "Nacin": s seznama izberite nacin in prilagodite parametre z gumbi na prikazovalniku
ali z regulatorjem (5);

e "Recepti": izberite recept in preberite njegov opis ter seznam potrebnih sestavin in
komponent.

3. Pripravite sestavine: po potrebi olupite in/ali operite izdelke; odstranite lupine orehov,
kosti in hrustanec iz mesa; sesekljajte vecje sestavine.
4. Vzemite potrebno dodatno opremo in sestavite napravo (glejte spodnjo tabelo). Ce so vsi
elementi naprave pravilno namesceni, bo indikatorska lucka utripala belo in rdece.
Nastavek za mletje @ Metlica C
Nastavek za mletje (15) namestite na% L Metlico (13) namestite na spojko
sklopka (1) do konca. Sestavine i do konca. Sestavine dodajte v

dodajte v posodo in jih pokrijte s
pokrovom (8)

posodo in  jih  pokrijte s
pokrovom (8)

Nastavek za mesanje

Nastavek za mesanje (14)
namestite na spojko do konca.
Sestavine dodajte v posodo in jih
pokrijte s pokrovom (8)

Majhna kosara za parnik

V posodo dodajte potrebno
kolicino vode (vsaj 600 ml).
KoSaro (16) namestite na spojko
do konca. Dodajte sestavine v
kosaro in jo pokrijte s
T pokrovom (8)

Obojestranski noz za ribanje/sinkanje Parnik
Namestite drzalo (17) na sklopko.
Noz za ribanje/Sinkanje (18)
namestite na drzalo z drobnim
rezilom (za ribanje) ali Sirokim
rezilom (za Sinkanje), obrnjenim
navzgor. Posodo pokrijte s \
pokrovom (9) — pokrovom (12)

kolicino vode (vsaj 600 ml).
Priklju¢ite parnik (10) na posodo
in ga zavrtite v smeri urinega
kazalca, da se zaklene. Dodajte
sestavine v parnik in jih pokrijte s

V posodo dodajte potrebno ‘O

5.

Na prikazovalniku pritisnite "Za¢ni", da zaZenete izbrani program. Na prikazovalniku se
prikaze odstevanje ¢as kuhanja.

Opomba. Odstevanje ¢asa kuhanja v nac¢inu "Kuhanje v pari" se za¢ne, ko temperatura
doseze 95 °C.

Opomba. Ce aparat uporabljate z rezilom za ribanje/ drobljenje, morate sestavine v
posodo dovajati skozi odprtino na pokrovu (9). Za dodajanje sestavin uporabite potisni (19).
POZOR! Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

. Ob koncu programa na prikazovalniku pritisnite "Potrdi", obrnite stikalo v polozaj O in

izklopite napravo iz elektricnega omrezja.

. Odstranite posodo iz ohigja. Nato odstranite pokrov in nastavek / kosarico za parnik ali

parnik, da odstranite vsebino.
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POZOR! Povrsina posode in pokrova je lahko vroc¢a. S kuhinjsko rokavico ali debelo krpo
odstranite posodo iz napravo in pokrov iz posode.
Opomba. Z lopatico (21) odstranite majhno kosaro za parnik iz posode (glejte sliko D).

8. Ocistite napravo in dodatno opremo (glejte "Ciséenje in vzdrzevanje").

Ciséenje in vzdrzevanje (glejte silko E)

POZOR! Ohisja naprave ne potapljajte v vodo. Ohi§ja naprave ne umivajte v pomivalnem

stroju.

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se popolnoma ne

ohladi.

1. Vse dele naprava, ki pridejo v stik s hrano, operite z mehko gobo in detergentom za
pomivanje posode. Izperite jih pod tekoco vodo. Dodatke lahko pomivate tudi v
pomivalnem stroju.

2. Ohisje obrisite z mehko krpo, navlazeno z vodo. Nato ga obriSite do suhega.

POZOR! Pred sestavljanjem se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Odpravljanje morebitnih tezav

Naprava se ne vklopi. MoZen vzrok: vti¢nica je okvarjena. Resitev: preverite vti¢nico tako, da

nanjo prikljucite drugo napravo, po potrebi napravo ponovno prikljucite v pravilno vti¢nico.

Naprava je nenadoma prenehala delovati. MoZen vzrok: zaséita pred pregrevanjem se je

sprozila. ReSitev: napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma

ohladi.

Sestavine v posodi se naribajo namesto Sinkanja (ali obratno). MoZen vzrok: noz (18)

napacno namescen. Resitev: izklopite napravo, odklopite od elektricnega napajanja in

namestite noz (18) obrnjen.

Sestavine se med delovanjem naprava razlijejo ali izpadejo iz posode. MozZni vzroki:

posoda je polna; izbrana temperatura kuhanja je previsoka. Resitev: odstranite odvecne

sestavine iz posode, da ne presezejo oznake "MAX"; izberite niZjo temperaturo kuhanja.

POZOR! Ce noben od predlaganih naéinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na

dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti

sami.

Druzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last
njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o
podjetjih, ki sprejemajo pritoZbe glede kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani
aeno.com/documents.

POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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m El robot de cocina inteligente ACROOO1S es un dispositivo disefiado para realizar
diversas funciones: desde picar alimentos hasta cocinar platos de diversa complejidad.
Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz,1300,0 W (max.). Consumo
de energia en modo de espera: < 2,0 W. Capacidad del tazén: 3,5 L (volumen util - 23 L).
Velocidad del motor: 125-5000 r/min. 9 programas (8 automaticos + modo manual). Béscula
integrada: rango de medicion — 0-5 kg, paso de pesaje — 5 g, funcién de puesta a cero de la
tara. Pantalla: tactil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Potencia de emision: 17,3 dBm /
53,7 mW. Proteccion contra el sobrecalentamiento. Control: manual. Nivel de ruido (a1 m de
distancia): < 90 dB. Longitud del cable de alimentacion: T m. Material: plastico ABS, acero
inoxidable. Tamarfio (LxAnxAl): 384x280x330 mm. Peso: 7,8 kg. Color: grafito. Condiciones de
funcionamiento: temp. 0..+40 °C, HR 40-60% (sin condensacién). Condiciones de
almacenamiento: temp. -20...+60 °C, HR 20-75% (sin condensacion).

Lista de equipo (véase la fig. A, B)

Robot de cocina inteligente ACRO0O1S, tazén, tapa del tazén, tapa del cortador de alimentos,
vaporera, inserto de vaporera, tapa del vaporera, batidor, boquilla para mezclar, boquilla
picadora con cuatro cuchillas, cesta vaporera pequefio, porta cuchillos para rallador/triturar,
cuchillo de doble para rallador/triturar, empujador, taza medidora, espatula, guia de inicio
rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1-embrague, 2 - carcasa, 3 - pantalla, 4 — indicador, 5 - regulador, 6 — interruptor, 7 — tazén,
8 —tapa del tazon, 9 — tapa del cortador de alimentos, 10 — vaporera, 11 - inserto de vaporera,
12 —tapa del vaporera, 13- batidor, 14— boquilla para mezclar, 15 - boquilla picadora con cuatro
cuchillas, 16 - cesta vaporera pequefio, 17 — porta cuchillos para rallador/triturar, 18 — cuchillo
de doble para rallador/triturar, 19 - empujador, 20 — taza medidora, 21— espatula.
Restricciones y advertencias

{ATENCION! Manipule las cuchillas con cuidado: sdquelas del tazén antes de vaciarla, tenga
cuidado al limpiarlas. No toque ninguna pieza movil mientras el dispositivo esté en
funcionamiento.

{ATENCION! Algunas partes del dispositivo pueden calentar y provocar quemaduras No
toque el tazdn, las tapas ni la vaporera hasta que se hayan enfriado por completo o utilice un
guante de cocina o un pafno grueso.

{ATENCION! No sobrepase la marca "MAX" al llenar el tazén, ya que podria provocar el
desbordamiento del tazén durante el funcionamiento dispositivo.

{ATENCION! No deje que entre liquido en el hueco del tazén, podria dafiar el dispositivo.
{ATENCION! No pique carne en el dispositivo con huesos y/o cartilagos, fruta con huesos,
frutos secos con cascara. Retire previamente los huesos, cartilagos, pepitas y cascaras para
evitar dafar la cuchilla.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios menores de 16 afios ni por personas con
capacidad fisica, mental o intelectual reducida, a menos que hayan recibido supervisién o
instrucciones sobre el uso del dispositivo por parte de una persona responsable de su
seguridad. El dispositivo estd destinado exclusivamente al uso doméstico. No utilice el
dispositivo al aire libre. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y los accesorios.
No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice un dispositivo o accesorios dafiados. Asegurese
de que la tensién nominal y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se
corresponden con los pardmetros de la red eléctrica. Manipule el dispositivo solo con las
manos secas. No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin vigilancia. Desenchufe el
dispositivo después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte el dispositivo de la red
eléctrica sujetdandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacién. No sumerja el
dispositivo, el enchufe del cable de alimentacion ni el propio cable en agua u otros liquidos.
Asegurese de que el cable de alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado contra
nada ni en contacto con objetos calientes y afilados o fuentes de calor. Utilice Unicamente
accesorios originales.

! Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, péngase en !
| contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en support@aeno.com o por

| chaten linea en aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y |
| ho tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. I
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No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan
acidos y disolventes, ni esponjas metdlicas para limpiar el dispositivo. Encontrard una
descripcion detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de instrucciones
completo disponible en aeno.com/documents.

Asignacién de accesorios

ful Picar y mezclar ingredientes para salsas, sopas cremosas, batidos, alimentos
\ ‘ infantiles, batidos; amasar masas.
LS Nota. La boquilla puede utilizarse a cualquier velocidad
i Batir claras de huevo, nata; mezclar ingredientes para salsas, cremas.
U ] JATENCION! Utilice la boquilla sélo a las velocidades 1-4
T

Mezclar ingredientes; preparar sopas utilizando la funcion de calentamiento.
{ATENCION! Utilice la boquilla sélo a las velocidades 1-3

Coccion al vapor.

Nota. Para cocer al vapor varios alimentos al mismo tiempo, utilice el inserto
de vaporera (1)

Cocinar al vapor; cocer cereales y otros ingredientes pequefios

Ingredientes rallador/triturar.
JATENCION! Utilice la boquilla sélo a las velocidades 4-6
Indicacién del dispositivo

[ Estado del indicador [ Descripcién |
Modo de espera
| Parpadeo en blancoy rojo | El tazén se coloca en el dispositivo y se cubre con una tapa |
| Parpadea en rojo | El tazén se coloca en el dispositivo y no se cubre con la tapa |
Durante el funcionamiento del dispositivo
Parpadeo en blancoy rojo Funcionamiento en modo "Bascula"
Parpadea en blanco Funcionamiento en modo calefaccion hasta 60 °C
Parpadea en rojo Funcionamiento en modo con calefaccion por encima de
60 °C

Funciones del regulador
Gire a la derecha/izquierda Ajuste de los parametros del programa seleccionado
Pulsar una vez Inicia/detiene un programa; coloca el dispositivo en modo

de espera tras finalizar un programa
Mantenga pulsado durante | Cancelacién de un programa en ejecucion
3 segundos
Mantenga pulsado (en Rotacion de la cuchilla
modo "Turbo")

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Quiteles todo el

material de embalaje.

2. Limpie el dispositivo y los accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").

3. Coloque la carcasa del dispositivo (2) sobre una superficie plana y estable.

4. Inserte la clavija del cable de alimentacion en una toma de corriente.

5. Gire el interruptor (6) a la posicion | y espere a que se encienda la pantalla (3).

Conectarse a una red Wi-Fiy crear una cuenta

{ATENCION! Para acceder a las recetas, asi como a las actualizaciones del firmware y de la

base de datos de recetas, debe conectarse a una red Wi-Fi (2,4 GHz) y crear una cuenta

utilizando la pantalla del dispositivo.

1. Prepare el dispositivo para el funcionamiento y después de encender la pantalla, toque

una vez en cualquier parte de la misma.
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2. En la parte superior del menu que se abre, toque ‘?‘\y seleccione la red Wi-Fi deseada
(s6lo 2,4 GHz).

3. Introduzca la contrasefa de red y toque "Confirmar". Espere a que finalice el proceso de
conexion y toque ©.

. Toque acnla parte superior del menu.

En la ventana gque se abre, togue "Inicio de sesién/Registro".

. Togue "Registrarse".

En el formulario de registro, cree una cuenta: introduzca su direccién de correo

electrénico y cree una contrasefia, vuelva a hacer toque en "Registrarse".

8. En la ventana que se abre, introduzca los datos de su cuenta (hombre de usuario, sexo y

edad) y haga toque en "Guardar".

Funcionamiento del dispositivo

1. Instale el tazdn (7) en la carcasa hasta que se detenga, como se muestra en la fig. C. El

indicador (4) empezard a parpadear en rojo.

2. En la pantalla, seleccione una de las opciones:

e "Modo": seleccione un modo de la lista y ajuste los pardmetros mediante los botones
de la pantalla o el regulador (5);

e "Recetas" seleccione una receta y lea su descripcion y la lista de ingredientes y
accesorios necesarios.

3. Prepare los ingredientes: pele y/o lave los productos si es necesario; retire las cascaras de

las nueces, los huesos y el cartilago de la carne; pique los ingredientes grandes.

4. Coja los accesorios necesarios y monte el dispositivo (véase la tabla siguiente). Si todos los
elementos del dispositivo estan instalados correctamente, la luz indicadora parpadeard
en blancoy rojo.

Boquilla picadora ~ | Batidor

Cologue la boquilla picadora (15) endc—2> Cologue el batidor (13) en el

elembrague (1) hasta el tope. Aflada 1 embrague hasta el tope. Aflada

los ingredientes al tazén y cubrelo > los ingredientes al tazén y

con la tapa (8) cubrelo con la tapa (8)

NESNUNN

Boquilla para mezclar ¢ Cesta vaporera pequefio
Cologue la boquilla para Afada la cantidad necesaria de <=
mezclar (14) en el embrague f agua (al menos 600 ml) al tazén.
hasta el tope. Afada los Coloque la cesta (16) en el
ingredientes al tazéon y cubrelo embrague hasta el tope. Aflada
con la tapa (8) los ingredientes a la cesta y
\ ciérrela con la tapa (8)
Cuchillo de doble para rallador/triturar Vaporera
Instale él porta (17) en el Aflada la cantidad necesaria de
embrague. Coloque el cuchillo agua (al menos 600 ml) al
para rallador/triturar  (18) en la tazoén. Conecte el vaporera (10)
porta con la hoja fina (para rallar) 1 al tazon y girelo en el sentido de
o la hoja ancha (para triturar) V[las agujas del reloj para
hacia arriba. Cierre el tazén con la bloguearlo. Aflada los ingredientes
tapa (9) V"~ |a la vaporera y cubrela con la
~ |tapa(12)
5. En la pantalla, pulsa "Inicio" para poner en marcha el programa seleccionado. En la
pantalla aparece la cuenta atras del tiempo de coccion.
Nota. La cuenta atrds del tiempo de coccién en el modo "Coccién al vapor" comenzara
cuando la temperatura alcance los 95 °C.
Nota. Si el dispositivo se utiliza con un cuchillo para rallador/triturar, los ingredientes
deben introducirse en el tazén a través de la abertura de la tapa (9). Utilice el
empujador (19) para introducir los ingredientes.
JATENCION! No toque ninguna pieza moévil mientras el dispositivo esté en
funcionamiento.
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6. Alfinal del programa, pulse "Confirmar" en la pantalla, gire el interruptor a la posicion Oy
desconecte el dispositivo de la red eléctrica.

7. Retire el tazén de la carcasa. A continuacion, retire la tapa y la boquilla / cesta vaporera o
vaporera para extraer el contenido.

{ATENCION! La superficie del tazén y la tapa pueden calentarse. Utilice un guante de
cocina o un pafio grueso para retirar el tazén del dispositivo y la tapa del tazon.

Nota. Utilice la espatula (21) para retirar la cesta vaporera pequefio de la tazon (véase la
fig. D).

8. Limpie el dispositivo y sus accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").

Limpieza y mantenimiento (véase la fig. E)

{ATENCION! No sumerja la carcasa del dispositivo en agua. No lave la carcasa del dispositivo

en el lavavajillas.

{ATENCION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red eléctrica y se

haya enfriado completamente.

1. Lave todas las partes del dispositivo que entren en contacto con los alimentos con una
esponja suave y detergente lavavajillas. Aclarese bajo el grifo. Los accesorios también
pueden lavarse en el lavavajillas.

2. Limpiar la carcasa con un pafio suave humedecido con agua. A continuacion, seque con
un pafo.

{ATENCION! Asegurese de que todas las piezas estén completamente secas antes del

montaje.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la toma de corriente esta defectuosa. Solucién:

compruebe si la toma funciona correctamente conectando otro dispositivo a ella, si es

necesario, conecte el dispositivo a una toma que funcione.

El dispositivo dejé de funcionar de repente. Posible causa: se ha disparado la proteccién

contra sobrecalentamiento. Solucion: desenchufe el dispositivo de la red eléctrica y deje que

se enfrie completamente.

Los ingredientes en el tazén se rallan en lugar de triturarse (o viceversa). Posible causa:

la cuchilla (18) no estd colocada correctamente. Solucién: apague el dispositivo,

desconectado de la red eléctrica y vuelva a colocar la cuchilla (18).

Los ingredientes se derraman o caen del tazén mientras el dispositivo esta en

funcionamiento. Posibles causas: el tazén estd lleno; la temperatura de coccion

seleccionada es demasiado alta. Solucién: retire el exceso de ingredientes del tazén para que
no sobrepasen la marca "MAX"; seleccione una temperatura de coccion mas baja.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en

contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente

reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Gtil — 3 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red de
distribucion.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento
pertenecen a sus respectivos duefios. La fecha de produccién se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrara informacion actualizada y una descripcion detallada del
dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion sobre empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantias.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaracion UE de conformidad puede
consultarse en la siguiente direccién web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.
Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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EEE Pametni kuhinjski robot ACROO0OIS je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija,
od usitnjavanja namirnica do pripreme jela razli¢ite slozenosti.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvide). Potrodnja energije u
rezimu pripravnosti: < 2.0 W. Zapremina posude: 3,5 | (korisna zapremina: 2,3 |). Brzina rotacije
motora: 125-5000 o/min. 9 programa (8 automatskih + ruéni rezim). Ugradena vaga: raspon
merenja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija ponistavanja tezine tare. Ekran: na dodir, 5".
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitovanja: 17,3 dBm / 537 mW. Zaétita od
pregrevanja. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duzina kabla za
napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nerdajuci ¢elik. Dimenzije (Dx$xV): 384x280x330 mm.
Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koris¢enja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60% (bez
kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO0O1S, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika,
parna posuda, umetak za parnu posudu, poklopac parne posude, mutilica, mesalica,
nastavak za seckanje sa Cetiri se€iva, mala parna korpa, drza¢ noza za rendanje/seckanje,
dvostrani noz za rendanje/seckanje, gurag, merna ¢asa, lopatica, kratki korisni€ki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1 - spojka, 2 — kuciste, 3 — displej, 4 — indikator, 5 — regulator, 6 — prekidac, 7 - posuda,
8 — poklopac posude, 9 - poklopac multipraktika, 10 — parna posuda, 11 - umetak za parnu
posudu, 12 — poklopac parne posude, 13 — mutilica, 14 — mesalica, 15 - nastavak za seckanje sa
Eetiri seCiva, 16 — mala parna korpa, 17 — drza¢ noZa za rendanje/seckanje, 18 — dvostrani noz
za rendanje/seckanje, 19 - gurag, 20 - merna &asa, 21 - lopatica.

Ograni¢enja i upozorenja

PAZNJA! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude pre nego to je ispraznite i budite
oprezni kada ih Cistite. Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Neki delovi uredaja se mogu zagrejati i izazvati opekotine! Ne dodirujte posudu,
poklopce ili parnu posudu dok se potpuno ne ohlade, ili koristite rukavice za rernu odnosno
debelu krpu.

PAZNJA! Nemojte prekoraditi oznaku "MAX" kada punite posudu jer to uzrokovati izlivanje
sadrzaja iz posude kada uredaj radi.

PAZNJA! Ne dozvolite da te¢nost ude u otvor za posudu jer to moze ostetiti uredaj.
PAZNJA! Nemojte mleti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voce sa kosticama ili orasaste
plodove u ljusci u uredaju. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku da se izbegne
ostecenje seciva.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihic¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj
na otvorenom. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Nemojte da koristite ostec¢eni uredaj ili pribor. Uverite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu
bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon upotrebe i pre ¢is¢enja. Odspojite uredaj iz elektricne
uti¢nice drzeci utikag, ali ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utika¢ kabla za napajanje
ili sam kabl u vodu ili druge te¢nosti. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen,
necim pritisnut niti da je u dodiru sa vruc¢im, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Koristite
samo originalne dodatke. Nemojte koristiti hemijski agresivne deterdzZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace ili metalne sundere za ¢is¢enje uredaja. Detaljan
opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u kompletnom korisnickom priru¢niku,
dostupnom na vebu: aeno.com/documents.

:Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoéa prilikom koris¢enja AENO™ uredaja, !
Ikorvtaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu:I
| aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas problem tako ;
1 da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. 1
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Namena dodataka

m Mlevenje i mesanje sastojaka za sosove, krem supe, smutije, hranu za bebe,
| ‘ milksejkove; mesanje testa.
f) } Napomena. Nastavak se moze koristiti bilo kojom brzinom

it Tucenje belanca, kreme; meSanje sastojaka za sosove i kreme.

“ E PAZNJA! Koristite nastavak samo uz brzine 1-4

ﬁ Mesanje sastojaka; priprema supa uz funkciju zagrevanja.
|1 PAZNJA! Koristite nastavak samo uz brzine 1-3

Kuvanje na pari.
Napomena. Da biste skuvali nekoliko namirnica istovremeno, koristite
umetak za parnu posudu (11)

Kuvanje na pari; kuvanje zZitarica i drugih sitnih sastojaka

Rendanje/seckanje sastojaka.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz brzine 4-6

Indikacija uredaja

Status indikatora | Znacenje

U reZimu pripravnosti

Treperi belo i crveno Posuda je ugradena u uredaj i zatvorena poklopcem
Treperi crveno Posuda je ugradena u uredaj ali nije zatvorena poklopcem
Dok uredaj radi

Treperi belo i crveno Rad u rezimu "Vaga"

Treperi belo Rad u reZzimu zagrejavanja ispod 60 °C

Trepericrveno Radi u rezimu zagrejavanja iznad 60 °C
Funkcije regulatora

Okrenite desno/levo PodeSavanje parametara izabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa; prebacivanje

uredaja u rezim pripravnosti po zavrsetku programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) | Rotacija noza

Priprema uredaja za koris¢enje

1

[GEENETIIN]

Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Uklonite sa njih sav
materijal za pakovanje.

. Ogistite uredaj i komponente (v. "Cié¢enje i odrzavanje").

. Stavite kuciste uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Prikljucite kabl za napajanje na elektri¢nu uti¢nicu.

. Pomerite prekida¢ (6) u polozaj I i sacekajte dok se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga
PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i azuriranjima firmvera i baze recepata, treba da
se prikljucite na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i kreirate nalog pomocu displeja uredaja.

1

106

Pripremite uredaj za rad i po uklju¢ivanju displeja pritisnite jednom na bilo kom
njegovom delu.

. Na vrhu menija koji se otvori kliknite = i izaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).
. Unesite lozinku za mrezu i kliknite "Potvrdi". Sac¢ekajte da se proces povezivanja zavrsi i

Kliknite ©.
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. Kliknite ® na vrhu menija.

. Kliknite "Registruj se".

4,
5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".
6,
7.

. U obrascu za registraciju napravite nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku,
ponovo kliknite na "Registruj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o nalogu (korisni¢ko ime, pol i starost) i kliknite

na "Sacuvaj".

Koriséenje uredaja

1

Umetnite posudu (7) u kuciste dok se ne zaustavi, kao §to je prikazano na slici C.
Indikator (4) zatreperi crveno.

2. Na displeju izaberite jednu od opcija:

e "Rezim":izaberite rezim sa liste i prilagodite parametre pomocu dugmadi na displeju
odnosno regulatora (5);

e "Recepti": izaberite recept i procitajte njegov opis, kao i listu potrebnih sastojaka i
komponenti.

3. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice, ako je potrebno; uklonite ljuske oraha,

kosti i hrskavicu iz mesa; iseckajte krupne komade.

4. Uzmite sve neophodne komponente i sastavite uredaj (v. tabelu ispod). Ako su svi

elementi uredaja uredno sastavljeni, indikator ¢e treptati belo i crveno.

je poklopcem (8)

Nastavak-seckalica 5 Mutilica

Ugradite nastavak za seckanje (15)% Ugradite mutilicu (13) na spojku
na spojku (1) dok se ne zaustavi. I} dok se ne =zaustavi. Dodajte
Dodajte sastojke u posudu i pokrijte sastojke u posudu i pokrijte je
poklopcem (8)

Mesalica Mala parna korpa

Dodajte potrebnu koli¢inu vode
(najmanje 600 ml) u posudu.
Stavite korpu (16) na spojku dok
| [ | se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
/| korpu i zatvorite poklopac (8) ! /

ugradite mesalicu (14) na
spojnicu dok se ne zaustavi.
Dodajte sastojke u posudu i
pokrijte je poklopcem (8)

b

Dvostrani noz za rendanje/seckanje Parna posuda

Ugradite drza¢(17) u spojku. Dodajte potrebnu koli¢inu vode
Umetnite noz za rendanje/ <= (najmanje 600 ml) u posudu.
seckanje (18) u drza¢ sa malim ‘ Staviti parnu posudu (10) na
secivima (za rendanje) ili Sirokim posudu i okrenite je u smeru
se¢ivom (za seckanje) okrenutim kazaljke na satu da je fiksirate.
prema gore. Pokrijte posudu ] Dodajte sastojke u parnu posudu
poklopcem (9) J i zatvorite poklopac (12)

5.

Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete izabrani program. Na displeju se prikaze

odbrojavanje vremena kuvanja.

Napomena. Vreme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da odbrojava tek kada temperatura

dostigne 95 °C.

Napomena. Ako se uredaj koristi sa noZzem za rendanje/seckanje, sastojci treba dodavati

u posudu kroz otvor na poklopcu (9). Koristite gurac (19) da ubacite sastojke.

PAZNJA! Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomerite prekida¢ u polozaj O i
iskljucite uredaj iz napajanja.

. Skinite posudu sa kudita. Zatim skinite poklopac i nastavak / parnu korpu ili parnu

posudu da izvadite sadrzaj.
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PAZNJA! Povriina posude i poklopca moze se zagrejati. Koristite rukavicu za rernu ili
debelu krpu za skidanje posude sa uredaja i poklopca sa posude.
Napomena. Koristite lopaticu (21) da izcu¢ete malu parnukorpu iz posude (v. sliku D).

8. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku E)

PAZNJA! Ne uranjajte kuciste uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u masini za pranje

sudova.

PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon $to bude iskljué¢en i potpuno ohladen.

1. Operite sve delove uredaja koji dolaze u dodir sa namirnicama mekanim sunderom i
deterdZzentom za pranje sudova. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode
mogu prati u masini za pranje sudova.

2. Obrisite kuciste mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obrisite suvom krpom.

PAZNJA! Uverite se da su svi delovi potpuno osugeni pre nego ih opet sastavite.

Otklanjanje mogucdih gresaka

Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: uti¢nica je neispravna. Resenje: proverite ispravnost

uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, a ako je potrebno, priklju¢ite uredaj na

ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrevanja.

Resenje: iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se seckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (18) je

pogresno ugraden. Resenje: isklju¢ite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i umetnite noz (18)

drugom stranom.

Sastojci se prosipaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Moguci uzroci: posuda je

prepuna; temperatura kuvanja je previsoka. ReSenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako

da ne prelaze oznaku "MAX"; izaberite nizu temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u reéavanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlasceni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga

sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnistvo
njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moZze se naci na sledecoj veb stranici:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih
supstanci, ukljuujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

108 aeno.com/documents



PO3yMHUI KyxOHHUI1 po6oT ACRO0O0I1S — MpuUCTpPii, MPU3HAYeHWn ONA BUKOHaAHHS
6e3nivi GyHKUIM: BiA, NoapiGHeHHA NPoAYKTiB A0 MPUIroTyBaHHSA CTPaB Pi3HOI CKNaaHOCTI.
TeXxHiuHi XapaKTepucTUKn

EnexTpoxuneneHHs (Bxia): 220-240 B / 5,65 A (AC), 50-60 Iy, 1300,0 BT (Makc.). CnoxuBaHa
MOTYXKHICTb Yy PeXunMi odikyBaHHsa: < 2,0 BT. O6'eM yawi: 35 n (KopucHWin 06'em — 2,3 ).
LWBMAakicTb obepTaHHA MoTopa: 125-5000 06/xB. 9 MporpaM (8 aBTOMaTUUYHMX + PYUYHMUI
pexkum). BbyaosaHi Baru: AianasoH BUMiptoBaHb — O-5 Kr, KPOK 3Ba)KyBaHHA — 5 T, GyHKLUiA
CKMAaHHS BaryM Tapw. OMchnemn: ceHcopHuit, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 Mrw).
MOTy>KHICTb BUNPOMiHIoBaHHS: 17,3 ABEM / 53,7 MBT. 3axvcT Bif neperpisy. KepyBaHHA: pydHe.
PiBeHb WyMy (Ha BiacTaHi 1 M): < 90 ab. JoBXMHa Kabento xmeneHHa: 1 M. MaTepian: ABC-
nnacTuK, Hepyasitoda cTanb. Poamip (OxLUxB): 384x280x330 MM. Bara: 7,8 kr. Konip:
rpadiToBMin. YMoBK ekcnnyaTauii: Temn. 0..+40 °C, BigH. Bonor. 40-60 % (6e3 koHaeHcau,ji).
YMoBWU 36epiraHHa: Temn. =20...+60 °C, BigH. Bonor. 20-75 % (6e3 KoHaeHcaLii).

KoMnneKT noctavaHHa (ouB. Man. A, B)

PO3yMHUI KyXOHHMM po6oT ACROOOTS, Yallla, KPULLIKa Yalli, KpULlKa koMbaiHa, NapoBapKa,
BCTaBKa A1 MapoBapKyW, KPWLLIKa MapoBapkW, BiHYMK, Hacagka ANS MepeMillyBaHHS,
HacagKa-noApiGHIoBaY i3 HOTMPMa HOXaMu, Manuin MapoBMIA KOLLIMK, TPMMad HoXa Ans
TEPKM/LIMHKYBaHHS, ABOCTOPOHHIN HiXX ANA TePKW/LUMHKYBaHHS, LUTOBXaY, MipHWIA CTaKaH,
nonaTtka, KOPOTKMIN MOCIGHWMK KopUCTyBaYa.

EneMeHTU NpUCTPOIo | KOMNNEKTYyIoUi (OnB. Man. A, B)

1 - MydTa, 2 — Kopnyc, 3 — aucnnen, 4 — iHAnKaTop, 5 — perynaTtop, 6 — BUMMKayY, 7 — yalla,
8 — KpMLKa Yawi, 9 — KpuLWwKa koMbanHa, 10 — napoBapka, 11 — BCTaBKa An4a NapoBapKw,
12 - KpuLKa napoBapku, 13 — BiHUMK, 14 — Hacagka ANa nepemiwyBaHHSd, 15 — Hacagka-
noapibHoBay i3 YoTMPMa HoXKamu, 16 — Manunii NapPOBUIA KOLWMKK, 17 — TPUMad Hoxa Ansa
TEPKM/WIMHKYBaHHA, 18 — ABOCTOPOHHIM HiX ANSA TepKW/WMHKyBaHHS, 19 — LWToBXay,
20 - MipHWI cTaKaH, 21— nonaTka.

06! Ta nonep

YBATIA! AKypaTHO NOBOALTECS 3 HOXaMW: BUTAranTe iX i3 Yalli nepef TUM, 9K ii CMOPOXKHUTH,
BynbTe 06epexHi i Yac iX OUYMLLEHHA. He TopKalTecs pyxoMUMX YacTUH NPUCTPOIO Nif Yac
noro po6oTtn.

YBATA! [leqKi 4aCTUHM NPUCTPOO MOXYTb HarpiBaTUCs | BUKIMKATK oniku! He TopkanTecs
Yallli, KPULIOK i MapoBapKM A0 iX MOBHOIO OXOMOOXEHHSI a60 BUKOPUCTOBYMTE KyXOHHY
PYKaBULLIO YW LLINbHY TKaHUHY.

YBATA! He nepeBuLLyMTe No3HauKy «MAX» Mnig yac 3anoBHEHHSA Yalli — Lie MOXKe Npu13BecTm
[0 NepenuBy BMICTy Yalli Nif Yac po6oTH MPUCTPOIO.

YBATFA! He ponyckalTe MoTpanaaHHA pigvHW B 3arnuvbneHHa ON9 Yawi — ue Moxe
MPU3BECTW [0 MNOLIKOAXKEHHS MPUCTPOIO.

YBATA! He noapi6HioiTe B NPUCTPOi M'Aco 3 KicTkamu Ta/abo xpsawamu, GpyKTn 3
KicToukaMu, ropixv B LWkKapanyni. MNMonepeaHbo BWAANITb KICTKKM, XPsLi, KICTOYKM Ta
LKapanyny, Wo6 yHUKHYTN MOLIKOAXEHHS HOXa.

MpUCTPIM He NpU3HAYeHUM ONA BUKOPWUCTAHHA AiTbMW OO0 16 pokiB abo ocobamn 3
OBMEKEHUMU PIZUYHUMMU, MCUXIYHUMK 86O PO3YMOBUMU 34i6HOCTAMM 33 BiACYTHOCTI Y HUX
[0CTaTHBOMO AOCBIAY a60 3HaHb 3 eKcnyaTaLii MPUCTPOIO | AKLLO BOHW He NepebyBaloTb Mifg
KOHTponeM ocobu, BianoBiganbHoi 3a ixHo 6e3neky. MpUCTPIN Npu3HadyeHnn nuwe Ana
BUMKOPUCTaHHA y MoByTOBMX yMOBax. 3aGOPOHSETLCA BMKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN Mosa
npuMilleHHAMW. He [o03BONANTe AiTAM rpaTUca 3 MPUCTPOEM Ta KOMMMIEKTylouMMn. He
ynyckanTe i He KupganTe NpucTpin. He BUKOPWCTOBYMUTE MOLUKOAXKEHUN MNPWUCTPIN Ta
KoMMNeKTytoui. NepekoHanTecs, WO HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HaveHi y TEXHIYHUX
XapaKTepucTUKax, BiAMNOBIAAlOTb MapameTpaM enekTpomepexi. MpaltonTe 3 NPUCTPOEM
Nvwe CyxmMMu pykamu. He 3anuiwanTte npuctpin 6e3 Harnagy, Konu BiH Nig'€eaHaHui oo
eneKkTpoMepeXxi. BiokntoyanTe NpUCTpilt Big eneKkTpoMepexi Nicna BUKOPUCTaHHS Ta nepeq
OHMLLLeHHﬂM

| AKLLO Y BaC BUHUKIM 3aMUTaHHSA YW TRYAHOLLI Nif Yac BUKOPUCTaHHSA npucTtpoto AENO™, |
1 6yb Nacka, 3B'SKITbCA 3i CMYXKGOI0 MIATPUMKK efl. MoLTo support@aeno.com ato B |
' OHNalH-YaTi Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/service-and-warranty. ®axisLi 4ONOMOXyTb BaMm !

poalépamcq i BaM He MOTPIBHO BATPaYaT1 Yac Ta 3yCUNNs Ha BiABidyBaHHS MarasuHy. !

aeno‘com/documents 109



BigkntoyanTe NpUCTpin BiO enekTpoMepei, TPMMaloumnchb 3a LWTencenb, a He 3a Kabenb
YKMBNEHHs.He 3aHyploiTe NPUCTPIN, BUNKY Kabemnio XMBNeHHs abo cam kabenb y Body Yum
iHWI pianHW. CninkynTe, Wo6 Kabenb XMBNEHHS He NepeKpyvyBaBcs, He NepernHaBcs, He
npUTUCKaBcs ByAb-Y4MM, He KOHTaKTyBaB i3 rapsuMMi, rocTpUMW npegMeTamMu Ta
[ykepenamu Tenna. BukopucroByTe nuLle opuUriHanbHi KOMNIeKTyodi. He BUKopucToBymTe
AN OUYULLEHHSA MPUCTPOIO XIMIYHO arpecuBHi MUIOYi 3acobu, abpasmnBHI MacTK, 3acobu, LWo
MICTATb KUCMOTK Ta PO34MHHUKM, a TAKOXK MeTanesi ry6ku. [leTanbHui onmc npucTpoto, Moro
peXxuMiB Ta GYHKLUIM MOXHA 3HaUTU Yy MOBHOMY MOCIBHUKY KOPMUCTYyBaya, AOCTYNMHOMY Ha
Be6cTopiHLi aeno.com/documents.

Mpu3HaYeHHS! KOMMIEKTYIOUMUX

MoapibHeHHs | 3MilWyBaHHA iHMPEedieHTIB ANA COycCiB, Kpem-cynis, CMysi,
\ ‘ ANTAYOro Xap4uyBaHHS, MOMTOYHUX KOKTEMNNIB; 3aMilllyBaHHS TicTa.

o) MpuMiTKa. Hacaaky MO)KHa BUKOPUCTOBYBATU Ha Byab-aKii LWBUOKOCTI
36MBaHHA AeYHMX BINKiB, BEPLUKIB; 3MillyBaHHA iHrpedieHTiB ona coycis,
KpeMiB.

YBATA! BUKOPUCTOBYMTE HacaaKy TiNIbKK Ha LWBUAKOCTAX 1-4
MepeMillyBaHHA IHrPedieHTIB; MPUroTyBaHHS CyniB i3 BWKOPUCTaHHAM
byHKUiT HarpiBaHHS.

YBATA! BUKOPUCTOBYMTE HacaaKy TiIbKM Ha WBUMAKOCTAX 1-3

MpuroTyBaHHS Ha Napy.

MpuMiTKa. [1na9 0QHOYaCHOIo MPWUIroTyBaHHA Ha Mapy KiNbKOX MPOAYKTIB
BUKOPUCTOBYWMTE BCTaBKy Ana naposapku (11)

MpuroTyBaHHSA Ha Napy; BapiHHS KPyn Ta iHWKUX HEBENUKUX IHTPedieHTiB

b\ HaTvpaHHs/WMHKyBaHHSA iHrpesieHTiB.
=~ | YBATA! BUKOPUCTOBYMTE HacaaKy TifIbKM Ha LUBUAKOCTAX 4—6
IHAVKauis npucTpoto
| CTaH iHAMKaTopa | 3HaueHHs |
Y peXUMi odiKyBaHHSA
| BavMae 6innM i yepeoHUM | Yalla BCTaHOBNEHa B MPUCTPIN | 3aKpUTa KPULLIKOIO |
| BnuMae 4epBOHUM | Yala BcTaHOBNEHa B MPUCTPIM | He 3aKpUTa KPULLIKOO |
Mia yac po6oTu NnpucTpoio
BavMae 6innM i yepeoHUM Po6oTa B pexxumi «Baru»
BnavMae 6inum Po6oTa B pexkuMi 3 HarpisaHHAM 0o 60 °C
BnuMae 4epBOHUM Po6oTa B peXkuMi 3 HarpisaHHAM BuLLe 60 °C
®DyHKUii perynaTtopa
MosepHyTW BNpaeo/Bniso | HanawTysaHHs NapaMeTpis 06paHoi Mporpamm
HaTucHyTv oguH pas 3anyck/Npu3ynHeHHa Nporpamu; nepesefeHHs MpUCTPoLo
B PEXXMM O4iKyBaHHS MiCNs 3aBepLUEHHS Nporpamu
HaTucHy TV 11 yTpuMyBaTu | CKacyBaHHS 3anyLUeHoi NporpaMm
3 cekyHaM
HaTucHy T i1 yTpumMyBaTh | ObepTaHHsA HoXa
(y pexunmi «Typ60o»)
MiarotoBka npucTpolo Ao po6otun
1. O6epexkHO BioKpUITE YMaKoBKY Ta BUMMITb MPUCTPIN Ta KOMNAeKTyoYi. BuaaniTs i3 HUX
yci NakyBanbHi MaTepianu.
MpoBeaiTb OUMLLEHHS MPUCTPOIO Ta KOMIIEKTYIOUMX (ANB. «OUULLEHHS Ta JOMNAdy).
BcTaHOBITb KOPMNYC NPUCTPOIO (2) Ha PiBHY CTilNKY MOBEPXHIO.
BcTaBTe LWTeNcenb KMBEHHS B PO3ETKY.
MepeBeniTb BUMKMKaY (6) y nonoxkeHHs | i povekanTecs BBIMKHEHHA ancnnes (3).

LFNETEN
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MiaknoyeHHsa ao Mepexi Wi-Fi | cTBOpeHHs akayHTa
YBATA! [1n19 0oCTyny A0 peuenTiB, a TakoX 0O OHOBMEHb MPOLWMBKKM Ta 6asu peuenTis
HeobxioHo nig'egHaTMca oo Mepexi Wi-Fi (2,4 TTu) i CTBOPUTU akayHT 3a LOMOMOroo

Aavcnned NpucTpoto.

1. MNigroTymTte NpucTpin 4o po6oTH i NicNa BBIMKHEHHS AMCMIea HaTUCHITb OAMH pa3y Byab-
AKI MOro YacTUHI.

2. Y BepXHil YacTuHi MeHIo, Lo BigKpwunocs, HaTUCHITL = i BUGepiTb HeobXigHY Mepexy
Wi-Fi (Tinbku 2,4 ITw).

3. BBepfiTb Naponb Mepexi Ta HaTUCHITb KHOMKY «[1iaTBepanTU». [loueKanTeca 3aBepLUeHHS

npoLiecy MiaKmiodeHHs Ta HatheHit ©

HaTucHITb 5y BEPXHIN YacTUHI MeHto.

Y BiKHI, WO BiAKPMAOCS, HaTUCHITb «Bxin/PeecTpalis».

HaTUCHITb KHONKY «3apeecTpyBaTUCA».

Y dopMi peecTpalii cTBOPITL akayHT: BBeiTb agpecy eNeKTPOHHOI NOoLWTK Ta CTBOPITb

naposib, HAaTUCHITb «3apeecTpyBaTUCS» LU Pas.

.Y BiKHI, WO BiAKPMNOCS, BKaXiTb AaHi akayHTa (iM'a KOpUCTyBaya, cTaTb i BiK) | HAaTUCHITb

«36epert».

EkcnnyaTauis npucTpoio

BcTaHoBITbL Yally (7) B Koprnyc A0 yrnopy, K Noka3aHo Ha Man. C. IHankatop (4) noyHe

61MaTU YePBOHUM.

Ha avcnnei Bnbepitb ofHy 3 onuii:
«PexK1M»: BUGEPITb PEXMM 3i CMIUCKY | HAaNaLTyNTe NapamMeTpu 3a LOMOMOroio KHOMOK
Ha auncnnei abo perynatopa (5);

o «PeuenTu»: BUGEpPITb peLenT i 03HaMoMTeCs 3 MOro OMMUCOM, a TaKoX i3 nepenikoM
HEeOoBXiAHWX iHrPeaiEHTIB | KOMMTEKTYIOYMX.

MigroTyiTe iHrpeaieHTN: 3a HEOBXiAHOCTI OUMCTITL i/abo BUMMIATE MPOAYKTM; BUAANITb

LKapanyny ropixis, KiICTKX Ta XpsiLLUi 3 M'Aca; HaphKTe BeNUKI iIHrpedieHTH.

4. Bi3bMiTb HeobXxigHi ANa poboTK KOMMMeKTytodi Ta 36epiTb NpuUCTpin (aue. Tabnuuto
HMKYe). AKLIO BCi eNeMeHTU NPUCTPOLO BCTAaHOB/IEHO NPaBUIbHO, iHAMKaTOP 3abnnmae

SENUEN

©

2.

BiNUM i YepBOHUM.

Hacapka-noapi6HioBay 5

Ha MydTy (1) go ynopy. Oopaitte

KpuLKoto (8)

BcTaHOBITb HacaaKy-noapibHIoBaY (15]6 =

N A B ° |
IHFPeLIEHTU B 4awy | 3akpunte “J—"

BiHUMK [
BcTaHoBITb BiHUMK (13) Ha MydTy <<
no ynopy. JopanTe iHrpedieHTV B
Yally i 3aKpuinTe KpuLLKoto (8)

Hacapka ans nepemiwyBaHHs
BcTaHoBITL Hacagky Ana nepe-
MiwyBaHHa (14) Ha MydTy fOo
ynopy. OoaanTe iHrpemieHTV B
Yally i 3aKpuinTe KpuLLKoto (8)

Manui napoBuii KoUK
[NopanTte HeobxigHy KinbKicTb
BOAW (He MeHLwe 600 Mn) y Yaly.
BcTaHoBITb KoMK (16) Ha MydTy 4
no ynopy. Joaante iHrpemieHT B
KOLUWK | 3aKpMinTe KpULLKOLO (8)

JIBOCTOPOHHII HiXK Ana
TepKW/LWIMHKYBaHHS

BcTaHoBiTb TpuMay (17) Ha MydTy.
BCTaHOBITb  HibX ansa  Tepku/
WWHKyBaHHa (18) Ha TpwuMmay
APIBHUMUM Ne3aMu (oNa HaTUpPaH-
HA) abo WUPOKMM ne3oM (anda

Yally KpuLkoto (9)

LUMHKYBaHHS) goropu. 3akpuite J

MapoBapka

[opanTte HeobXioHy KinbKicTb
Boan (He MeHwe 600 mn) y
Yauly. 3'egHainTe naposapky (10)

3 vawetr i NOBepHITb 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKoo, LWo6
3adikcyBatu. [JopanTe iHrpepie-
HTW B MNapoBapKy | 3aKpuinTe
Kpuwkoto (12)

5. Ha gucnnei HaTUCHITb «MoyaTuy, Wo6 3anycTuTi obpaHy nporpamy. 3BOPOTHUI BiAniK
Yacy NpuroTyBaHHs Bido6paXaTMMeTbest Ha Aucrnel.
MpUMiTKa. 3BOPOTHUI BIANIK Yacy NPUIroTyBaHHA B PeXxuMi «MpUroTyBaHHA Ha napy»
NoYHeTbCAa Nicnsa AOCArHeHHs TemnepaTypu 95 °C.
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MpuMiTKa. FKWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYECA 3 HOXEM AN TepKW/LMHKYBaHHS,
iHrpedieHTM B Yawy HeobxioHO MofdaBaTu 4Yepe3 oOTBip Ha Kpuwdui (9). Ana nogadi
iHrpenieHTiB BUKOpUCTOBYMTE LWTOBXAY (19).

YBATA! He TopKanTecsa PyXOMUX YacTUH MPUCTPOLO Mif Yac Moro po6oTu.

6. Micnsa 3akiHYeHHA NporpaMm HaTUCHITb Ha Ancnnei «MigTeepanTU», NepeBediTb BUMMKaY
Y NONoXeHHA O | BUMKHITb MPUCTPIN Bif eneKTpoMepexi.

7. 3HIMITb Yawy 3 Kopnycy. MoTiM 3HIMITb KPULKY | Hacadky / napoBuit KowWK abo
napoBapKy, Wo6 BUTAITA BMICT.

YBATA! lMoBepXHA Yalli Ta KPULLKM MOXe HarpiBatuca. CKopuUCTamuTecs KyXOHHOK
pyKaBuLelo a6o LLIMbHOI TKaHNHOI, LLOG 3HATK Yallly 3 MPUCTPOIO i KPULLIKY 3 Yalui.
MpumiTtka. CkopucTainTecs nonaTkoto (21), Wo6 BUAHATU Manuil NapoBnit KOLIKK i3 Yalli
(avB. man. D).

8. MpoBefiTb O4MLLIEHHS MPUCTPOIO Ta KOMMIEKTYIOUMX (ANB. «OUULLIEHHS Ta AOMAAY).

OuuweHHs Ta pornsap (ave. man. E)

YBATA! He 3aHyptoiiTe Koprnyc NpUCTPOLO y Bofy. 3a60POHAETLCH MUTU KOPMYC NPUCTPOO

B NOCYAOMMUIHIN MaLLUUHI.

YBATA! [TpoBoAbTe OYULLIEHHS TiNbKKM Nicna BiA'€AHaHHS NPUCTPOLO Bif eneKkTpoMepexi Ta

A0ro MOBHOTO OCTUIAHHS.

1. BuMUTe BCi YaCTUHUW NPUCTPOIO, LLO KOHTAKTYIOTb i3 MPoAyKTaMu, M'SKoto ry6Koto Ta
3aco6oM Ana MuTTa nocyay. MNpoMuinTe ix Mig NPOTOYHOK BOAOK. KOMMIEKTYIoUi TakoX
MOXHa MUTU B MOCYAOMUMNHIM MaLLWHI.

2. MpoTpiTb KOPMyC M'SKOIO TKaHWHOK, 3MOYeHOoI0 Y BoAi. [OTiM BUTPITb HacyXo.

YBATA! [Nepep cknafaHHaM NepekoHanTecs, LWo BCi AeTani MoBHICTIO BUCOXIN.

YCyHEeHHSi MOX/IMBUX HecnpaBHOCTe:n

MpUcTpin He BMUKAETbCA. MOX/MBA NPUYMHA: PO3eTKa HecrnpaBHa. PilleHHs: nepesipTe

CMPaBHICTb PO3eTKW, Mig'€aHaBLUM OO Hei iHWKWIM NPUCTPIN, 38 HeobXigHOCTI Nig'eaHanTe

NPWCTPIM 0O CNpaBHOI PO3ETKU.

MpucTpiit panToBOo NPUNUHUB PO6OTY. MoX/MBa MPUUMHA: CMPaLoBaB 3axMcT Bif

neperpisy. PilleHHA: BIOKMNIOYITE NPUCTPIN BiA enekTpoMepexi Ta AalTe MOMY MOBHICTIO

OXOJIOHYTU.

IHrpeaieHTM B Yawi HaTUPaAIOTLCA 3aMiCTb LUMHKYBaHHA (abo HaBnaku). MoxvBa

npurymnHa: Hix (18) BCTaHOBNEHO HeMPaBWbHO. PilLEHHA: BUMKHITb MPUCTPIN, BIOKNIOYITb Bif,

eneKTpoMepeXKi, BCTaHOBITb HiX (18) 3BOPOTHNUM GOKOM.

IHrpeaieHTM BUNUBaloTbca a6o BUNaaaloTh i3 Yali nig yac po6oTu NpucTpoto. MoxxIuBi

MPUYMHK: Yalla MepenoBHeHa; 06paHO 3aHafATO BUCOKY TeMmnepaTypy MPUroTyBaHHS.

PilueHHA: BUOaniTe HaAAMLWKM iHMPedieHTIB i3 YaLli, o6 BOHW He MepeBuLLYyBanm No3HadKy

«MAX»; BUBEpIiTb HMKUY TeMMNepaTypy NPUroTyBaHHS.

YBATFA! AKLWO »OAEH i3 3anNpornoHoBaHWX crnocobiB He AOMOMIr po3B'a3aTu nNpobnemy,

3BEPHITbCA [0 NMOCTavanbHWKa abo 40 aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY. He po36upaitte

NpPWCTPIl | He HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTW MOro caMocTilMHO.

KomnaHis ASBISC 3anuwae 3a cobolo npaBo MoaudikyBaTU MPUCTPIA Ta BHOCUTU 3MiHWM Ta
[OMOBHEHHS [0 LibOro AOKYMEHTY 6e3 nomnepeHboro MoBiAoMIeHHS KOpUCTyBadis.

[apaHTIMHWIA TEPMiH Ta TEPMiH CNYXX6K — 2 POKM 3 4aTV NPOAAXKY NMPUCTPOIO B PO3APIGHIN Mepexi.
BigomocTi npo Bupo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProsi MapKu, 3rafaHi y LiboMy [OKYMEHTI, €
BNACHICTIO BiANOBIAHWX BAcHWKIB. [laTa BUPOGHMLTBA BKa3aHa Ha ynakoBLi.

AKTyanbHi BioMOCTi Ta AeTanbHWU1 ONUC MPUCTPOLO, @ TAKOXK IHCTPYKLS 3 NiAKNOYeHHS, cepTudikatu,
BiAOMOCTi Npo KoMnaHii, Aki NpuiMaloTb NpeTeH3ii LLoAo SKOCTI Ta rapaHTii, AOCTYMHI 3a NoCcUNaHHAM
aeno.com/documents.

CMPOLLEHA AOEKNAPALIA BIAMNOBIAHOCTI. LM ASBISC 3aaBnse€, WO NpUCTpii Bignosigae
OupekTuBi 2014/53/EU. 3 noBHWMM TekcTom [eknapauii BianosigHocTi EC MOXHa O3HaMOMUTUCS 3a
HacTynHoto Be6-agpecoio: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

DOupektuBa RoHS. MpucTpil Bignosigae eumoram dupextnem RoHS 2011/65/EU wono obMexeHHs
BMICTY LIKIANMBMX PEYOBUH, BKIIOYaKUM BUMOrM npekTuemn RoHS 2015/863/EU.
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Aqglli oshxona roboti ACRO001S — ko'p funktsiyalarni bajarish uchun mo'ljallangan
qurilma: ozig-ovgat mahsulotlarini maydalashdan tortib, turli xil murakkablikdagi taomlarni
tayyorlashgacha.

Texnik xususiyatlari

Elektr manbayi (Kkirish): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Gs, 1300,0 Vit (maks.). Kutish rejimidagi
quwat sarfi: < 2,0 Vt. Idishning hajmi: 3,5 | (foydalanish mumkin bo'lgan hajm - 231).
Yuritgichning aylanish tezligi: 125-5000 ayl./daq. 9 ta dastur (8 ta avtomatik + go'l rejimi).
O'rnatilgan tarozi: o'lchov diapazoni - 0-5 kg, tortish bosgichi -5 g, tara vaznini gayta tiklash
funksiyasi. Displey: sensorli, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MGs). Nurlanish quwvati:
173dBm / 53,7 mVt. Qizib ketishdan himoya. Boshqgaruv: go'lda. Shovqin darajasi (1m
masofada): < 90 dB. Ta'minot kabelining uzunligi: 1 m. Material: ABS plastmassa,
zanglamaydigan po'lat. O'lchami (UxKxB): 384x280x330 mm. Og'irligi: 7,8 kg. Rangi: grafit
rangli. Ishlatish shartlari: har. 0..+40 °C, nisb. naml. 40-60 % (kondensatsiyasiz). Saqglash
shartlari: har. =20...+60 °C, nisb. naml. 20-75 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish to'plami (A-, B-rasmga q.)

Aglli oshxona roboti ACRO0OTS, idish, idish gopgog'i, kombayn qopgog'i, bug'da pishirgich,
bug'da pishirgich go'shimchasi, bug'da pishirgich qopgog'i, ko'pirtirgich, aralashtirish uchun
nasadka, to'rtta pichogli maydalagich nasadka, kichik bug' savati, girg'ich/maydalagich
uchun pichoq tutgichi, girg'ich/maydalagich uchun ikki tomonlama pichog, turtgich, o'lchov
stakani, kurakcha, gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A-, B-rasmga q.)

1-mufta, 2 - korpus, 3-displey, 4 —indikator, 5 - rostlagich, 6 — ulab-uzgich, 7 — idish, 8 — idish
gopgog'i, 9 - kombayn gopgog'i, 10 — bug‘da pishirgich, 11 - bug‘da pishirgich qo‘shimchasi,
12 - bug'da pishirgich gopgog'i, 13 — ko'pirtirish, 14 — aralashtirish uchun nasadka, 15 - to'rtta
pichogli maydalagich nasadka, 16 — kichik bug' savati, 17 — qgirg'ich/ maydalagich uchun
pichog tutgichi, 18 - girg'ich/maydalagich uchun ikki tomonlama pichog, 19 - turtgich,
20 - o'lchov stakan, 21— kurakcha.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Pichoglar bilan ehtiyotkor bo'ling: idishni bo'shatishdan oldin ularni idishdan
chigarib oling, ularni tozalash paytida ehtiyot bo'ling. Qurilma ishlayotgan vaqtda uning
harakatlanuvchi gismlariga tegmang.

DIQQAT! Qurilmaning ayrim gismlari gizib ketishi va kuyishga olib kelishi mumkin! Idish,
gopgoglar va bug'da pishirgich to'liq sovimaguncha ushlamang yoki oshxona go'lqopi yoxud
galin matodan foydalaning.

DIQQAT! Idishni to'ldirganda "MAX" belgisidan oshirmang - bu qurilma ishlayotgan vaqgtda
idishdagi mahsulotning toshib ketishiga olib kelishi mumkin.

DIQQAT! Idish chuqurchasiga suyuqglik tushishiga yo'l go'ymang, bu qurilmaga zarar
yetkazishi mumkin.

DIQQAT! Qurilmada suyakli va/yoki kemirchakli go'sht, danakli mevalar, po'choqli
yong'oglarni maydalamang. Pichogning shikastlanishini oldini olish uchun oldindan
suyaklarni, kemirchaklarni va postlarni tozalab tashlang.

Qurilma, 16 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jisnoniy, ruhiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan
shaxslar tomonidan, ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli malaka yoki bilimlar
mavjud bo'lmagan va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxsning nazorati ostida
bo'lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish
uchun mo'ljallangan. Qurilmani ochiq havoda ishlatish ta'giglanadi. Bolalarga qurilma yoki
uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang. Qurilmani tushirib yubormang yoki
tashlamang.  Buzilgan qurilma  yoki  aksessuarlardan  foydalanmang.  Texnik
spetsifikatsiyalarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'ining
parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Qurilmani fagat qurug qo'llar bilan
ishlating. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani garovsiz goldirmang. Foydalanishdan keyin
va tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan o'chiring.

! Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki giyinchiliklar !
'yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki'
: aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi orgali go'llab-quwvatlash xizmatiga \
| Murojaat giling. Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga
1 borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas. 1
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Qurilmani elektr tarmog'idan vilkasidan ushlab rozetkadan uzing. Qurilmani, ta'minot kabeli
vilkasini yoki kabelni o'zini suvga yoki boshga suyuqliklarga botirmang. Ta'minot kabeli
buralmagan, bukilmagan, hech narsa bilan bosilmagan, issiq, o'tkir predmetlar va issiglik
manbalariga tegmaganligiga ishonch hosil giling. Fagat original komponentlardan
foydalaning. Qurilmani tozalashda kimyoviy agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar,
Kislotalar yoki erituvchilar bo'lgan vositalar, shuningdek metall gubkalardan foydalanmang.
Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida
mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'lig go'llanmasida mavjud.

Butlovchi gismlarning belgilanish maqgsadi

fal Souslar, krem-sho'rvalar, smuzi, bolalar ovgatlari, sutli kokteyllar
| ‘ ingredientlarini maydalash va aralashtirish; xamir gorish.

(é . Eslatma. Nasadkani har ganday tezlikda ishlatish mumkin

it Tuxum oqgi, gaymoglarni ko'pirtirish; sous va kremlar ingrediyentlarini

(=

aralashtirish.
DIQQAT! Nasadkani fagat 1-4-tezlikda ishlating

ﬁ Ingrediyentlarni aralashtirish; isitish funksiyasidan foydalangan holda
I sho'rvalarni tayyorlash.
O DIQQAT! Nasadkani fagat 1-3-tezlikda ishlating

Bug'da tayyorlash.

Eslatma. Bir vaqgtning o'zida bir nechta ozig-ovgat mahsulotlarini bug'da
pishirish uchun bug'da pishirgich go'shimchasidan foydalaning (11)

Bug'da pishirish; yormalar va boshga kichik ingrediyentlarni gaynatish

- Ingridiyentlarni girish/to'g'rash.
= DIQQAT! Nasadkani fagat 4-6-tezlikda ishlating
Qurilma indikatsiyasi

[Indikator holati [Ma'nosi |
Kutish rejimida
| Oq va gizil rangda miltillayapti | Idish qurilmaga o'rnatilgan va qopgoq yopilgan |
| Qizil rangda miltillayapti | Idish qurilmaga o'rnatilgan va qopgog'i yopilgan |
Qurilma ishlash paytida
Oq va gizil rangda miltillayapti "Tarozi" rejimida ishlash
Og rangda miltillaydi 60 °C gacha isitish rejimida ishlash
Qizil rangda miltillayapti 60 °C dan yuqori isitish rejimida ishlash
Rostlovchi funksiyasi
O'ngga/chapga burish Tanlangan dastur parametrlarini sozlash
Bir marta bosish Dasturni ishga tushirish/to'xtatib  turish;  dastur
tugagandan so'ng qurilmani kutish rejimiga o'tkazish
3 soniya bosib turish Ishga tushirilgan dasturni bekor gilish
Bosib turish ("Turbo" rejimida) | Pichogning aylanishi

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni chigarib oling.
Ulardan barcha gadoglash materiallarini olib tashlang.

. Qurilma va butlovchi gismlarning tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

. Qurilma korpusini (2) tekis bargaror yuzaga o'rnating.

. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkaga ulang.

. Uzib ulagichni (6) I holatiga o'tkazing va displey (3) yonishini kuting.

Wi-Fi tarmog'iga ulanish va akkaunt yaratish

DIQQAT! Retseptlarga, shuningdek chok va retseptlar bazasi yangilanishlariga kirish uchun

Wi-Fi tarmog'iga (2,4 GGs) ulanish va qurilma displeyi yordamida akkaunt yaratish kerak.

1. Qurilmani ishlashga tayyorlang va displey yogilgandan so'ng uning istalgan gismiga bir

marta bosing.

aNWN
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NEORGIN

8.

. Ochilgan menyuning yugori gismida kerakli Wi-Fi tarmog'ini bosing = va tanlang (fagat

2,4 GGs).

. Tarmogq parolini kiriting va "Tasdiglash" tugmasini bosing. Ulanish jarayoni tugashini

kuting va © ni bosing.

. Menyuning yugori gismidagi 3tugmani bosing.

. Ochilgan oynada "Kirish/Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.

. "Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.

. Ro'yxatdan o'tish shaklida akkaunt yarating: elektron pochta manzilini kiriting va parol

yarating, "Ro'yxatdan o'tish" tugmasini takroran bosing.
Ochilgan oynada akkaunt ma'lumotlarini (foydalanuvchi nomi, jinsi va yoshi) kiriting va
"Saglash" tugmasini bosing.

Qurilmani ishlatish

1

2.

Idishni (7), to'xtaguncha, C-rasmda ko'rsatilganidek korpusga o'rnating. Indikator (4) qizil

rangda miltillay boshlaydi.

Displeyda opsiyalardan birini tanlang:

e "Rejim" ro'yxatdan rejimni tanlang va displeydagi tugmalar yoki rostlagich (5)
yordamida parametrlarni sozlang;

e "Retseptlar" retseptni tanlang va uning tavsifi, shuningdek kerakli ingrediyentlar va
butlovchi gismlar ro'yxati bilan tanishib chiging.

. Ingrediyentlarni tayyorlab qo'ying: agar kerak bo'lsa, mahsulotlarni tozalang va/yoki

yuving; yong'oq po'stloglarini, go'shtning suyak va kemirchaklarini tozalab tashlang; katta
ingrediyentlarni mayda qilib kesing.

Ish uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni oling va qurilmani yig'ing (quyidagi
jadvalga g.). Agar qurilmaning barcha elementlari to'g'ri o'rnatilgan bo'lsa, indikator oq va
gizil rangda miltillay boshlaydi.

Maydalagich nasadka Ko'pirtirgich
Maydalagich nasadkani (15) 2
muftaga (1) to'xtaguncha o'rnating.
Ingrediyentlarni idishga soling va
gopgog'ini yoping (8)

Ko'pirtirgichni (13) muftaga =
to'xtaguncha o'rnating. i
Ingrediyentlarni idishga soling

va qopgog'ini yoping (8) [0S

(&

Aralashtirish nasadkasi
Avralashtirish nasadkasini (14)
muftaga to'xtaguncha o'rnating.
Ingrediyentlarni idishga soling va
gopgog'ini yoping (8)

Kichik bug' savati

Idishga kerakli migdorda suv
quying (kamida 600 ml). Savatni (16)
muftaga to'xtaguncha o'rnating.
Ingrediyentlarni savatga go'shing
va gopqog'ini yoping (8)

Qirish/to'g'rash uchun ikki tomonlan‘i;V Bug'da pishirgich

pichoq . Idishga kerakli migdorda suv
Tutgichni (17) muftaga o'rnating.  <&==25| quying (kamida 600 ml).
Tutqgichga girish/to'g'rash Bug'da pchirgichni (10) idishga
pichog'ini (18) kichik tig'lar (qgirish ‘ ulang va mahkamlash uchun

uchun) yoki keng tig'lar (to'g'rash
uchun) bilan yugqoriga garatib /
o'rnating. Idishni gopgoq (9) bilan \ 7 pishirgichga go'shing va

soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha
burang. Ingrediyentlarni bug'da

yoping — gopgog'ini yoping (12)
5. Displeyda tanlangan dasturni ishga tushirish uchun "Boshlash" tugmasini bosing.

Tayyorlashning ortga hisoblash vaqti displeyda ko'rsatiladi.

Eslatma. "Bug'da pishirish" rejimida pishirishning ortga hisoblash vaqgti harorat 95 °C ga
yetganda boshlanadi.

Eslatma. Agar qurilma girish/to'g'rash pichog'i bilan ishlatilsa, ingrediyentlarni
gopgoqdagi (9) teshik orqali idishga kiritish kerak. Ingrediyentlarni idishga kiritish uchun
turtgichdan (19) foydalaning.

DIQQAT! Qurilma ishlayotgan vaqgtda uning harakatlanuvchi gismlariga tegmang.
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6. Dastur tugagandan so'ng displeydagi "Tasdiglash" tugmasini bosing, ulab uzgichni O
holatiga o'tkazing va qurilmani elektr ta'minotidan uzing.

7. Idishni porpusdan yechib oling. Keyin ichidagi mahsulotni chigarib olish uchun gopgogni
va nasadkani/bug' savatini yoki bug'da pishirgichni yechib oling.

DIQQAT! Idish va qopqgoq yuzasi qizib ketishi mumkin. Idishni qurilmadan va qopgogni
idishdan olish uchun oshxona go'lgopi yoki galin matodan foydalaning.

Eslatma. Kichik bug' savatini idishdan olish uchun kurakchadan (21) foydalaning
(D-rasmga q.).

8. Qurilma va uning gismlarini tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

Tozalash va parvarishlash (E-rasmga q.)

DIQQAT! Qurilma korpusini suvga botirmang. Qurilma korpusini idish yuvish mashinasida

yuvish tagiglangan.

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'liq sovutgandan keyingina tozalang.

1. Qurilmaning ozig-ovgat mahsulotlari bilan aloga giladigan barcha gismlarini yumshoq
gubka va idish yuvish vositasi bilan yuving. Ularni ogar suv ostida yuving. Butlovchi
gismlarni idish yuvish mashinasida ham yuvish mumkin.

2. Korpusni suv bilan namlangan yumshog mato bilan arting. Keyin uni quriguncha arting.

DIQQAT! Yig'ishdan oldin barcha gismlar to'liq quriganligiga ishonch hosil giling.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka nosoz. Yechim: rozetkaning sozligini unga

boshga qurilmani ulash orqali tekshiring va agar kerak bo'lsa, qurilmani ishlaydigan

rozetkaga ulang.

Qurilma birdan ishlamay qoldi. Ehtimoliy sabab: haddan tashqgari qizib ketishdan

himoyalanish ishlab ketdi. Yechim: qurilmani elektr tarmog‘idan o'chiring va to'liq sovishini

kuting.

Idishdagi ingrediyentlar to'g'ralish o'rniga (yoki aksincha) qirilyapti. Ehtimoliy sabab:

pichog (18) noto'g'ri o'rnatilgan. Yechim: qurilmani o'chiring, elektr manbayidan uzing,

pichogni (18) teskari tomoni bilan o'rnating.

Qurilma ishlayotgan paytda ingrediyentlar idishdan to'kilyapti yoki tushyapti. Ehtimoliy

sabablar: idish to'lib ketgan; juda yuqgori pishirish harorati tanlangan. Yechim: "MAX"

belgisidan oshib ketmasligi uchun idishdagi ortiqcha ingrediyentlarni olib tashlang; pastroq
pishirish haroratini tanlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan

bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani rivojlantirish,
o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huqugini ozida saglab
qoladi.

Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar
belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o'ramda
ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar
aeno.com/documents sahifasida mavjud.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU
direktivasiga muvofigligini e'lon giladi. Evropa Ittifogining Muvofiglik deklaratsiyasining to'liq matni
bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi,
shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.

ne aeno.com/documents



NS Recycling information. This symbol indicates that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its
electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment must
be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device,
its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together
with unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this
_ equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling
facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
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EXeE Informa o odlaganju. Ovaj simbol ozna¢ava da se proizvod, njegove baterije i akumulatori, te
njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa smjernicama za otpadnu elektricnu
i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova
oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije
i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
UHD: 3a [o] . To3sn cuMBON O3Ha4aBa, 4Ye NpU W3XBbPASHETO Ha
YCTPOWCTBOTO, HErOBUTE 6aTepMM N aKyMynaTopw, KakKTo U Ha eNeKTPUYECKUTe U eNeKTPOHHUTE My
NPUHaaNeXHoCTy, TpsibBa Aa ce cnassaT pasnopeabute 3a OTNaAbLMTE OT ENeKTPUYECKO M
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbumTe OT 6aTepun 1 akyMynatopu. CbriiacHo npaswunara,
ToBa 0GOpyABaHe B Kpasi Ha eKCMIoaTaLMOHHUS YKMBOT MOAMEXM Ha OTAENHO W3XBbpraHe. He
V3XBBPAANTE YCTPOMCTBOTO, HEroBute GaTepum WM akyMynaTopu, KaKTo U enekTpudeckute W
©NEeKTPOHHUTE MY MPUHAANEXHOCTU 3aeQHO C HECOPTMPAaHW GUTOBKM OTMaAbLM, Tbin KaTo ToBa 61
6u1no BpefHO 3a oKoMHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbPUTE ToBa 06opyaBaHe, To Tps6Ba Aa 6bae BbpHaTo B
ToukaTa Ha npoaax6a 1N NpeaafeHo B MECTeH LIEHTbP 3a peLmnkimpare. 3a noapo6HocTM TpsiGaa
[a ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa cry»6a 3a U3XBbprsiHe Ha 6UTOBM OTNaabLIN.
Informace o recyklaci. Tento symbol znamena, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a akumulator
a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi se musite Fidit nafizenimi o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (WEEE) a nafizenimi o odpadnich bateriich a akumulatorech. Podle
predpist musi byt toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a
akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem, protoZe by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni
zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recykla¢nim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
XY Informationen iiber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs die Vorschriften
fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen.
GemaRB den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlichist.
Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen Mullentsorgungssystem
erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
ITinpogopics Y1 TV 0vaKIKA®ON. AvTd T0 GOUPBORO OIUAIVEL OTL TPEMEL VOL TNPOVVTAL OL KOVOVIGHOT Y10 TeL Ao PAnTa
NAekTPIKoD Kot nhektpovikod eéomhopod (WEEE) kat 1o omdBAnto HY Kot HV KOTE TV amoppym me
GUOKEVNG, TOV UTOTAPLOV KOl TOV CVGCMPEVTOV G, KaOMG Kal TV NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKGOV EEAPTNHATOV NG,
ZOHEOVE HE TOVG KAVOVIGHOUG, 0 EE0MAIGHOG aVTOG TIPETEL Va OmoppinTETaL YOPLETE 6T0 TEhOG TG dtdpketag Cmnfig Tov. Mny
TETATE T GVOKELY, TIG UTOTAPIEG KO TOVG GCVOCMPEVTEG TNG 1) T0 NAEKTPIKG Kot nhektpovikd eEoptipatd me poli pe ta
adloydpiota acTika anoppippatae, kabog avtd Ba Ntav emProBés yia o mepiBariov. Mo va amoppiyete avtdv Tov E0TAONO,
TPEMEL VOL TOV ENGTPEYETE OE £VaL ONUEID TOINONG T VO TOV TaPASACETE OE £VaL TOMIKO KEVTPO avakvkhmong. Emkoveviote pe
NV TO7KT) VINPESia SIABECS OIKIOKAV ATOPPLUUATOV Y10l AETTOEPELEG.

Teave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektri- ja elektroonikaseadmete koérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja ldppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale
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kahjulik. Selle seadme koérvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas voi anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Informations sur I'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs
usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé
séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le
remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour plus de détails.

B Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori te
elektricni i elektronic¢ki dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa smjernicama za otpadnu elektri¢nu i
elektronicku opremu (WEEE) i smjernicama za zbrinjavanje otpadnih baterija. Prema propisima, ova
oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i
akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate
Jje vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklaZzu. Za detaljne informacije obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ar ritassal kap: o! aciok. Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készulék, annak
elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell
tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirasokat. Az eléirdsok szerint ez a berendezés élettartama
végén kulon artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyUtt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell
juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban. A részletekért
forduljon a helyi haztartasi hulladékkezels szolgalathoz.

hih Wu n Dpulwymd E, np uwppp, Gpw
ngltiph nu Ynunwihylitipp, hoswtiu Gwle Gpuw t Wt tpp nunyf

wtanp b htnnli ¢ Wt Wtph Ryl (WEEE) LL Ung}

nL nunwlhsbtiph 1 htin tiphl wjuy ap

Swinuynipjwl duniljtinh htawnn Ghpwljw E pudwb ninhik Uwippp, nglitipp W Yniinwlhsbty

hlywhu Gl t Wt sh Yuptgh nunpyt lilg

punpnbbtiph htw, pwih np nw Ybwuh pewlju o Wu uwpph nunpyf hugh hunfwp, wb whwp b
Yt Gund th\ulizull{\ium Ytawn: Uwbpuniwud mtintynipnibbtp unwbugne

hwdwip whhpudtiy Enphdty 0 dwinuyniynLh:

Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce
l'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme
questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti
urbani non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo
deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

B3GRZBPOL omgasb BmBmGPol Bglstgd obgm@asgos. gl Loddmerm Bodbogl, MM dmffgmdoEmdol, dolo
B3HMJIVOL S 5379FMEHBHMEIO0L, GINZ Folo JugdBHHM s JEgdEHOMBIEO slnlryaMgdOlL 3B EMBIBOLLL
B530Mms 9engdBHOm ©s 9egdB®mbreo dafiymdoemdgdol Fa@mBmgdol BsmBgbgdmsb dm3dydmdob Falgdol (WEEE) s
BHMJIOOL 5 537JF9EBHMOIBOL Bo®BYBYIMB B3gHMBOL HIAMESE0IBOL 33 FYEIEs30gd0L Mbabds, gu
0mffymdomds 93989050 (35~ BIYMOL oo LvGRIOOBMBOL 35O BMEPML. 5G  FIIFMO
0mffymdomds, Bolo B3GHMYIB0 > 5379FMEBHMOYB0, 31939 Tobo gEgdHOM s JEgdBOMBAWo sJuglrgEdo
3GL0OEHOBIIME 39603035 Bog gLy gdBY, GERB gl BBl 599BIBL 35MYBMb. 5 50FIMZOEMBOL 3306
0m8mEd0oL 830BBom, 0l 1B NOBLIL F9YOEZ0L 5FOEHL 56 350xBZBML 0398 SEFOWMBMOZ B3N T3ggdOL
3950®80. 3obM3M, ©¢)135300MEIN 0J39BL SFOWMIMOZ LyyMBHEbmZMIOM BaMBIBIBOL FoBGMZOL LedLsbryBlL
©IBHICIOOLmZOL.

Kepere )jkapaTy Typanbl aknapaT. byn TaH6a oHimai, OHbH GaTapesnapbl MeH
aKKYMYNATOPapblH, COHAa-aK OHbIH 3MEKTPAIK XOHE MeKTPOHAbIK KepeK-KapaKTapblH 3NeKTPik
OHe 3NneKTPoHAbl abablkTbiH (WEEE) KanabikTapbl Typarbl HyckaynapFa »oHe 6aTapes
KanabIKTapblH Ol HyCKaynapbiHa Calikec Kopere »apaTy KepekTiriH kepceTefi. HopmaTmBeTik
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Ky)KaTTap Gyn »abablKTbl NandanaHy MepsiMi askranFaHHaH KeiiH Genek »uHaydbl Tanan eTeai.
KypbInFbiHbI, OHbIH 6aTapeanapbl MeH akKyMy/saTopnapbiH, COHAAM -aK, OHblH 3MAEKTPMiK aHe
3NeKTPOHAbI KePeK -)XapaKTapbliH CypbinTanMaraH Kananbik KanablikrapmeH Gipre TactamaHbis, ce6ebi
6y KopLUaFaH opTaFa 3uaH Turiseai. Byn »kababIKTbl TacTay YLLiH OHbl caTy OPHbIHA HEMECe e prifliKTi
KaWTa eHAey opTarbiFbiHA KAaMTapy Kaxer.

Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi
paredz, ka $is iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici
baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reiskia, kad %alinant prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus batina laikytis elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus
Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai bty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia
grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti | vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau
informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.

Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat de voorschriften voor afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's moeten worden opgevolgd bij
het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires.
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet
toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het
milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden
afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke
afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac
przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych
baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi,
poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do
punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddéw z
gospodarstw domowych.

[POR] Informagdes de descarte. Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo, as suas
baterias e acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos, as regras de gestdo de residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e as regras de gestdo de residuos de baterias e
acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado
separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus
acessorios elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois
isso prejudicara o meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto
de venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servigo local de descarte de lixo doméstico.

BTN Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indicd faptul c& trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul
privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

m UHD: 06 yT 3TOT CMMBO/ O3HAYaeT, YTO NPW YTUIM3aLMK YCTPOICTBa, ero
6aTapei 1 akKyMySTOPOB, a TaKKe ero 3MeKTPUYECKUX U 3MEKTPOHHbIX aKCecCyapoB HEOBXOAMMO
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cnepfosaTh MpaBuiaM O6paLLeHMss C OTXOAaMM MPOW3BOACTBA IMEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOrO
o6opynosaHua (WEEE) 1 npaeunam obpallieHnst ¢ oTxogammn Gartapein 1 akkymynsTopos. CornacHo
npaBunam, faHHoe 06opyAoBaHMe MO OKOHYAHMM CPOKa Cry»6bl MOANEKUT pashebHOM yTUAM3aLmn.
He pornyckaeTca yTWUAM3MPOBaTb YCTPOMCTBO, ero 6GaTapen W aKkyMy/nsaTopbl, a Takke ero
SNEeKTpU4eckme K 3NeKTPOHHble aKcecCyapbl BMeCTe C HeOoTCOPTUMPOBaHHbIMW KOMMYHanbHbIMU
oTXoAaMu, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef OKpyXawllel cpege. [Ona  yTunmsaumm [aHHOro
06opyaoBaHUA ero HEOBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXKM UM CAaTb B MECTHbIN MYHKT NepepaboTKi.
[N nonydeHWs MNoapoGHbLIX CBEAEHWI CcredyeT o6patuTbcs B MECTHYIO ChyxOy NuKBMaaumu
KOMMYHanbHbIX OTXOA0B.

Informacie o recyklacii. Tento symbol znamend, Zze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva sa musia dodrziavat predpisy o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a
akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym
komunalnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju naprave, njenih
baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) in odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da
se ta oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter
elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj
bi to gkodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v
lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov.

Eﬂ Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la normativa sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias al eliminar el aparato, sus
pilasy acumuladores y sus accesorios eléctricosy electrénicos. Segulin la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado al final de su vida Gtil. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, nisus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacion de residuos domeésticos para obtener mas informacion.

Eﬂi Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori, kao i
njegov elektri¢ni i elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa smernicama za otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE) i regulativama za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se
ova oprema selektivho odlaze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i
akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate
Jje vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalngj sluzbi
za odlaganje kuénog otpada.

IHdopMauis npo yTunisauilo. Liei cMBON 03HaYae, WO Npu yTunisauii NpUcTpoto, oro 6atapeit Ta

aKyMyIATOPIB, @ TaKOX MOro eneKTPUYHWUX Ta eNeKTPOHHUX aKcecyapiB HeobXinHO AOoTPUMyBaTUCH
NPaBW NOBOAXKEHHS 3 BiAXOAAMMW BUPOGHULITBA €NEKTPUYHOIO Ta eleKTPOHHOro obnagHaHHsa (WEEE)
Ta MpaBuA MOBOMXEHHA 3 Bigxogamu 6atapei Ta akyMynsaTopiB. 3rigHO 3 AMPEKTMBaMW, daHe
obnafHaHHA Micna 3aKkiHYeHHa TepMiHy Ccryk6u nignarae okpemin ytunisauii. He ponyckaetbes
yTunizaLiio NPUCTPOIO, Moro GaTapei Ta akyMyIATOPK, @ TAKOXK MO0 eNEeKTPUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapu
Pa3oM 3 HecopTOBaHWMM MICbKMMW BIAXOAAMM, OCKINbKM Lie 3aBAacTb LUKOAW HaBKOMMLIHLOMY
cepenoBuLLy. Ana yTunisaLi 4aHOro yCTaTkyBaHHS, MOro HeobXiAHO MOBEPHYTU B MyHKT Npoaaxy abo
30aT1 B MiCLIEBUI MyHKT NepepobKu. [1na oTprMaHHs AeTarnbHoi iHpopMalLlii cif 3BepHyTHCS B MicLIEBY
cny6y niksigauii No6yToBMX BiAXoMis.
[BFTE utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qgilishda siz elektr va elektron
Jjihozlarning chigindisi (WEEE) va batareya va akkumulyator chigindilari qoidalariga rioya qjlishingiz
kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida
utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik
va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi,
chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki
mahalliy gayta ishlash nuqgtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy
chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qilish kerak.
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Device name:

ARA &)l ol BOS Naziv uredaja BUL MIMe Ha ycTporictBoTo CES Nazev
zafizeni DEU Geratename ELL Ovopa cvokevig EST Seadme nimi FRA Nom
de l'appareil HRV Naziv uredaja HUN Eszk6z neve HYE Uwpph udnnbp
ITA Nome del dispositivo KAT 8mfjgmdocmdol @absbgergds KAZ KypbinFbiHbI
aTaybl LAV lerices nosaukums LIT |renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo
RON Descrierea dispozitivului RUS HanmeHoBaHue ycTpomncTBa
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del
dispositivo SRP Ime uredaja UKR Ha3Ba npuctpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA L.l &80 BOS Serijski broj BUL CepuneH HoMmep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zepukog apibpog EST Seerianumber FRA Numéro
de série HRV Serijski broj HUN Sorozatszdm HYE Utiphwjwb hwdwpp
ITANumero di serie KAT LgGonwo bmdgeo KAZ Cepuanbik HeMipi
LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer POL Numer
seryjny POR NUmero de série RON Numar serial RUS CepuinHbI HOMep
SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka SPA NUumero de serie SRP Serijski
broj UKR CepinHum Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA ¢, x5 BOS Datum kupovine BUL[Oata Ha 3akynyBaHe
CES Datum prodeje DEU Kaufdatum ELL Hpepopnvia ayoplg
EST MuUUgikuupaev FRA Date de vente HRV Datum prodaje HUN Az
eladds datuma HYE Qliwh wduwphyp ITA Data di vendita KAT 99dg6ol
moMopo KAZ CaTbinFaH KyHi LAV PardoSanas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra
RON Data cumpararii RUS data nokynku SLKDatum predaja
SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum kupovine UKR [aTa
kynisni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

ARA Ul s BOS Pecat prodavca
BUL lNMeyaT Ha npogasaya CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov mointy EST MUUja
pitser FRA Cachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca HUN Eladdé bélyegzdéje
HYE Jdw6wnnnh Yuhpp ITA Sigillo del
venditore KAT gs990@39ol 893900
KAZ CaTywbl Mepi LAV Pardevéja
zimogs LIT Pardavéjo antspaudas
NLD Zegelvan de verkoper POL Pieczec
sprzedawcy POR Selo do vendedor
RON Stampila cumparatorului
RUS MNeuaTb npopasua SLK Peciatka
predavajuceho SLV Pecat prodajalca
SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca UKR MevaTka npopasusa
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA leall &y J; i o8
aeno.com ¢« 4Kl BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL M3TerneTe mbAHaTa rapaHUMoOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny
zarucni list ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL Kotefdote v
AP Kapto eyydnong oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie complete sur
aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list saeno.com HUN A teljes
jotélldsi  jegy az aeno.com weboldalon letdltheté HYE Ltipplintly
wdipnnowlul tpwpuhpuyhlt pupwp aeno.com -nid ITA Scaricare il certificato di
garanzia completo su aeno.com KAT lOmmo  Lags®ab@om  Goewmbols
B3dmBH30GM3s  aeno.com-by KAZ Tonblk Keninaik TanoHblH canTTaH
aeno.com »ykTen any LAV Lejupieladéet pilnu garantijas karti vietné
aeno.com LIT Atsisiyskite visg garantijos kortele 5 aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz
petng karte gwarancyjng na stronie aeno.com POR Descarregar cartao
de garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie
complet la aeno.com RUS CkayaTb MOMHbIA FapaHTUMHbBIA TanoH Ha
aeno.com SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na aeno.com SLV
Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de
garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list
sa aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTW MOBHUM rapaHTiMHWI TafloH Ha aeno.com
UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish

3¢

Qe



A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires "—"
recyclen ou
se recyclent ‘

Cet appareil et

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR OtpumaTtu nigTpumky BOS Dobijte podrsku BUL [lMonyuyaBaHe Ha nopapwbkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afdn uvttootnplEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatads megszerzése HYE Ugwlgnipjnii umnwuw) ITA Ottieni
supporto KAT 3bofoggmob 8omgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS Monyunts
noanepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Joox)l ARA



